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VIZITONI FAQEN TONE TE INTERNETIT PER:

G Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé problemeve,
@ shérbimit dhe riparimit

www.zanussi.com/support

INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

. . instalimin”. Lexoni me kujdes kapitujt e “Sigurisé”
& PARALAJMERIM! pérpara ¢do pérdorimi ose mirémbaijtjeje té
pajisjes.

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet pér
instalimin” pér “Informacionin e sigurisé dhe

PERSHKRIM | PRODUKTIT

PERMBLEDHJE E PANELIT TE KONTROLLIT
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Ndezja/Fikja A Funksioni i térhegjes sé lehté
Shpejtésia e paré e motorit Kuijtuesi i filtrit
Shpejtésia e dyté e motorit B Funksioni “Hob to Hood”
Shpeijtésia e treté e motorit E] Llamba

Shpejtésia maksimale e motorit

PERDORIMI | PERDITSHEM

PERDORIMI | ASPIRATORIT

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

ﬁﬁ Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere té
mbuluara.
??2 Gjaté gatimit me tenxhere té€ mbuluara né disa zona ose

vatra gatimi, skugjes sé lehté.

%?3 Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive té médha té ushqimit
pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra gatimi.




ﬁf Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t& médha té ushqgimit
pa kapak, né lagéshti t¢ madhe.

ol Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel zhurme

' shumé té ulét. Mund té aktivizhet dhe té gaktivizohet
duke shtypur simbolin. Funksioni fiket automatikisht pas
60 minutash. Pérdore vetém pas gatimit.

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas
gatimit.

@
@

Pér té pérdorur aspiratorin:

Paneli i kontrollit éshté fushé me
sensor. Prekni simbolet pér 1
sekondé pér té aktivizuar funksionet.

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur simbolin (D
Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni simbolin.
3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e drités

6 pér té ndriguar sipérfagen e gatimit.
Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish simbolin

.

FUNKSIONI “HOB TO HOOD” =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh pianurén
me njé aspirator. Si pianura ashtu edhe aspiratori
kané njé komunikues me rreze infra té kuge.
Shpeijtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&¢ modalitetit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Mund ta pérdorni gjithashtu ventilatorin
duke pérdorur manualisht pianurén. Funksioni
mund té aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion rreth
ményrés sé pérdorimit té funksionit,
referojuni manualit t& pérdoruesit pér
pianurén.

AKTIVIZIMI | SHPEJTESISE MAKSIMALE TE
MOTORIT

Kur shtypni butonin "\t? , Shpejtésia maksimale e
motorit fillon t& punojé pér 8 minuta. Pas késaj

KUJDESI DHE PASTRIMI

kohe, pajisja kthehet né cilésimet e méparshme
té shpejtésisé.

Kur funksioni éshté i aktivizuar,

prekja shtesé€ mbi butonin ﬁf nuk ka
asnjé efekt.

AKTIVIZIMI DHE CAKTIVIZIMI | NJOFTIMIT TE
FILTRIT

Alarmi i filtrit ju kujton t€ ndérroni ose té pastroni
filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin e yndyrés.

Treguesi ifiItrit@ ndizet (i bardhé) pér 30
sekonda nése filtri i yndyrés duhet té pastrohet.
Treguesi i filtrit @ pulson (i bardhé) pér 30

sekonda nése filtri i karbonit duhet té& ndérrohet
ose té pastrohet.

Referojuni alarmit té filtrit te kapitulli
“Kujdesi dhe pastrimi”.

Ndizni panelin e kontrollit
Sigurohuni gé ikonat té jené fikur.
Pér té aktivizuar ose gaktivizuar njoftimin e

wNh=

filtrit t& karbonit, prekni ﬁ? pér 3 sekonda.

@
@

Nése njoftimi i filtrit t& karbonit éshté
i aktivizuar, ikona e filtrit @ pulson
(e bardhé) pesé heré.

Nése njoftimi i filtrit t& karbonit éshté

i caktivizuar, ikona e filtrit @ pulson
(e bardhé) tre heré.

PASTRIMI | FILTRIT TE YNDYRES

Secili filtér duhet té pastrohet té paktén njé heré
né muaj. Filtrat montohen me ané té kapéseve
dhe kunjave né anén e kundért.

Pér té pastruar filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.



——

2. Shtypni dorezén e kapéses sé& montimit né
panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer me
detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@

Lavastovilja duhet té& vendoset né

temperaturé té ulét dhe cikél té

shkurtér. Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te

performanca e pajisjes.

5. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy hapat e
paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

NDERRIMI | FILTRIT TE KARBONIT

PARALAJMERIM! Filtri i karbonit
nuk mund té lahet!

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né

varési té llojit té€ gatimit dhe sa rregullisht

pastrohet filtri i yndyrés.

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés” né

kété kapitull.

2. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té njéjtat
hapa né rend té kundért.

Né cdo rast, éshté e nevojshme gé té ndérrohen
filtrat t& paktén ¢do katér muaj.

NDERRIMI | FILTRIT TE KARBONIT

Filtri i karbonit duhet té& ndérrohet nése alarmi i
filtrit éshté i aktivizuar.

@

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né
varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht
pastrohet filtri i yndyrés.

Referojuni alarmit té filtrit né kété
kapitull.

PARALAJMERIM! Filtri i karbonit
NUK mund té lahet! Filtri nuk mund
té rigjenerohet!

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés” né

kété kapitull.

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té akrepave té
orés (1) dhe mé pas térhigeni (2).

Pér té montuar sérish filtrat, ndigni hapat né
rendin e kundért.

ALARMI | FILTRIT

@
@

Referojuni aktivizimit dhe gaktivizimit
té alarmit té filtrit né kapitullin
“Pérdorimi i pérditshém”.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t&
yndyrés” né kété kapitull.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t&

yndyrés” ose “Ndérrimi i filtrit té

karbonit” (né varési té llojit té filtrit).
Pér té rivendosur kohén:

Prekni @ pér 3 sekonda.

NDERRIMI | LLAMBES
Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé LED.
Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém nga njé



teknik. Né rast kegfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e sigurisé”.

CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C) Vendoseni shénuara me simbolin E e mbeturinave
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka. shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit t¢  riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve

elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e



NMOCETETE HALUMNA YEECAUT 3A:

G BwxTe nonesHu cbBeTu 3a ynotpeba, 6poLuypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU, UH-
dopmauusi 3a CepBM3 U PEMOHT:

www.zanussi.com/support

MHOPOPMALIUA 3A BE3SOIMNACHOCT U MOHTAX

. MOHTax. [poyeTeTe BHUMATENHO rnaBuTe 3a
& BHUMAHME! 6esonacHocCT npeau Besika ynotpeba unm
nogapbXKka Ha ypeaa.

BwxTe otaenHaTa 6poLuypa ¢ MHCTPYKLuK 3a
nHcTanupaxe 3a ViHdopmauusa 3a 6e3onacHocT u

ONMUCAHUE HA YPEOA

NPErNEQ HA KOHTPOJTHNA NAHEN
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Bxkr./n3kn. A ®yHxumus ,Bpus”
[TbpBa ckopocT Ha moTopa HanomHsiHe 3a punTbpa
BTopa ckopocT Ha moTopa E PyHKuma Hob to Hood
TpeTa ckopocT Ha moTopa El Nawmna

MakcumanHa ckopocT Ha MoTopa

BCEKMWOHEBHA YINOTPEBA

N3NOJNISBAHE HA ABCOPEATOPA

MpoBepeTe NpenopbyuTeNHaTa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuara no-gony.

ﬁﬁ [Mpu 3aTonnsiHe Ha xpaHa; roTBETE C NMOCTaBEH Kanak.

% Mpw roTBeHe ¢ Kanak BbpXy HSAKOJSIKO 30HU 33 roTBEHE
UMK KOTOHW, MbpXXeTe Ha cnab OrbH.

Ys [Mpu BapeHe 1 NbpxeHe Ha roniemmn KonnyecTea xpaHa
6e3 kanak, roTBeTe BbpXy HSKOSIKO 30HU 3a rOTBEHE unu
KOTIIOHW.
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Mpu BapeHe 1 Mbp)xeHe Ha rofiemMmun Konuyectsa xpaHa
0e3 Kanak, BUCOKa BIa)KHOCT.

-3

MO cnef rotBeHe.

OcBexaBa Bb3ayxa B KyxHATa cref rotBeHe npy MHOro
HWCKO HMBO Ha LWyM. Moxe Aa ce akTuBMpa 1 AeakTuBu-
pa ypes JoKOCBaHe Ha cuMBona. Tasu dyHKUMS ce u3-
KrnoyBa aBToMaTnyHo cnef 60 muHyTu. N3nonseavite ca-

[MpenopbyunTenHO € Aa ocTaBuTe
abcopbaTopa aa pabotu
npubnusutenHo 15 MuHyTV cnen
roTBeHe.

@
@

3a pa pabotute ¢ abcopbaTopbT,:
1. BknioyeTe ypeaa, kaTo HaTUCHETE CUMBONA

KoHTponHoTo Tabno e ceH3opHO
none. [lokocHeTe cumonuTe 3a 1
cekyHAa, 3a Aa akTusBupate
dyHKUUnTE.

Beue moxeTe Aa akTuBMpaTte yHKUMUTE.

2. 3a pga aktuBuparte yHKUMATA, AOKOCHETE
cumBona.

3. AKko e Heob6Xx0QMMO, HAaTUCHETE CMMBONA Ha

namnuykarta 6 3a Ja ocseTtuTe
NOBBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

3a fa nu3kniouuTe ypeaa, HaTcHeTe CUMBOna 0)
OTHOBO.

®YHKUMA HOB TO HOOD =

ToBa e aBTOMaTUYHa (PyHKLWS, CBbp3BaLla
nnoTta kbM abcopbatopa. KakTo nnota, Taka n
abcopbaTopbT pasnonarat ¢ KOMyHUKaToOp C
nHppavepseH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTUNaTOpa ce onpeaesisi aBTOMaTUyHO, Bb3
OCHOBa Ha HacTpoikaTta Ha pexumMa u
TemnepaTtyparta Ha Hali-ropeLyuTe roTBapckm
cbAoBe Bbpxy nnoTa. ChLo Taka MoXeTe Aa
ynpaBnsiBaTe BEHTMIaTopa U pbYHO, OT MroTa.
dyHKUMATA MOXE [a Ce akTUBMpa OT NnaHena Ha
nnora.

@

AKTUBUPAHE HA MAKCUMAITHA CKOPOCT
HA MOTOPA

3a noeeye VHGOPMAaLA OTHOCHO
KaK ce U3nonsea yHKUMATA BUXTE
noTpeGuUTENCcKOTO PbKOBOACTBO Ha
nrora.

Korato HaTtucHeTe ByToHa e , MakcumarsHara
CKOPOCT Ha MOTOpa Ce BKITH0YBA 3@ 8 MUHYTU.

Crnep T031 Nepuog ypeabT ce BpbLia KbM
NPEeAXo4HUTE HACTPOWKM Ha CKOPOCTTA.

@

KoraTto dyHKUMSITa € BKIoYeHa,
[OOMbIIHUTENTHOTO IOKOCBaHE Ha

OyToHa ﬁf He npean3BuKBa
aevicteue.

AKTUBUPAHE U JEAKTUBUPAHE HA
N3BECTUETO 3A ®UNTTBPA

Anapmara Ha punTbpa HaNoOMHS 3a CMsiHa UNn
noyncTeaHe Ha (bVIJ'I'I'bpa C aKTUBEH BbITIEH,
KaKTO 1 3a NoYnUcTBaHe Ha untbpa 3a MasHUHW.

MHaoukaTopbT Ha hmnTbpa @ € BKItoYeH (65r0)
B NnpoabimkeHne Ha 30 cekyHawu, B cnyyan ye
PUNTBLPBT 32 Ma3HUHW Ma HyXaa oT

nouncteaHe. MiHovkaTopbT Ha unTbpa
npemurea (6sn0) B npoagbmkeHve Ha 30
CekyHAW, ako UNTBbPBLT C aKTUBEH BbrTeH
TpsiGBa fa ce CMEeHsi UM NoYncTBa.

HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO
anapmaTta Ha counTbpa B rnasa
JlouncTBaHe u rpmxa“.

BkntoyeTe komaHgHOTO Tabno.

yBepeTe Cce, Ye UKOHUTE Ca U3KITKYEeHN.

3a ga akTMsuparte nnu geaktneupare
N3BECTUETO 3a CbVIJ'Ipra C aKTUBEH BbITIEH,

wh=

nokoctere K 3a 3 cekyHan.

@

AKo n3BecTneTo 3a unTtbpa ¢
aKTVMBEH BBbIMEH € aKTUBUPAHO,

MKoHaTa Ha puntbpa @
npemurea(6smo) 5 nbTu.

Ako n3BecTMeTo 3a hunTbpa C
aKTVBEH BbrTIeH e AeakTMBUpaHo,

@

MKoHaTa Ha unTbpa @ npemurea
(65110) 3 NbTW.



PUXU N TTOYNCTBAHE

NOYUCTBAHE HA ®UNTHPA 3A MA3HUHU

Bcekun cdountbp TpsibBa fa ce noyncTea noHe
BeAHDBX MeceyHo. Puntpute ce MOHTMpAT C
nomoLlTa Ha ckobum 1 WwudToBe, pasnonoXeHn oT
obpartHaTta cTpaHa.

3a ga nouncTtuTte punTbpa:

1. Vsgbpnavite ro, 3a ga ro otsopuTe.

2. HaTncHeTe gpbxkaTta Ha ckobarta 3a MOHTax
BbPXY NaHena Ha punTbpa nog
abcopbaTtopa (1).

3. Jleko HaknoHeTe NpegHaTa YacT Ha unTbpa
Hagony (2), cnep KOeTo ApbrHeTe.

MoBTOpeTe MbpBUTE ABE CTBIKN 32 BCUYKM

dunTpu.

4. TlouucTeTe punTpuTe C NomoLLTa Ha rbba n
HeabpasvBHM NpenapaTu unu B
CbAOMUANHA.

@

CboomusinHata Tpsibea aa e

HacTpoeHa Ha HUCKka TemnepaTtypa v

KpaTbK LMKb. UATLPBLT 3a

MasHUHKU MOXe fa 3aryou uBeTa cu,

HO TOBa He BIvsie BbpXy paboTata

Ha ypeqda.

5. 3a MOHTMpaHe Ha hunTpuTe U3NbRHETE
MbpBUTE ABE CTbIKU B 0OpaTeH pea.

[MoBTOpeTe CTHLNKUTE 3a BCUYKM DUNTPU, aKko e

NPUNOXKUMO.

CMAHA HA ®UNTHPA C AKTUBEH BbITIEH

BHUMAHME! ®untbpbT € akTuBEH
BbITEH He TpsibBa Aa ce mue!

BpewmeTo 3a HacuLaHe Ha hunTbpa ¢ akTMBEH

BBLIMIEH 3aBMCU OT TUMa roTBEHE U PeOBHOCTTa

Ha noyncTBaHe Ha hunTbpa 3a Ma3HUHW.

3a ga cmenute dunTbpa:

1. W3Bagete countpute 3a MasHuUHW OT ypeaa.

BwxTe ,[MouncreaHe Ha pmnTbpa 3a MasHUHU B

Tasu rnasa.

2. 3a MOHTMpaHe Ha HOB (buUNTbp U3NMbIHETE
CTbMKMTE B obpaTeH pea.

Mpwn Bcuyku cnyyYam e Heo6XOANMO Aa CMeHsATe

unNTpUTE NOHE Ha BCEKM YeTupu MeceLia.

CMAHA HA ®UNTHPA C AKTUBEH BBbITIEH

OUNTBPBT C akTUBEH BbIMEH TpabBa Aa ce
CMeHU, ako ce BKIoYM anapmara Ha unrbpa.

HanpaBseTe cnpaska OTHOCHO
anapmarta Ha chuntbpa B Ta3n
rnaea.

BpemeTto 3a HacuwaHe Ha punTbpa € akTUBeEH
BBIIEH 3aBMCK OT TvNa roTBeHe U pefoBHOCTTA
Ha noYncTBaHe Ha PunTbpa 3a Mas3HUHWN.

BHUMAHMUE! ®untbpbT € akTuBeH
BbINeH He Tpsibea ga ce mue!
®unTbPBLT HE MOXe Aa bbae
pereHepupaH!

3a cMsAHa Ha hUNTbLPa C aKTUBEH BbITIEH:

1. W3Bagete countpute 3a MasHuHM OT ypeaa.

BuxTe ,[MouncTBaHe Ha punTbpa 3a MasHUHU" B

Tasu rnasa.

2. 3aBbpTeTe chuntbpa obpaTHO Ha
YacoBHMKoBaTa cTpenka (1) u ro gpbnHeTe

(2).

3a MOHTMpaHe Ha PUNTpUTE U3MbIHETE
CTbMKMTE B obpaTeH pepa.



AJNIAPMA HA ®UNTBPA

@

@
@

BwKTe MHCTpYKUMWUTE 3a akTUBUpaHe
W [leakTMBMpaHe Ha anapmara Ha
dunTbpa B rnaBara 3a exegHeBHa
ynoTpeba.

Bwuxte ,[Mouncteane Ha huntbpa 3a
MasHWHW" B Ta3u rnaea.

HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO

NMoYUCTBaHETO UMM CMsiHaTa Ha
(unTbpa C aKTMBEH BbITIEH (B
3aBUCKMMOCT OT Tuna puntsp).

3a pa Hynuparte anapmara:

LokocHeTe @ 3a 3 cekyHau.

CMAHA HA TAMMUYKATA

Tosu ypen e cHabaeH cbC cBETOAMOAHA
namnuyka (LED). Tasn yacT TpsibBa fa ce cMeHu
€OVHCTBEHO OT TEXHUK. B cnyyan Ha
HeuanpasHoCT BUxTe ,06CcnyxBaHe" B rnasa
LMHCTpykuMm 3a 6esonacHocT®.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

PeuvknupaiTte matepyuanute cbC CMMBOMA C/:)
MocTaBAlTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEVHepu 3a peuuknvpaHeTo um. NomorHete
3a onas3BaHeTo Ha OKomnHaTa cpefa v YOBELLKOTO
34paBe, KaKTo ¥ 3a PeLMKIMpaHeTo Ha oTnagbLm
OT enekTPUYECKN N eneKTPOHHN ypeaun. He

U3XBBLPANTE ypeante, 03Ha4eHn cbC cumsonal

=, 3aefjHo c GuToBaTa cMeT. BbpHeTe ypena B
MECTHUS NMYHKT 3@ peyuknmpaHe unm ce
o6bpHeTe KbM BallaTa obLimHcka cryxba.



POSJETITE NASE INTERNETSKE STRANICE:

G Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.zanussi.com/support

SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

, postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja o
& UPOZORENJE! sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja uredaja.

Pogledajte sigurnosnu knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o sigurnosti i

OPIS PROIZVODA

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE
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| | | | | | | | |
H B H OB O OB 5
UKlj./isklj. Podsjetnik za filtar
Prva brzina motora Bl Funkcija za prebacivanje iz ploce za kuhanje
Druga brzina motora lf napu
Treca brzina motora Bl Zarula

Maksimalna brzina motora
A Funkcija Breeze

SVAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE
Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u
nastavku.
ﬁﬁ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posu-
dama.
%?2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona
kuhanja ili plamenika, lagano przenje.
% Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez po-
klopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili plamenika.




ﬁf Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez po-
klopca, visoka vlaznost.

ol Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vrlo niskoj

! razini buke. Moze se aktivirati i deaktivirati dodirom sim-
bola. Funkcija se automatski isklju¢uje nakon 60 minuta.
Koristi se samo nakon kuhanja.

. " . Nakon tog vremena uredaj se vrac¢a na svoje
Preporuca se ostaviti napu da radi prethodne postavke brzine.
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Kada je funkcija uklju€ena, dodatni

Upravljacka ploca je polje senzora. dodir na tipku ﬁf nema nikakav
Dodirnite simbole na 1 sekundu za udinak.

aktiviranje funkcije.

OBAVIJEST O UKLJUCIVANJU I
ISKLJUCIVANJU FILTRA

1. Ukljuite uredaj pritiskom simbola O. Alarm filtra podsjec¢a na promjenu ili Giséenie filtra
Sad moZete ukljuciti funkcije. s uglienom i gigcenje filtra za masnocu. Indikator

2. Za uklju€ivanje funkcije dodirnite simbol. ) ) - . .
3. Ako je potrebno, dodirnite simbol za svjetlo filtra @Je ukljucen (bijelo) 30 sekundi ako se
filtar za masnoéu mora ocistiti. Indikator filtra @

bljeska (bijelo) 30 sekundi ako filtar s ugljenom
treba zamijeniti ili odistiti.

Za upravljanje napom:

6 za osvjetljavanje povrsine za kuhanje.
Za iskljucivanje uredaja ponovno pritisnite simbol

. Pogledajte poglavlje Alarm filtra u
FUNKCIJA SPAJANJA PLOCE ZA KUHANJE I poglavlju o odrzavanju i ¢iSéenju.

NAPE = - e
. . . ) . 1. Ukljucite upravljacku plocu.
To je automatska funkcija koja povezuje plouza o Uvjerite se da su ikone iskljuene.

kuhanje s kuhinjskom napom. Ploca za kuhanje i 3. Da biste ukljugili ili iskljuéili obavijesti o filtru s

kuhinjska napa imaju komunikaciju preko . o ﬁf

infracrvenog signala. Brzina ventilatora ugljenom dodirnite "W na 3 sekunde.
automatski se odreduje na temelju postavljenog ) " ) .
nacina rada i temperature najtoplije posude na @ Ako je obavijest o filtru s uglienom
ploci za kuhanje. Ventilatorom mozete i ruéno ukljuena, ikona filtra @ bljeska
upravljati s plo¢e za kuhanje. Funkcija se moze (bijelo) pet puta.

aktivirati s ploce za kuhanje.

- . ) N Ako je obavijest o filtru s uglienom
Vise informacija o uporabi funkcije . ) ) @ )
potraZite u korisnikom priruéniku za iskljucena, ikona filtra &’ bljeska
plocu. (bijelo) tri puta.

UKLJUCIVANJE MAKSIMALNE BRZINE
MOTORA

Kada pritisnete tipku ﬁf maksimalna brzina
motora pocinje raditi u trajanju od 8 minuta.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE FILTRA ZA MASNOCU 1. Povucite poklopac da biste ga otvorili.
Svaki filtar mora se Cistiti najmanje jednom

mjesecno. Filtri se montiraju pomocu kopdi i

zatika na suprotnoj strani.

Ciséenje filtra:
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2. Pritisnite ruéku montazne kopée na plodi filtra
ispod nape (1).

3. Lagano nagnite predniji dio filtra prema dolje
(2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

4. COcistite filtre pomoéu spuzve s deterdzentima
koji nisu abrazivni ili u stroju za pranje
posuda.

Perilica mora biti postavljena na
nisku temperaturu i kratak ciklus.
Filtar za masno¢u moze izgubiti boju,
nema utjecaja na rad uredaja.
5. Za montazu filtra, slijedite prva dva koraka
obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je primjenijivo.

ZAMJENA FILTRA S UGLJENOM

UPOZORENUJE! Filtar s ugljenom je
ne-periv!

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira ovisno o

vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtra za

masnocu.

Zamjena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledaijte "Ciséenije filtra za masnoéu" u ovom

poglavlju.

2. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre
najmanje svaka Cetiri mjeseca.
ZAMJENA FILTRA S UGLJENOM

Filter s uglienom mora se zamijeniti ako je alarm
filtra ukljucen.

@

Vrijeme zasic¢enja filtra s ugljenom varira ovisno o
vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtra za
masnocu.

Pogledajte alarm fiiltra u ovom
poglavlju.

UPOZORENJE! Filtar s ugljenom je
NE-periv! Filtar se ne moze obnoviti!

Zamijena filtra s ugljenom:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledaijte "Ciséenje filtra za masnoéu” u ovom

poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite (2).

Za montazu filtra, slijedite korake obrnutim
redoslijedom.

ALARM FILTRA

@

@
@

Za ponovno postavljanje alarma:

O ukljucivanju i isklju¢ivanju alarma
filtra pogledajte u poglavlju
Svakodnevna uporaba.

Pogledajte o CiS¢enju filtra za
masnoc¢u u ovom poglavlju.

Pogledajte ¢iSc¢enje filtra s uglienom
ili zamjenu filtra s ugljenom (ovisi o
vrsti filtra).

Dodirnite @ u trajanju od 3 sekunde.

ZAMJENA ZARULJE

Ovaj uredaj opremljen je LED zaruljom. Ovaj dio
moze zamijeniti samo tehni¢ar. U slu¢aju bilo



kakve neispravnosti, pogledajte "Servis" u
poglavlju "Sigurnosne upute".

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘—) Ambalazu
za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih

X

uredaja. Uredaje oznacene simbolom = ne

bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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NAVSTIVTE NASE STRANKY:

G Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opra-
@ vach ziskate na:

www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

ANl jakymkoliv pouzitim ¢i udrzbou spotrebice si
& VAROVANI! peclivé prectéte kapitoly o bezpecnosti.

Bezpecnostni informace a instalaci naleznete v
samostatna pfiru¢ce s pokyny k instalaci. Pfed

POPIS SPOTREBICE

PREHLED OVLADACIHO PANELU

DO v B ©® ¥ @ = -
I I | [

T EE LB ER

o goley

Zap/\Vyp A Funkce Breeze
Prvni nastaveni otacek motoru Pfipominka filtru
Druhé nastaveni otacek motoru Bl Funkce Hob to Hood
Treti nastaveni ota¢ek motoru EJ Osvétleni

Maximalni nastaveni ota¢ek motoru

DENNi POUZiIVANI

POUZiVANi ODSAVACE PAR
Doporuéené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
ﬁﬁ PFi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.
% PFi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych z6-
nach nebo horéacich, pfi mirném smazeni.
Ys PFi vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach nebo hora-
cich.




ﬁf Pfi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vysoké vihkosti.

ol Osvézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi nizké hla-
! diné hluku. Funkci Ize zapnout a vypnout stisknutim sym-
bolu. Funkce se automaticky vypne po 60 minutach. Pou-

Zivejte pouze po vareni.

Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté priblizné 15 minut po
dokonceni pfipravy jidla.

@
@

Jak uvést do provozu odsavac par, :

Ovladaci panel je senzorove tlacitko.
Funkce zapnete stisknutim
pFislusného symbolu na 1 sekundu.

1. Spotiebi¢ zapnete stisknutim symbolu (D
Nyni muzete zapnout funkce.

2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.

3. V pfipadé potfeby stisknéte symbol osvétleni

6 pro osvétleni varné plochy.
Spotrebi¢ vypnete opétovnym stisknutim symbolu

FUNKCE HOB TO HOOD =

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku s odsavac¢em par. Jak varna
deska, tak odsavac par jsou vybaveny
infracervenym vysilacéem. Rychlost ventilatoru se
fidi automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Ventilator |ze také prostfednictvim varné desky
ovladat ru¢né. Funkci Ize zapnout z panelu varné
desky.

Dal$i informace o pouziti funkce

najdete v navodu k pouziti varné
desky.

AKTIVACE MAXIMALNICH OTACEK MOTORU

Kdyz stisknete tlacitko ﬁf motor bude osm minut
pracovat pfi maximalnich otackach. Po této dobé

CISTENIi A UDRZBA

se spotfebi€ vrati k pfedchozimu nastaveni
otacek.
Kdyz je funkce spusténa, dalsi
stisknuti tlaCitka 'ﬁ? nema zadny vliv.

ZAPNUTI A VYPNUTi UPOZORNENI NA
VYMENU FILTRU

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na nutnost
vymény nebo vycisténi uhlikového filtru a
vycisténi tukového filtru. Pokud kontrolka filtru @
sviti (bile) 30 sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika (bile) 30 sekund,
je nutné vymeénit nebo vycistit uhlikovy filtr.

@

1. Zapnéte ovladaci panel.
2. Ujistéte se, ze ikony nesviti.
3. Upozornéni na vyménu uhlikového filtru

Ridte se &asti tykajici se vystrahy
filtru v kapitole ,Cisténi a udrzba“.

zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka ﬁf
na tfi sekundy.

@
@

Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru zapnuté, symbol

filtru @ pétkrat zablika (bile).
Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru vypnuté, symbol
filtru @ trikrat zablika (bile).

CISTENi TUKOVEHO FILTRU

Jednotlivé filtry je nutné Cistit alespon jednou za
meésic. Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Vytazenim kryt otevrete.
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2. Stisknéte drzadlo Gchytky na panelu filtru pod
odsavacem par (1).

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold (2) a
poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech filtrd.

4. Filtry omyjte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

Myc&ka nadobi musi byt nastavena

@ na nizkou teplotu a kratky program.

U tukového filtru muze dojit k

barevné zméné, ale nema to zadny

vliv na vykon spottebice.

5. Priinstalaci filtrl zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u vSech filtrd.

VYMENA UHLIKOVEHO FILTRU

VAROVANI! Uhlikovy filtr je
neomyvatelny!

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti

na typu prfipravy jidla a ¢etnosti ¢iSténi tukového

filtru.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotrebice.

Viz ,Ciéténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. P¥iinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opaéném poradi.

V kazdém pripadé je nutné ménit filtry nejméné
kazdé ¢tyfi mésice.
VYMENA UHLIKOVEHO FILTRU

Sviti-li kontrolka vystrahy filtru, je nutné vyménit
uhlikovy filtr.

@ Viz vystraha filtru v této kapitole.

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti
na typu pfipravy jidla a Cetnosti CiSténi tukového
filtru.

VAROVANI! Uhlikovy filtr je
NEomyvatelny! Filtr nelze
regenerovat!

Vyména uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych rucicek
(1) a poté zatahnéte (2).

P¥i instalaci filtr(i zpét provedte stejny postup v
opacném poradi.

VYSTRAHA FILTRU

@
@
@

Resetovani vystrahy:
Na tfi sekundy stisknéte @

Viz zapnuti a vypnulti filtru v kapitole
,Denni pouzivani*.

Viz ,Ciéténi tukového filtru* v této
kapitole.

Viz pokyny k c¢isténi uhlikového filtru
nebo vymeéné uhlikového filtru (v
zavislosti na typu filtru).

VYMENA ZAROVKY

Spotfebi¢ se dodava s zarovkou typu LED. Tento
dil smi vyménit pouze Skoleny technik. V pfipadé
jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis® v kapitole
.Bezpecnostni pokyny*“.



POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem {7)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci. Pomaheijte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotrebice uréené k likvidaci.

Spotrebi¢e oznacené prisluSnym symbolem E
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.

17



BESAG VORES HIEMMESIDE FOR AT:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

, og installation. Laes kapitlerne om sikkerhed
& ADVARSEL! omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for sikkerhedsinformation

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIGT OVER BETJENINGSPANEL

O w v % ¥ w @ 2 g
| | | | | | | | |
H B EH OB B OB B
Teend/Sluk A Bleesefunktion
Ferste motorhastighed Filterpdmindelse
Anden motorhastighed EJ Hob to Hood-funktion
Tredje motorhastighed El Lampe

Maks. hastighed

DAGLIG BRUG

BRUG AF EMHAETTEN

Kontroller den anbefalede hastighed i henhold til
nedenstaende tabel.

ﬁﬁ Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

ﬁﬁ, Tilberedning af mad i gryder med lag pa pé flere kogezoner
eller blus, let stegning.

% Kogning og stegning af store meengder mad uden lag p3,
madtilberedning pa flere kogezoner eller blus.

ﬁf Kogning og stegning af store meengder mad uden lag pa,
megen fugt.




R Frisker luften op i kekkenet efter tilberedning ved et meget
) lavt stejniveau. Den kan aktiveres og deaktiveres ved at be-
rere symbolet. Funktionen slukker automatisk efter 60 mi-
nutter. Brug kun efter tilberedning.

Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kere videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

Betjeningspanelet er et sensorfelt. Tryk
pa symbolerne i 1 sekund for at
aktivere funktionerne.

For at betjene emhaetten,:

1. Teend apparatet ved at trykke p& symbolet ®

Nu kan du aktivere funktionerne.
2. Berer symbolet for at aktivere funktionen.

3. Huvis det er nedvendigt, bereres lysikonet 6
for at oplyse madlavningsoverfladen.

Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet @ igen.

KOMFUR TIL EMHATTE FUNKTION =

Det er en avanceret automatisk funktion, som
forbinder kogesektionen til en szerlig emhazette.
Bade kogesektionen og emhaetten har en infrared
signalkommunikator. Bleeserens hastighed
defineres automatisk pa baggrund af funktionens
indstilling og temperaturen af det varmeste
kogegrej pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
bleeseren manuelt fra kogesektionen. Funktionen
aktiveres fra komfurpanelet.

Neermere oplysninger om
kogesektionen finder du i den

tilherende brugsvejledning.

AKTIVERING AF MAKSIMAL
MOTORHASTIGHED

Nar du trykker pa knappen D(f, begynder maksimal
motorhastighed og den varer i 8 minutter. Derefter

VEDLIGEHOLDELSE 0G RENGBRING

vender apparatet tilbage til sine tidligere
hastighedsindstillinger.
Mens funktionen er i gang, har

yderligere tryk pa knappen ﬁf ingen
effekt.

AKTIVERING OG DEAKTIVERING AF
FILTERNOTIFIKATIONER

Filteralarmer minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at rengere fedftfilteret.

Filterindikatoren @ teender (hvidt) i 30 sekunder,

hvis fedtfilteret skal rengeres. Filterindikatoren @
blinker (hvidt) i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes eller rengeres.

Vi henviser til teksten om filteralarm i
afsnittet om pleje og rengering.

1. Teend betjeningspanelet.
2. Sorg for, at ionerne er slukkede.
3. For at aktivere eller deaktivere notifikationer om

kulfilteret, bereres ﬁf i 3 sekunder.

@ Hvis notifikationer om kulfilteret er
aktiveret, blinker filterikonet @ (hvidt) i
fem sekunder.
@ Hvis notifikationer om kulfilteret er

deaktiveret, blinker filterikonet @
(hvidt) i tre sekunder.

RENGORING AF FEDTFILTERET
Hvert filter skal rengeres mindst en gang om

maneden. Filtrene er monteret med clips og stifter i

den modsatte side.
Rengeoring af filtret:
1. Treek i afdaekningen for at &bne den.
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2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

3. Vip forsiden af filteret let nedad (2) og treek.

Gentag de forste to trin pa alle filtrene.

4. Renger filtrene med en svamp med ikke-
skurrende rengeringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet
@ til lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedtfilteret kan blive misfarvet, men
det har ingen indvirkning pé filterets
ydelse.
5. Filtrene monteres igen ved at man felger de
forste to trin i omvendt reekkefolge.

Gentag dette pé alle de filtre, hvor det er relevant.

UDSKIFTNING AF KULFILTER

ADVARSEL! Kulfilteret kan ikke
vaskes!

Kulfilterets holdbarhed afhzenger af typen af

madlavning, og hvor ofte fedltfiltrene rengeres.

Séadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af fedffilteret”.

2. Nar du skal installere det nye filter, gentages
proceduren i omvendt raekkefelge.

20

Det er under alle omsteendigheder nedvendigt at
udskifte filtrene mindst hver fijerde méned.

UDSKIFTNING AF KULFILTER
Kulfilteret skal udskiftes, hvis filteralarmen aktiveres.

Vi henviser til teksten om filteralarm i
dette afsnit.

Kulfilterets holdbarhed afhzenger af typen af
madlavning, og hvor ofte fedtfiltrene rengeres.

ADVARSEL! Kulfilteret kan IKKE
vaskes! Filteret kan ikke genbruges.

Udskiftning af kulfilter:

1. Fjern fedffiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af fedftfilteret”.
2. Drejfilteret mod uret (1) og treek (2).

Filtrene monteres igen ved at man felger trinnene i
omvendt reekkefelge.

FILTERALARM

Vi henviser til aktivering og
deaktivering af fiteralarmen i afsnittet

om dagligt brug.

Vi henviser til afsnittet om rengering af
filter.

Vi henviser til afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret (afheenger
af filtertypen).

Sadan nulstilles alarmen:
Ror ved @ i 3 sekunder.

UDSKIFTNING AF PAREN

Dette apparat er forsynet med LED-lampe. Denne
del ma kun udskiftes af teknikeren. Ved funktionsfejl
folges "Service" i kapitlet "Sikkerhedsvejledning".



MILJBHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:) Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke

X

apparater, der er maerket med symbolet =, sammen

med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-informa-

tie:
www.zanussi.com/support

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

, hoofdstukken over Veiligheid zorgvuldig door
A WAARSCHUWING! voordat u het apparaat gebruikt of onderhoudt.

Raadpleeg het aparte installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie en installatie. Lees de

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

OVERZICHT BEDIENINGSPANEEL

O % % B ¥ ¥ @ = gol
| | | | | | | | |
BB BD0H B EO )
Aan/uit A Bevries-functie
Eerste motorsnelheid Filterherinnering
Tweede motorsnelheid Bl Kookplaat-naar-kap-functie
Derde motorsnelheid El Lamp

Maximale motorsnelheid

DAGELIJKS GEBRUIK

DE KAP GEBRUIKEN

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

%ﬁ Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met
deksel.

% Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere
kookzones of branders, zachtjes bakken.

%?3 Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, koken op meerdere kookzones of bran-
ders.
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Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, grote luchtvochtigheid.

A

ol Frist op een laag geluidsniveau na het koken de lucht in

! keuken op. Het apparaat kan worden in- en uitgeschakeld
door het symbool aan te raken. De functie schakelt automa-
tisch uit na 60 minuten. Alleen gebruiken na het koken.

Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

@
@

Om de kap:

Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de symbolen
gedurende 1 seconde aan om de
functies in te schakelen.

1. Zet het apparaat aan door op het symbool ®
te drukken.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen het symbool
aan.

3. Druk indien nodig op het lichtsymbool 6 om
het kookoppervlak te verlichten.
Om het apparaat uit te schakelen druk je opnieuw

op het symbool @

KOOKPLAAT-NAAR-KAP-FUNCTIE =

Het is een automatische functie die de kookplaat
op een afzuigkap aansluit. Zowel de kookplaat als
de afzuigkap heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt automatisch
bepaald op basis van de modusinstelling en de
temperatuur van de heetste pan op de kookplaat. U
kunt de ventilator van de kookplaat ook handmatig
bedienen. De functie kan worden geactiveerd vanaf
het paneel van de kookplaat.

Voor meer informatie over het gebruik
van de kookplaat raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

MAXIMALE MOTORSNELHEID ACTIVEREN

Wanneer u op de knop ﬁf drukt, begint de
maximale motorsnelheid gedurende 8 minuten te

werken. Daarna keert het apparaat terug naar de
vorige snelheidsinstellingen.

Wanneer de functie is ingeschakeld,
heeft een extra aanraking van de knop

geen effect.

FILTERMELDING ACTIVEREN EN
DEACTIVEREN

Het filteralarm herinnert u eraan om de koolfilter te
vervangen of te reinigen en de vetfilter te reinigen.

Het controlelampje van de filter @ brandt (wit)
gedurende 30 seconden als de vetfilter moet
worden gereinigd. Het controlelampje van de filter

@ knippert (wit) gedurende 30 seconden als de
koolfilter moet worden vervangen of gereinigd.

Zie “Filteralarm” in hoofdstuk
“Onderhoud en reiniging”.

1. Schakel het bedieningspaneel in.
2. Zorg ervoor dat de pictogrammen
uitgeschakeld zijn.

3. Raakﬁf 3 seconden aan om de

koolfiltermelding te activeren of te deactiveren.

Als de melding van de koolffilter is
geactiveerd, knippert het

@
@

filterpictogram @ (wit) vijf keer.

Als de melding van de kooffilter is
gedeactiveerd, knippert het

filterpictogram @ (wit) drie keer.
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ONDERHOUD EN REINIGING

DE VETFILTER REINIGEN

Elke filter moet ten minste eenmaal per maand
worden gereinigd. Filters worden gemonteerd met
behulp van clips en pennen aan de andere kant.
De filter reinigen:

1. Trek aan het deksel om het te openen.

2. Druk op de handgreep van de montageclip op
het filterpaneel onder de kap (1).

3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle filters.

4. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een lage

temperatuur en een korte cyclus

worden ingesteld. De vetfilter kan

verkleuren, maar dat heeft geen

invloed op de prestaties van het

apparaat.

5. Voer de eerste twee stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.
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DE KOOLFILTER VERVANGEN

WAARSCHUWING! De koolfilter is
NIET afwasbaar!

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert

afhankelijk van het type koken en de regelmaat van

het reinigen van de vetfilter.

Om de filter te vervangen:

1. Haal de veftfilters uit het apparaat.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Voer dezelfde stappen in omgekeerde volgorde
uit om een nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten minste om de
vier maanden worden vervangen.

DE KOOLFILTER VERVANGEN

De koolfilter moet worden vervangen als het
filteralarm brandt.

@ Zie het filteralarm in dit hoofdstuk.

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert
afhankelijk van het type koken en de regelmaat van
het reinigen van de vetfilter.

WAARSCHUWING:! De kooffilter is
NIET afwasbaar! De filter kan niet
worden geregenereerd!

Om de koolfilter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Draai de filter linksom (1) en trek vervolgens

(2).

Voer de stappen in omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.

FILTERALARM

@

Zie “Activeren en deactiveren van het
filteralarm” in het hoofdstuk Dagelijks
gebruik.



Zie “De vetfilter reinigen” in dit
hoofdstuk.

@
@

Om het alarm te resetten:

MILIEUBESCHERMING

Zie “De koolffilter reinigen” of “De
koolfilter vervangen” (afhankelijk van
het filtertype).

Raak de @ 3 seconden aan.

HET LAMPJE VERVANGEN

Dit apparaat wordt geleverd met een ledlamp. Dit
onderdeel kan alleen door een technicus worden
vervangen. Raadpleeg in geval van storingen

"Service" in het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

A%
Recycleer de materialen met het symbool L. Gooi
de verpakking in een geschikte afvalcontainer om
het te recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een correcte
manier het afval van elektrische en elektronische

apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het

symbool E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de gemeente.
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VISIT OUR WEBSITE TO:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.zanussi.com/support

SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

, carefully the Safety chapters before any use or
& WARNING! maintenance of the appliance.

Refer to the separate Installation Instructions
booklet for Safety Information and Installation. Read

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL OVERVIEW

O % % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB 0B B B A 5
On / Off A Breeze function
First motor speed Filter reminder
Second motor speed EJ Hob to Hood function
Third motor speed El Lamp

Maximum motor speed

DAILY USE

USING THE HOOD
Check the recommended speed according to the

table below.

ﬁﬁ While heating up food, cooking with covered pots.

ﬁﬁ, While cooking with covered pots on multiple cooking zones
or burners, gentle frying.

% While boiling and frying big quantities of food without a lid,
cooking on multiple cooking zones or burners.

ﬁf While boiling and frying big quantities of food without a lid,
big humidity.
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R Refreshes the air in kitchen after cooking at a very low noise
) level. It can be activated and de-activated by touching the
symbol. The function turns off automatically after 60 mi-

nutes. Use after cooking only.

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

@
@

To operate the hood:

The control Panel is a sensor field.
Touch the symbols for 1 second to
activate the functions.

1. Turn on the appliance by pressing the ®
symbol.

You can now activate the functions.

2. To activate the function touch the symbol.

3. If needed, touch the light symbol "Q' to
illuminate the cooking surface.

To turn off the appliance press the ® symbol
again.

HOB TO HOOD FUNCTION =

It is an automatic function which connects the hob
with a hood. Both the hob and the hood have an
infrared signal communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode setting and
temperature of the hottest cookware on the hob.
You can also operate the fan using the hob
manually. The function can be activated from panel
of the hob.

@

ACTIVATING MAXIMUM MOTOR SPEED

For more information how to use the
function refer to the hob user manual.

When you press the button ﬁf , the Maximum
Motor Speed starts to operate for 8 minutes. After

CARE AND CLEANING

that time, the appliance returns to its previous
speed settings.
When the function is turned on,

additional touch on the button ﬂf
does not have any effects.

ACTIVATING AND DEACTIVATING THE FILTER
NOTIFICATION

Filter alarm reminds to change or clean the charcoal
filter and clean the grease filter. The filter indicator

@ is turned on (white) for 30 seconds if the

grease filter must be cleaned. The filter indicator @
flashes (white) for 30 seconds if the charcoal filter
must be replaced or cleaned.

Refer to filter alarm in care and
cleaning chapter.

1. Switch on the control panel.
2. Make sure that the icons are turned off.
3. To activate or deactivate the charcoal filter

notification touch ﬁf for 3 seconds.

@
@

If the charcoal filter notification is

activated, the filter icon @ flashes
(white) five times.

If the charcoal filter notification is

deactivated, the filter icon @ flashes
(white) three times.

CLEANING THE GREASE FILTER

Each filter must be cleaned at least once a month.
Filters are mounted with the use of clips and pins
on the opposite side.

To clean the filter:

1. Pull the cover to open it.
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2. Press the handle of the mounting clip on the
filter panel underneath the hood (1).

3. Slightly tilt the front of the filter downwards (2),
then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

4. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

@

The dishwasher must be set to a low

temperature and a short cycle. The

grease filter may discolour, it has no

influence on the performance of the

appliance.

5. To mount the filters back follow the first two
steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.

REPLACING THE CHARCOAL FILTER

WARNING! The charcoal filter is non-
washable!

The time of saturation of the charcoal filter varies

depending on the type of cooking and the regularity

of cleaning the grease filter.

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this chapter.

2. To install a new filter, perform the same steps in
reverse order.

In any case, it is necessary to replace the filters at

least every four months.
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REPLACING THE CHARCOAL FILTER

The charcoal filter must be replaced if the filter
alarm is on.

@ Refer to the filter alarm in this chapter.

The time of saturation of the charcoal filter varies
depending on the type of cooking and the regularity
of cleaning the grease filter.

WARNING! The charcoal filter is
NON-washable! The filter cannot be
regenerated!

To replace the charcoal filter:

1. Remove the grease filters from the appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this chapter.

2. Turn the filter counterclockwise (1) and then
pull (2).

To mount the filters back follow the steps in reverse
order.

FILTER ALARM

@
@
@

To reset the alarm:
Touch the @ for 3 seconds.

Refer to activating and deactivating
the filter alarm in daily use chapter.

Refer to cleaning the grease filter in
this chapter.

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter (depends
on filter type).

REPLACING THE LAMP

This appliance is supplied with a LED lamp. This
part can be replaced by a technician only. In case
of any malfunction refer to "Service" in the "Safety
Instructions" chapter.



ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/:‘-) Put the
packaging in relevant containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by
recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked

with the symbol g with the household waste.
Return the product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:

G Nouandeid, brosidre, torkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.zanussi.com/support

OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

. kasutamist voi hooldustoiminguid lugege
é HOIATUS! tahelepanelikult ohutust késitlevaid peatiikke.

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate teavet
eraldi paigaldusjuhiste lehelt. Enne seadme

TOOTE KIRJELDUS

JUHTPANEELI ULEVAADE

O v B B % wn @ = &
| | | | | | | | |
H B H OB B OB 5
Sisse/vélja A Tuulefunktsioon
Esimene mootorikiirus Filtri meeldetuletus
Teine mootorikiirus E Pliidi ja 6hupuhasti ihendusfunktsioon
Kolmas mootorikiirus El Lamp

Maksimaalne mootorikiirus

IGAPAEVANE KASUTAMINE

OHUPUHASTI KASUTAMINE
Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt alltoodud

tabelile.

A Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

%’/‘2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel kee-
dualal voi pdletil, 6rn praadimine.

% Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaane-
ta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi pdletil.

qf Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaane-
ta, suur niiskus.
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R Varskendab k6dgidhku parast kuipsetamist vdga madala
! miratasemega. Seda saab aktiveerida ja deaktiveerida,

puudutades siimbolit. See funktsioon lilitub iga 60 minuti

jarel automaatselt valja. Kasutada ainult parast klipseta-

mist.
@ Soovitatav on jatta parast Kui funktsioon on sisse lilitatud, ei
kipsetamist Shupuhasti todle ole nupu ﬁf taiendaval puudutamisel

ligikaudu 15 minutiks. mingit maju.

@ Juhtpaneel on sensorvali. Puudutage FILTRI TEADAANDE SISSE- JA

siimboleid 1 sekund, et funktsioonid VALJALULITAMINE

aktiveerida.
Filtrinoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb

Ohupuhasti kasutamiseks: asendada voi puhastada ja rasvafilter puhastada.

1. Lilitage seade sisse, vajutades simbolit (D Kui rasvafilter vajab puhastamist, lulitub filtri

Niiiid saate funktsioonid sisse liilitada. indikaator @ sisse 30 sekundiks (valgelt). Kui
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage soefilter tuleb asendada voi puhastada, vilgub

stimbolit. ekraanil filtri indikaator @ 30 sekundit (valgelt).

3. Vajadusel puudutage valgusti simbolit 6 et
keeduala valgustada.
Seadme valjalllitamiseks vajutage uuesti

Vaadake filtrihoiatust puhastuse ja
hoolduse peatkis.

stimbolit (D 1. Lulitage sisse juhtpaneel.

. 2. Veenduge, et ikoonid on vélja lulitatud.
PLIIDI JA OHUPUHASTI 3. Soefiltri teadaande sisse- voi
UHENDUSFUNKTSIOON = véljalulitamiseks puudutage 3 sekundit .

See on automaatne funktsioon, mis Gihendab
pliidi ja 6hupuhasti. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil

@ Kui soefiltri teadaanne on sisse
on infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori

ltlitatud, siis filtri ikoon @ vilgub viis

kiirus méaaratakse automaatselt valitud reziimi ja korda (valgelt).
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka @ Kui séefiltri teadaanne on vilja
kasitsi juhtida. Funktsiooni i 10lit
asitsi juhtida. Funkisiooni saab sisse lilitada lalitatud, siis filtri ikoon & vilgub

pliidi paneelilt kolm korda (valgelt).

Lisateavet funktsiooni kasutamise
kohta leiate pliidi kasutusjuhendist.

MAKSIMAALSE MOOTORIKIIRUSE
SISSELULITAMINE

Vajutades nuppu ﬁ? , lilitub maksimaalne
mootorikiirus sisse 8 minutiks. Parast seda
pdordub seade tagasi eelmisele kiirustasemele.

PUHASTUS JA HOOLDUS

RASVAFILTRI PUHASTAMINE 1. Tommake katet, et see avada.

Iga filtrit tuleb puhastada véahemalt kord kuus.
Filtrid on kinnitatud vastaskulgedel asuvate
klambrite ja varraste abil.

Filtri puhastamiseks:
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2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis asub
filtripaneelil 6hupuhasti all (1).

3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
seejarel tdommake.

Korrake kahte esimest sammu k®éigi filtritega.

4. Peske filtreid mitteabrasiivse pesuvahendi ja
késnaga voi ndudepesumasinas.

@

Valige ndudepesumasinas madala
temperatuuriga luhike tstkkel.
Rasvafilter voib kergelt muuta varvi,
kuid see ei mojuta kuidagi seadme
t6od.
5. Filtrite tagasiasetamiseks korrake kahte
esimest sammu vastupidises jarjekorras.
Korrake toimingut koigi filtritega.

SOEFILTRI ASENDAMINE
C HOIATUS! Soefilter ei ole pestav!

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, séltudes

toiduvalmistamise tulbist ja rasvafiltri

puhastamise sagedusest.

Filtri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmest koik rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatliki osa "Rasvafiltri

puhastamine”.

2. Uue filtri paigaldamiseks teostage toiming
vastupidises jarjekorras.
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Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada véahemalt iga
nelja kuu tagant.

SOEFILTRI ASENDAMINE

Kui filtri hoiatus on sees, tuleb soefilter
asendada.

@ Vt filtri hoiatust kdesolevas peatiikis.

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, sdltudes
toiduvalmistamise tubist ja rasvafiltri
puhastamise sagedusest.

HOIATUS! Soefilter EI OLE pestav!
Filtrit ei saa uuendada!

Soefiltri tagasiasetamiseks:

1. Eemaldage seadmest koik rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri

puhastamine".

2. Keerake filtrit vastupaeva (1) ja seejarel
tdommake (2).

Filtrite tagasiasetamiseks korrake toimingut
vastupidises jarjekorras.

FILTRI HOIATUS

@

@
@

Hoiatuse ldhtestamiseks:
Puudutage 3 sekundit @

Filtri hoiatuse sisse- ja valjalilitamise
kohta leiate teavet igapéevase
kasutamise jaotisest.

Vaadake kéaesoleva peatuki
rasvafiltri puhastamise osa.

Vaadake soefiltri puhastamise voi
soefiltri asendamise jaotist (olenevalt
filtri tubist).

LAMBI ASENDAMINE

Selle seadme juurde kuulub ka LED-lamp. Seda
osa voib asendada ainult tehnik. Mis tahes rikke



korral vaadake jaotist "Hooldus" peatikis
"Ohutusjuhised".

JAATMEKAITLUS

Siimboliga C/:) tahistatud materjalid voib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

stmboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi pd6érduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:

Saadaksesi kéyttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja korjau-
sohjeita:

www.zanussi.com/support

TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

, Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet erillisista
A VAROITUS! asennusohjeista. Lue Turvallisuus-luvut huolellisesti
ennen laitteen kaytt6a tai huoltoa.

TUOTEKUVAUS

KAYTTOPANEELIN OSAT

O v w % ¥ W@ = B
| | | | | | | | |
BB OB B H O B
Virtapainike A Breeze-toiminto
Moottorin ensimméinen nopeustaso Suodattimen muistutus
Moottorin toinen nopeustaso EJ Hob to Hood -toiminto
Moottorin kolmas nopeustaso ﬂ Lamppu

Moottorin maksiminopeus

PAIVITTAINEN KAVTTO

LIESITUULETTIMEN KAYTTO
Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta taulukosta.

%ﬁ Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

% Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keit-
toalueella tai polttimella, kevyt paistaminen.

?ﬁ; Keittaminen ja suurien ruokamaérien paistaminen ilman
kantta, ruoanvalmistus useammalla keittoalueella tai poltti-
mella.

ﬁf Keittaminen ja suurien ruokamaérien paistaminen iiman

kantta, suuri maara kosteutta ilmaan.
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R Raikastaa keittion ilmaa ruoanvalmistuksen jélkeen, eika pi-
' da paljon metelid. Se voidaan kéynnistdd ja sammuttaa kos-
kettamalla symbolia. Toiminto kytkeytyy automaattisesti pois

paalta 60 minuutin kuluttua. Kayta ainoastaan ruoanvalmis-

tuksen jalkeen.

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jélkeen.

@
@

Liesituulettimen kayttaminen:

Kéyttopaneeli koostuu antureista.
Kosketa symboleita 1 sekunnin ajan
toimintojen kytkemiseksi toimintaan.

1. Kytke laite padlle painamalla symbolia (D
Voit kytked toiminnon pois paalta.
2. Kytke toiminto padlle koskettamalla symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia ey
keittotason valaisemiseksi.

Sammuta laite painamalla uudelleen symbolia ®

HOB TO HOOD -TOIMINTO =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka yhdistaa
keittotason liesituulettimeen. Seki keittotasossa

ettd liesituulettimessa on infrapunasignaalin viestin.

Puhaltimen nopeus séétyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampétilan mukaan. Puhallinta voidaan
sdataa myos keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytked toimintaan keittotason paneelista.

@

MOOTTORIN MAKSIMINOPEUDEN
AKTIVOIMINEN

Lisétietoa toiminnon kéyttamisestéa
I6ytyy keittotason kdyttoohjeesta.

Painiketta ﬁ? painaessa moottorin maksiminopeus

kaynnistyy 8 minuutin ajaksi. Sen jélkeen laite palaa

edelliseen nopeusasetukseen.

HOITO JA PUHDISTUS

Kun toiminto on kytketty toimintaan,

painikkeen if kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

SUODATTIMEN HK_I_.!TY_I_(SEN KYTKEMINEN
PAALLE JA POIS PAALTA

Suodattimen hélytys ilmoittaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seké
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta. Suodattimen

merkkivaloon & syttyy (valkoinen) valo 30 sekunnin
ajaksi, jos rasvasuodattimen puhdistus on tarpeen.

Suodattimen merkkivalossa @ vilkkuu (valkoinen)
valo 30 sekunnin ajan, jos hiilisuodattimen vaihto tai
puhdistus on tarpeen.

Lue suodattimen halytystiedot
kohdasta "Hoito ja puhdistus".

1. Kytke kayttopaneeli paélle.
2. Varmista, ettd kuvakkeet ovat sammuneet.
3. Kytke hiillisuodattimen hélytys péaélle ja pois

paalta koskettamalla painiketta ‘\lf 3 sekunnin
ajan.
@ Jos hiilisuodattimen halytys on paallg,

suodattimen kuvakkeessa @ vilkkuu
(valkoinen) valo viisi kertaa.

@ Jos hiilisuodattimen halytys on pois

paéltd, suodattimen kuvakkeessa
vilkkuu (valkoinen) valo kolme kertaa.

RASVASUODATTIMEN PUHDISTAMINEN

Suodattimet tulee puhdistaa vahintdén kerran
kuukaudessa. Suodattimet tulee asentaa

pidikkeiden avulla niin, etta tapit ovat vastakkaisella

puolella.
Suodattimen puhdistaminen:
1. Vedi kansi auki.
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2. Paina asennuspidikkeen kahvaa liesituulettimen
alaosassa olevassa suodatinpaneelissa (1).

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan alaspéin
(2) ja vedi sen jélkeen.

Toista kaksi ensimmaisté vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

4. Puhdista suodattimet sienellé kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen alhaisella

lampétilalla ja lyhyelld ohjelmalla.

Rasvasuodattimessa voi esiintya

vérimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen

suorituskykyyn.

5. Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
kahden ensimmaisen vaiheen ohjeita
péinvastaisessa jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien suodattimien

kohdalla.

HIILISUODATTIMEN VAIHTAMINEN

VAROITUS! Hiilisuodatinta ei voi
pestal

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee
ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan.

Suodattimen vaihtaminen:
1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.
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Lue ohjeet tdmén luvun osiosta "Rasvasuodattimen

puhdistaminen".

2. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet péinvastaisessa jarjestyksessé.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava

vahintaan neljan kuukauden valein.

HIILISUODATTIMEN VAIHTAMINEN

Hiilisuodatin tulee vaihtaa, jos suodattimen halytys
on aktivoitunut.

@

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee
ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan.

Lue ohjeet tdmén luvun osiosta
"Suodattimen hélytys".

VAROITUS! Hiilisuodatinta EI VOI
pesté! Suodatinta ei voi regeneroidal

Hiilisuodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdmén luvun osiosta "Rasvasuodattimen

puhdistaminen".

2. Kierrd suodatinta vastapaivaan (1) ja veda sen
jalkeen (2).

Asenna suodattimet takaisin noudattamalla ohjeita
péinvastaisessa jarjestyksessa.

SUODATTIMEN HALYTYS

@

@
@

Kuittaa hélytys seuraavasti:

Katso lisétietoa suodattimen
halytyksen kytkemisesté toimintaan ja
pois toiminnasta Péivittainen kaytto -
luvusta.

Lue ohjeet tdmén luvun osiosta
"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

Katso osio "Hiilisuodattimen
puhdistaminen" tai "Hiilisuodattimen
vaihtaminen" (suodattimen mallista
riippuen).



Kosketa @-painiketta kolmen sekunnin ajan.

LAMPUN VAIHTAMINEN

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu. Taman
osan saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko. Mikali

YMPARISTONSUOJELU

laitteessa esiintyy toimintahéiricitd, katso kohta
"Huolto" luvusta "Turvallisuusohjeet".

A%
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla To.
Kierrédta pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ymparist6a ja ihmisten

terveyttd kierrattamalla séhko- ja elektroniikkaromut.

Al havita merkilla E merkittyja kodinkoneita

kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen

kierratyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen
viranomaiseen.
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

service et les réparations :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur le
www.zanussi.com/support

INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

, et a l'installation. Lisez attentivement les chapitres
A AVERTISSEMENT! Sécurité avant d'utiliser ou d'entretenir I'appareil.

Consultez le livret séparé Instructions d'installation
pour obtenir des informations relatives & la sécurité

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

PRESENTATION DU BANDEAU DE COMMANDE

O w v % ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB 0 B @8 B
Marche / Arrét A Fonction Breeze
Premiére vitesse du moteur Rappel filtre
Deuxieme vitesse du moteur B Fonction Hob to hood
Troisiéme vitesse du moteur Bl Eclairage

Vitesse maximale du moteur

UTILISATION QUOTIDIENNE

UTILISATION DE LA HOTTE
Vérifiez la vitesse recommandée dans le tableau ci-

dessous.

%ﬁ Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec
des récipients couverts.

% Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plu-
sieurs zones de cuisson ou br(leurs, frire doucement.

%?3 Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités
d'aliments sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de
cuisson ou brleurs.

38



ﬁf Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités
d'aliments sans couvercle, grande quantité d’humidité.

M Rafraichit I'air dans la cuisine apres la cuisson a tres faible
! niveau sonore. Elle peut étre activée et désactivée en ap-
puyant sur le symbole. La fonction s’éteint automatiquement
au bout de 60 minutes. A utiliser uniquement aprés la cuis-

son.

Nous vous recommandons de laisser
la hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apreés la cuisson.

@
@

Pour utiliser la hotte :
1. Mettez en fonctionnement I'appareil en

Le bandeau de commande est tactile.
Appuyez sur les symboles pendant
1 seconde pour activer les fonctions.

appuyant sur le symbole (D
Vous pouvez maintenant activer les fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur le
symbole.
3. Sinécessaire, appuyez sur le symbole de

I'éclairage 6 pour éclairer la surface de
cuisson.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau sur le

symbole (D

FONCTION HOB TO HOOD =

Il s'agit d'une fonction automatique permettant de
relier la table de cuisson & une hotte. La table de
cuisson et la hotte disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La vitesse du
ventilateur est définie automatiquement en se
basant sur le réglage du mode et de la température
du récipient le plus chaud se trouvant sur la table
de cuisson. Vous pouvez également activer le
ventilateur manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée depuis le
bandeau de commande de la table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur ['utilisation
de la fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la table de
cuisson.

ACTIVATION DE LA VITESSE MAXIMALE DU
MOTEUR

Lorsque vous appuyez sur la touche ﬁf , la vitesse
maximale du moteur est activée pendant 8 minutes.

Ensuite, I'appareil repasse aux précédents réglages
de vitesse.

@

ACTIVATION ET DESACTIVATION DE LA
NOTIFICATION DU FILTRE

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est temps de
changer ou de nettoyer le filtre a charbon et de
nettoyer le filtre a graisse. Si le filtre & graisse doit

Lorsque la fonction est activée, un

appui supplémentaire sur la touche ‘\lf
n'a aucun effet.

étre nettoyé, le voyant du filtre @ est allumé (en
blanc) pendant 30 secondes. Si le filtre & charbon

doit étre remplacé ou nettoyé, le voyant du filtre @
clignote (en blanc) pendant 30 secondes.

@

Activez le bandeau de commande.
Assurez-vous que les icones sont éteintes.
Pour activer ou désactiver la notification du

Reportez-vous au paragraphe « Alarme
du filtre » du chapitre « Entretien et
nettoyage ».

L=

filtre & charbon, appuyez sur ﬁf pendant
3 secondes.

@
@

Si la notification du filtre a charbon est
activée, I'icone du filtre @ clignote (en
blanc) 5 fois.

Si la notification du filtre a charbon est

désactivée, I'icone du filtre @ clignote
(en blanc) 3 fois.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

NETTOYAGE DU FILTRE A GRAISSE

Chagque filtre doit étre nettoyé au moins une fois
par mois. Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et
de pivots du co6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Tirez sur le couvercle pour l'ouvrir.

2. Appuyez sur le levier de la pince de fixation du
filtre, sous la hotte (1).

3. Faites basculer doucement l'avant du filtre vers
le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premieres étapes pour tous les

filtres.

4. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge et

d'un détergent non abrasif, ou au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a
basse température, sur cycle court. La
décoloration du filtre & graisse n'a
aucune incidence sur les
performances de l'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans |'ordre inverse.

@

Répétez les étapes pour tous les filtres, si présents.

REMPLACEMENT DU FILTRE AU CHARBON

AVERTISSEMENT! Le filtre a
charbon n'est pas lavable !
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Le temps de saturation du filtre & charbon varie en

fonction du type de cuisson et la régularité du

nettoyage du filtre & graisse.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filires & graisse de |'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage du filtre

a graisse » de ce chapitre.

2. Pour installer un nouveau filtre, suivez la méme
procédure dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre remplacés

au moins une fois tous les quatre mois.

REMPLACEMENT DU FILTRE AU CHARBON

Le filtre au charbon doit étre remplacé si l'alarme du
filtre se déclenche.

@

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en
fonction du type de cuisson et la régularité du
nettoyage du filtre & graisse.

Reportez-vous au paragraphe « Alarme
du filtre » de ce chapitre.

AVERTISSEMENT! Le filtire &
charbon n'est PAS lavable ! Le filtre ne
peut pas étre régénéré |

Pour remplacer le filtre a charbon :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage du filtre

a graisse » de ce chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et tirez
dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes dans
l'ordre inverse.

ALARME DU FILTRE

Reportez-vous au paragraphe
« Activation et désactivation de
I'alarme du filtre » du chapitre

« Utilisation quotidienne ».



Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre & graisse » de ce
chapitre.

@
@

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre & charbon ou
remplacement du filtre a charbon » (en
fonction du type de filtre).

Pour réinitialiser I'alarme :

Appuyez sur @ pendant 3 secondes.

REMPLACEMENT DE L'ECLAIRAGE

Cet appareil est fourni avec une ampoule LED.
Cette piéce peut uniquement étre remplacée par
un technicien. En cas de dysfonctionnement,
reportez-vous au paragraphe « Maintenance » du
chapitre « Consignes de sécurité ».

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole C/:‘-)
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques. Ne jetez pas

X

les appareils portant le symbole = avec les ordures
ménageres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services
municipaux.

|



BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur

zu erhalten:
www.zanussi.com/support

SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

, Montageanleitung. Lesen Sie vor der Verwendung
A WARNUNG! und Wartung des Gerits das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgféltig durch.

Bezuiglich der Sicherheits- und
Installationshinweise siehe die separate

GERATEBESCHREIBUNG

UBERBLICK - BEDIENFELD

O % % B ¥ ¥ @ = gol
| | | | | | | | |
BB BD0H B EO )
Ein/Aus A Brisenfunktion
Erste Motorgeschwindigkeit Filter-Erinnerungsfunktion
Zweite Motorgeschwindigkeit EJ Hob to Hood-Funktion
Dritte Motorgeschwindigkeit EJ Lampe

Maximale Motorgeschwindigkeit

TAGLICHER GEBRAUCH

VERWENDEN DER ABZUGSHAUBE

Entnehmen Sie die empfohlene Geschwindigkeit
aus der Tabelle unten.

%ﬁ Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.

%ﬁ, Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen
oder Brennern, sanftes Braten.

%?3 Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne De-
ckel, Kochen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

ﬁf Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne De-
ckel, hohe Luftfeuchtigkeit.
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A

N Erfrischt die Luft in der Kiiche nach dem Kochen bei sehr

niedriger Gerduschentwicklung. Sie kann durch Bertihren
des Symbols aktiviert und deaktiviert werden. Die Funktion
wird nach 60 Minuten automatisch ausgeschaltet. Nur nach

dem Kochen verwenden.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem Kochen
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

@
@

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Gerits driicken Sie auf

das Symbol (D

Jetzt kénnen Sie die Funktionen einschalten.

2. Zum Einschalten der Funktion beriihren Sie das
Symbol.

3. Bei Bedarf driicken Sie das Lichtsymbol b,
um den Kochbereich zu beleuchten.
Zum Ausschalten des Gerats driicken Sie erneut

auf das Symbol ®

Das Bedienfeld ist ein Sensorfeld.
Zum Einschalten der Funktionen
beriihren Sie die Symbole 1 Sekunde
lang.

KOCHFELD-AN-DUNSTABZUGSHAUBE-
FUNKTION =

Diese automatische Funktion verbindet das
Kochfeld mit einer Dunstabzugshaube. Das
Kochfeld und die Dunstabzugshaube
kommunizieren mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Gebléases wird automatisch
eingestellt. Sie richtet sich nach dem eingestellten
Modus und der Temperatur des heiBesten
Kochgeschirrs auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Gebléase auch manuell auf dem Bedienfeld des
Kochfelds einstellen. Die Funktion kann vom
Bedienfeld des Kochfelds aktiviert werden.

Weitere Informationen zur Nutzung der
Funktion finden Sie in der
Gebrauchsanleitung des Kochfelds.

EINSCHALTEN DER MAXIMALEN
MOTORGESCHWINDIGKEIT

Wenn Sie die Taste ﬁ? driicken, schaltet sich die
maximale Motorgeschwindigkeit fiir 8 Minuten ein.

Nach dieser Zeit kehrt das Gerit zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

Wenn die Funktion eingeschaltet ist,
hat die erneute Beriihrung der Taste

D(f keine Auswirkungen.

EIN- UND AUSSCHALTEN DER
FILTERBENACHRICHTIGUNG

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den Kohlefilter
auszutauschen bzw. zu reinigen und den Fettfilter
zu reinigen. Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden (weiB), wenn der Fettfilter gereinigt
werden muss. Die Filteranzeige @ blinkt 30

Sekunden (weiB), wenn der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden muss.

Siehe Filteralarm im Kapitel Reinigung
und Pflege.

1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.

2. Stellen Sie sicher, dass die Symbole nicht
leuchten.

3. Beriihren Sie zum Ein- oder Ausschalten der

Kohlefilterbenachrichtigung ﬁf 3 Sekunden
lang.

@
@

Wenn die Kohlefilterbenachrichtigung
eingeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol @ fiinfmal (weiB).

Wenn die Kohlefilterbenachrichtigung
ausgeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol & dreimal (weiB).
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REINIGUNG UND PFLEGE

REINIGEN DES FETTFILTERS

Jeder Filter muss mindestens einmal im Monat
gereinigt werden. Die Filter sind mit Klammern und

Stiften auf der gegentiberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Ziehen Sie an der Abdeckung, um sie zu
offnen.

=

2. Driicken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filtertafel
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters leicht
nach unten (2) und ziehen Sie ihn heraus.
Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte fiir alle

Filter.

4. Reinigen Sie die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder in der
Sptilmaschine.

Dazu muss die Sptilmaschine auf

@ einen kurzen Sptilgang mit niedriger

Temperatur eingestellt werden. Am

Fettfilter kénnen Verfarbungen

auftreten, diese beeintrachtigt die

Leistung des Geréts jedoch nicht.

5. Zum erneuten Einbau der Filter befolgen Sie
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle Filter.

a4

AUSTAUSCHEN DES KOHLEFILTERS

WARNUNG! Der Kohlefilter kann
nicht gewaschen werden!

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert

je nach Art des Kochens und der regelméBigen

Reinigung des Fettfilters.

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerét aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem Kapitel.

2. Fuhren Sie zum Einbau des neuen Filters die
gleichen Schritte in umgekehrter Reihenfolge
durch.

Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens alle vier

Monate ausgetauscht werden.

AUSTAUSCHEN DES KOHLEFILTERS

Der Kohlefilter muss ausgetauscht werden, wenn
der Filteralarm leuchtet.

Weitere Informationen finden Sie im
Abschnitt Filteralarm in diesem Kapitel.

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert
je nach Art des Kochens und der regelméBigen
Reinigung des Fettfilters.

WARNUNG:! Der Kohlefilter kann
NICHT gewaschen werden! Der Filter
kann nicht regeneriert werden!

Austauschen des Kohlefilters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Geréat aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem Kapitel.

2. Drehen Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn
(1) und ziehen Sie ihn heraus (2).

Zum Einbau der Filter folgen Sie den Schritten in
umgekehrter Reihenfolge.



FILTERALARM

@

Siehe Ein- und Ausschalten des
Filteralarms im Kapitel Taglicher
Gebrauch.

Siehe Reinigen des Fettfilters in
diesem Kapitel.

Siehe Reinigen des Kohlefilters oder
Austauschen des Kohlefilters (je nach

Filtertyp).

UMWELTTIPPS

Zuriicksetzen des Alarms:
Beruhren Sie @ 3 Sekunden lang.

AUSTAUSCHEN DER LAMPE

Das Gerét wird mit einer LED-Lampe geliefert.
Dieses Teil darf nur von einem Techniker
ausgetauscht werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service" im Kapitel
sSicherheisanweisungen®.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C/:)
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehéltern. Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Geréte. Entsorgen Sie Gerate

mit diesem Symbol :E nicht mit dem Hausmiill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer o6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.
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EMNIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

G Bpeite uttodeitelg xpnang, UAAADIA, GUUBOUAEG yia TNV eTTiAuan TTPOBANUATWY, TTANPO-
@ Popieg T€PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

NAHPOO®OPIEZ AZDAAETAZ KAI EFTKATAZTAZHZ

. EykaraoTaong. AloBAaTe TTPOTEKTIKA TA KEQAAQIQ
& NPOEIAOMOIHZH! yla Tnv AG@AAEia TTpIV atrd oTToladATToOTE XPnan n
QUVTAPNON TG TUOKEUNG.

AvatpéCte aTo Eexwpiatd @UAAGSIo Odnyiwv
EykaraaTaong yia Tig MAnpog@opieg ao@aAegiag Kai

NMEPIFPA®H NPOIONTOZX

EMIZKOMHZH MINAKA XEIPIZTHPIQN

D wv ©v % ¥ ¥ @ = -
| | | | | | | | |
H B E OB B H O B
Evepyotroinan / Atrevepyotroinan A Nermoupyia Breeze
MpwTn TaXUTNTA KIVNTAPA YTevOupion @iAtpou
AegUTePN TAXUTNTA KIVATHPA E Aeiroupyia Hob to Hood
TpiTn TAXUTNTO KIVATHPA El Naummpag

MéyioTn TaxuTnTa KivnTipa

KAOHMEPIN'H XP'HZH

XP'HZH TOY ANOPPO®HT HPA

EA&yETe TN ouvIoTWUEVN TaXUTNTA GUUQWVA JE
TOV TTAPAKATW TTVAKA.

ﬁﬁ Katd 10 (€oTapa @aynTou, JE OKETTACUEVA OKEUN.

% Kara 1o payeipepa ge OKETTAoPEVA OKEUN O€ TTOAATTAEG
CWVEG PJAYEIPEPATOG 1) O€ £TTIEG, KATA TO EAAPPU TNyAVI-
gua.

% Katd 1o Bpdaipo Kal To TNYAVIOUA HEYAAWY TTOCOTATWV
PayNTOU XWPIG KOTTAKI KOl KATA TO YAYEipEPA € TTOAAQ-
TTAEG {UUVEG HAYEIPEUATOG 1) ECTIEG.
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ﬁf Katd 1o Bpdaiyo Kal To TNYAVITUO JEYOAWY TTOGOTATWY
@aynNTOU XWPIg KOTTAKI KaI JE TTOAA uypagaia.

n Avavewvel Tov agpa aTnv Koudiva PETA TO PayeipePa o€

! TIOAU XapnAo eTTitredo BopuBou. MTopei va evepyoTroin-
Oei kal va atrevepyoTroindei e To Ayylypa Tou oupBoAou.
H AeiToupyia amevepyoTrolgitTal auTOPaTa PETA aTTO 60 Ae-
TITd. XpNOIYJOTIOINGTE TO YOVO WETA TO POYEIPEUA.

ZUVIOTATAl VA AQrVETE TOV
aTTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYEI YIO
TTEPITTOU 15 AETITA PETA TO Payeipepa.

@
@

Mo va XeIpIoTEITE TOV ATTOPPOPNTAPA:
1. Evepyotroinate TN guakeun mECOVTAG TO

To xelpiaTrplo gival éva 1redio aeng.
Ayyite Ta gUpBoAa yia 1
OEUTEPOAETTTO YIQ VO EVEPYOTTOINTETE
TIG AEITOUpYiEG.

aguppoAo ®

MTTopEiTE TWPA VA EVEPYOTTOINTETE TIG AEITOUPYIEG.
Ma va evepyotroinoeTe Tn AeIToupyia, ayyigte
T0 gUpBoAo.

3. Av xpeioaTei, ayyi€te To GUPBOAO PWTITUOU

6 VIO VO QWTIOETE TNV ETTIQAVEIN
HayeIpEPATOG.
Ma va atrevepyoTToINaETE TN GUOKEUN, TTIECTE

TTaAI TO gUPBOAO @

AEITOYPIIA HOB TO HOOD =

Eival pia autéparn Asitoupyia n otroia oUVOEE! TIG
€0TiEG pe Evav atroppo@nTipa. TG0 o1 €0TiEG
0600 Kal 0 aTToppoPNTAPAG dlaBéTouv
TTOUTTOOEKTN UTTEPUBPOU anparog. H taxutnTa
TOU QveUIOTAPA KaBopieTal autopaTa pe Baon mn
pUBMION TNG AcIToupyiag Kai Tn Beppokpaadia Tou
BeppdTEPOU payEIPIKOU OKEUOUG OTIG ETTIEG.
MTTopeiTe €TTiIONG va XEIPIOTEITE TOV AVEUITTHPA
XElpokivnTa Pe TN xprnon Twv eaTiwv. H Aeimoupyia
UTTOPEI VO EVEPYOTTOINBEI ATTO TO XEIPITTHPIO TWV
€OTIWV.

@

ENEPIrono’HzH THZ M'EMMNZTHZ
TAX'YTHTAZ KINHT'HPA

o TePITooTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TN XPNan TnG Aeiroupyiag,
QVOTPEETE OTO EYXEIPIOIO XPATTN TNG
Hovadag £aTIWV.

Orav TECETE TO KOUWTTI ﬁf gexivael va Aeitoupyei
n Méyiatn Tayutnta Kivntipa yia 8 Aemrtd. Meta

a1rd QUTO TO dIAATNMA, N GUOKEUN ETTIOTPEPEI OTIG
TTPONYOUHEVEG PUBUITEIG TAXUTNTAG.
Ortav n Aermoupyia givai
EVEPYOTTOINUEVI, TO ETTITTAEOV

Ayylyua Tou KOupTTioU ﬁ? Oev EXel
ATTOTEAET Q.

ENEPIrOno’iHzH KAI AMENEPrONOTHZH
THZ EIAONOTHZHZ ®IATPOY

O guvayeppog QiATpou cag utrevOUidel va
aANGEETE 1) va KaBapioeTe TO PiATPO dvBpaka Kal
va KabapioeTte To QiATpo AiTroug. H €vdeign

@iATpOU @ avaer (Aeukn) yia 30 deutepOAeTITO
otav TPETEl va kaBaplaTei To @iATpo Aitroug. H

£vOeIEN GiATpou @ avafoaBrver (Aeukn) yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VA AVTIKATACTABEI I va
kaBapiaTei To PiATPO AvBpaka.

Avarpé€Te aTov guvayeppod QiATpou
aT0 KEQAAQIO PPOVTIOA Kal
KaBdapioua.

EvepyoTtroinaTte 10 XEIPIGTAPIO.
BeBaiwBeite 611 T €IKOVIdIO €ival aBnaTad.
o va evepyoTToINTETE 1 va
QTTEVEPYOTTOINTETE TNV €150TT0INAN QIATPOU

wh=

avBpaka, ayyigrte To ﬁf yla 3 SEUTEPOAETITA.

@

Av evepyoTroin®ei n e1dotroinan
PiATpou GvBpaka, To EIKOVISIO
@iATpou @ avafoafrver (Aeukod)
TIEVTE POPEG.

Av arrevepyoTroinBei n e1dotroinan
@iATpou avBpaka, To €IKOVIdIO

@

@iATpou @ avafoafrvel (Aeuko)
TPEIG POPEG.
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OPONTIAA KAl KAOAPIZMA

KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY AINOYZ

To kaBe @iATpo TTpETTel va kaBapileTal
TOUAGXIOTOV pia gopd Tov prva. Ta QiAtpa ival
TOTTOBETNPEVA [E TN XPAON KAITT KAl TIEIpWV aTnV
avTiBeTn TTAEUpPA.

Mo va kaBapioeTte To QiATpo:

1. TpaBngte To KAAUPPA VIO VO TO QVOIEETE.

2. [MhéaTte TN Aafn Tou KAITT OTEPEWONG OTO
TAQigIo Tou QIATPOU KATW aTTO TOV

amoppognTpa (1).

3. Teipete EAAQPWG TO PTTPOTTIVO PEPOG TOU
@iIATPOU TTPOG Ta KATW (2) KAl KATOTTIV
TPaPRgTE.

EtravaAdBete Ta dUo TTpwTa BripaTa yia OAa Ta

@iATpa.

4. KaBapiaTe Ta QIATPA XPNTIPOTTOIWVTAG £V
a@OUYYAp! PE PN AEIaVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA
aTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TNIATWY TTPETTEI VO

puBuIaTEl g€ XapnAR Bepuokpaaia

Kal g€ guvtopo KUKAo. To @iATpo

NITTOUG UTTOPEI VO OTTOXPWUOTITTEI,

auTo dev eTTNPEACEl TNV ATTOd0ACN TG

OTUOKEUNG.

5. Ta va ToroBeToeTe Eava Ta QiATpa,
akoAouBniaTe Ta dUo TTPpWTA BAKATA PE THV
avTioTpo®n aeipd.
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EtravaAdaBeTe Ta Brpata yia OAa Ta QIATpa OTTOU
eival atapaitnTo.

ANTIKATAZTAZH TOY @ IATPOY ANOPAKA

MPOEIAOMOIHZH! To giAtTpo
avepaka ival pn TAevouevo!

O XpOvOg KOPETHOU TOUu QIATpOU GvBpaka
Slo@épel avaoya pe Tov TUTTO PHOYEIPEPOTOS Kal
TN guxvOTNTa KaBapIoTHOU Tou QIATPOU AiTTOuG.
MNa va avTIKatagTAETE TO QIATPO:

1. AoaipéaTe Ta QiATpa AiITTOUG ATTO TN OUTKEUR.

Avatpé€te atnv evotnTa «Kabapiguog Tou

@IATPOU AITTOUG» O€ aUTO TO KEQAAQIO.

2. Ta va eyKaTagTriaEeTE TO KAIVOUPIO QIATPO,
eKTEAETTE Ta idla BripaTa Ye TNV avTtioTpopn
ageIpd.

Y& KGOt TTEPITITWAN, €ival aTTapaiTnTo Va

QVTIKABIOTATE T QIATPA TOUAGXIGTOV KABE

TEOOEPEIG PNVEG.

ANTIKATAZTAZH TOY ®IATPOY ANOPAKA

To @IATpO AvBpaKa TTPETTEI VO AVTIKOTACTABE] av
avawel n évoeiEn auvayepPou QIATpou.

Avarpégte aTov auvayepuo QiATpou
gg auTd TO KEQPAAQIO.

O xpOVOG KOPETHOU Tou PIATpOU dvBpaKa
Slo@épel avaoya pe Tov TUTTO POYEIPEPATOS Kal
TN gUXVOTNTA KOBAPITPOU Tou QiATPOU AITTOUG.

MNPOEIAOMNOIHZH! To giAtpo
avBpaka gival MH trAevépevo! To
@iATpO dev PTTOPEI VO avayevvnOei!

Mo va avTIKATOOTAOETE TO PiIATPO dvBpaKka:

1. A@aipéaTe Ta @iATPpa AITTOUG ATTO TN GUOKEUN).

Avartpé€te atnv evotnta «Kabapiagpog Tou

@iIATPOU AITTOUG» O€ QUTO TO KEPAAQIO.

2. X1péyTe TO PiIATPO aplaoTePOATPOPa (1) Kal
KOTOTTIV TPABNETE (2).




Ma va ToroBeToeTe Ta QiATpa Eava atn Ban
TOUG, aKkoAouBnaTe Ta BAHATA PE TNV AVTIGTPOPN
asipad.

ZYNAFEPMOZ ®'IATPOY

@

@
@

AvaTpEETe aTnV EvepyoTToinan Kai
QTTEVEPYOTTOINGN TOU GUVAyYEPHOU
@IATPOU aTO KEPAAQIO KABNPEPIVN
XpAian.

AvaTpEETE OTNV EVOTNTA KABAPITUOG
TOU QiATpOU AiTTOUG O€ QUTO TO
KEPAAAIO.

AvaTpEETE OTNV EVOTNTA KOBAPITHOG
TOU QIATPOU AvBpaKa f
QAvTIKATAaTaAON TOU QiATpOoU AvBpaka
(e€aptdTal arré Tov TUTTO TOU
@iATpovu).

IMNa va eTavagopd Tng £18o1roinong:

Ayyi€te TO KOUTTI @ yla 3 SEUTEPOAETTTA.

ANTIKATAZTAZH TOY AAMINTHPA

H ouokeun rapéxetal pe Aapmrmpa LED. Auto To
€EAPTNMA YTTOPEI VO QVTIKOTOOTAOEI HOVO aTTO
TEXVIKO. € TIEPITITWAN OTToI0adnTTOoTE BAGRNG,
avaTpeETe aTnNV evoTNTa «ZEPRIGH» OTO KEPAAQIO
«Odnyieg yia TNV ag@AAEIa».

NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvaKUKAWOTE Ta UNIKG TTOU @E€POUV TO GUHBOAO

A

CO. TomoBeTHaTE Ta UNKA OUTKEUATIAG O€
KaTdAANAa Soxeia yia avakUKAwaN. ZUPBAAETE
aTnVv TTPOaTadia Tou TEPIBAAAOVTOG Kal TNG
avOPWTTIVNG UYEIOG AVOKUKAWYOVTAG TIG AXPNOTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv

OTTOPPITITETE PE TA OIKIOKA OTTOPPIMHUATA GUOKEUEG

TTOU PEPOUV TO GUHBOAO E EmoTpéwTe TO
TIPOIOV GTNV TOTTIK g0g povada avakUKAwaONG i
ETTIKOIVWVAQJTE PE TN SNUOTIKA apxh.
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LA'I:OGASSQN EL WEBOLDALUNKRA AZ
ALABBIAKERT:

© Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi in-
\@ formaciok kérése:

www.zanussi.com/support

BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

fa) Utmutatét. A készilék barmely hasznalata vagy
& FIGYELMEZTETES! karbantartasa el6tt alaposan olvassa el a
biztonsagra vonatkozé fejezeteket.

A biztonségi és lizembe helyezési tudnivalokeért
olvassa el a kiilén mellékelt Uzembe helyezési

TERMEKLEIRAS

A KEZELOPANEL ATTEKINTESE

O % % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
HBEH OB B uB B
Be / Ki A Szell6 funkcio
Els6 motorsebesség A sz(ir6 tisztitasara vonatkozé emlékeztetd
Masodik motorsebesség Bl Fozdlap a paraelszivohoz funkcid
Harmadik motorsebesség EJ Léampa

Maximalis motorsebesség

NAPI HASZNALAT

A PARAELSZiVO HASZNALATA

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot az
alabbi tablazat alapjan.

ﬁﬁ Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.
Yz F&zés tobb f6z6z6nan vagy égon lefedett edényekkel, ki-
méld sutés zsiradékban.
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ﬁﬁ; Forralas és nagy mennyiség( étel siitése zsiradékban fe-
dé nélkul, f6zés tobb f6z6zonan vagy égén.

qf Forralas és nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fe-
d6 nélkul, magas paratartalom.

A Alacsony zajszint mellett, f6zést kdvetéen, felfrissiti a

' konyha levegéjét. A szimbélum megérintésével be- és ki-
kapcsolhato. A funkcio 60 perc elteltével automatikusan
kikapcsol. Csak a fézés befejezése utan hasznalja.

A fé6zés utan javasolt a paraelszivét
tovabbi kb. 15 percig mikodni
hagyni.

@
@

A paraelszivé lizemeltetése :

A kezel6panel érzékelémezdkbol all.
A funkciok bekapcsolasahoz érintse
meg 1 masodpercre a
szimbdlumokat.

1. Kapcsolja be a késziléket a (D szimbolum
megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a
szimbdlumot.

3. Ha sziikséges, a fézéfelllet
megyvilagitasahoz érintse meg a vilagitas

szimbolumot 6
A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a

D szimbélumot.

FOGZOLAP A PARAELSZIVOHOZ FUNKCIO =

Ez egy automatikus funkcio, mely a f6z6lapot
Osszekapcsolja a paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivo is infravords jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a készilék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmadd és a
féz6lapon levé legmelegebb f6z6edény alapjan.
A ventilator kézzel is iranyithat6 a f6zélaprol. A
funkcié a féz6lap kezelépaneljérdl kapcsolhatd
be.

A funkcié hasznalatara vonatkozé
tovabbi tajékoztataseért lapozza fel a
féz6lap hasznalati utasitasat.

MAXIMALIS MOTORSEBESSEG
BEKAPCSOLASA

Ha megnyomja a if gombot, a maximalis
motorsebesség 8 percig mikodik. Az idd letelte

utan a készllék visszatér az el6z6 sebesség-
beallitashoz.

Amikor a funkcié be van kapcsolva,

a ‘\If gomb tovabbi megérintése
nincs semmilyen hatassal.

A SZURORE VONATKOZO FIGYELMEZTETES
BE- ES KIKAPCSOLASA

A sz(rére vonatkozo figyelmeztetés emlékeztet a
szénsz(r6 cseréjének vagy tisztitasanak,
valamint a zsirszlrd tisztitasanak

esedékességeére. A @ sz(rd visszajelz6
vilagitani kezd 30 masodpercig (fehér szinnel),

ha a zsirsz(r6 tisztitasa szliikséges. A @ sz(iré
visszajelz6 villog 30 masodpercig (fehér szinnel),
ha a szénsz(ir6 cseréje vagy tisztitasa
szukséges.

Olvassa el az ,Apolas és tisztitas” c.
fejezet szlrére vonatkozd
figyelmeztetéssel kapcsolatos
szakaszat.

Kapcsolja be a kezelépanelen.

Ellenérizze, hogy az ikonok kialszanak-e.

A szénsz(irére vonatkozo figyelmeztetés be-
vagy kikapcsolasahoz érintse meg 3

WN=

masodpercig a ﬁ? gombot.

@

Ha a szénsz(rére vonatkoz6
figyelmeztetés be van kapcsolva, a

@ sz(ir6 ikon 6t alkalommal felvillan
(fehér szinnel).

Ha a szénszlrére vonatkozo
figyelmeztetés ki van kapcsolva, a

@

@ sz(r6 ikon harom alkalommal
felvillan (fehér szinnel).
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APOLAS ES TISZTIiTAS

A ZSIRSZURO TISZTITASA A SZENSZURO CSEREJE

Mindegyik szirét legalabb havonta egyszer meg
kell tisztitani. A szlréket az ellenkez6 oldalon
kapcsok és palcak tartjak a helyukon.

A sziiré tisztitasa:

1. Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

FIGYELMEZTETES! A szénsz(iré
nem moshato!

A szénsz(r6 telitédésének idétartama a f6zés

modjatol és a zsirsz(rd tisztitasanak

gyakorisagatol figg.

A sz(ir§ cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsziir6ket a készulékbol.

Lasd ,A zsirsz(r6 tisztitasa” c. szakaszt a jelen

fejezetben.

2. Az uj szlré beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a

Q'} Iépéseket.
— A sz(ir6k cseréje minden esetben legalabb
négyhavonta szlikséges.

2. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat
paraelszivo aljan levd szirépanelen (1). A SZENSZURO CSEREJE

A szénsz(irét ki kell cserélni, ha a sz(irére
vonatkozo figyelmeztetés megjelenik.

W]

Lasd a jelen fejezet szlrére
vonatkozé figyelmeztetéssel
kapcsolatos szakaszat.

A szénsz(r6 telitédésének idétartama a f6zés
maodjatol és a zsirsz(ird tisztitasanak
gyakorisagatol figg.

FIGYELMEZTETES! A szénsz(iré

NEM moshatoé! A sz(ir6 nem
regeneralhato!

3. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét (2), majd

huz.za ki. L . A szénsziir6 cseréje:
'STe}e'!f meg az elsé ket lepest az Osszes 1. Tavolitsa el a zsirsziiroket a késziilékbo.
szuronel.

Lasd ,A zsirsz(r6 tisztitasa” c. szakaszt a jelen

fejezetben.

2. Az éramutato jarasaval ellentétesen forditsa
el a sz(rét (1), majd huzza ki (2).

4. Tisztitsa meg a szlréket egy szivaccsal és
nem surolo tisztitdszerrel, vagy hasznaljon
mosogatdégépet.

A mosogatdgépen alacsony
hémeérsékletet és rovid ciklust

allitson be. A zsirsz(iré
elszinezddhet, azonban ez nem
befolyasolja a készilék
teljesitményét.
5. A szlir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két |épést.
Amennyiben szlkséges, ismételje meg a
|épéseket az 6sszes szlrénél.

A sz(irék visszaszereléséhez forditott sorrendben
végezze el a lépéseket.

52



SZURORE VONATKOZO FIGYELMEZTETES

@ Olvassa el a Napi hasznalat c.
fejezetben a sz(irére vonatkozé
figyelmeztetés be- és kikapcsolasara
vonatkozé szakaszat.

vonatkozé szakaszt a jelen
fejezetben.

@ Lasd a zsirsz(r6 tisztitasara

Olvassa el a szénsz(ir6 tisztitasara
vagy cseréjére vonatkozo6 szakaszt
(a szlrd tipusatol fuggden).

A figyelmeztetés kikapcsolasa:

Erintse meg 3 masodpercre a @ gombot.

A SUTOLAMPA CSEREJE

A készilék LED lampaval rendelkezik. Ezt az
alkatrészt kizarolag szakember cserélheti ki.
Hibas miikédés esetén olvassa el a ,Szerviz”
cim( szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok” c.
fejezetben.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A Cf:l-) kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kornyezetlnk és egészséglnk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos

és elektronikus hulladékot. A E tiltd

szimbolummal ellatott késziléket ne dobja a

haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a készilléket

a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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VISITA IL NOSTRO SITO WEB PER:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere informa-
zioni sull'assistenza e la riparazione:
www.zanussi.com/support

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LINSTALLAZIONE

separate. Leggere attentamente i capitoli sulla

A AVVERTENZA! sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o manutenzione

dell'apparecchio.

Per le informazioni sulla sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni di installazione

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PANORAMICA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Acceso / Spento

O w v % ¥ w @ =
|

: Ees
TEEELECEL o

A Funzione “Breeze”

Prima velocita motore Promemoria filtro
Seconda velocita motore Bl Funzione da piano di cottura a cappa
Terza velocita motore EJ Lampadina

Velocita massima motore

UTILIZZO QUOTIDIANO

USO DELLA CAPPA

Controllare la velocita consigliata in base alla

seguente tabella.

N

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole co-
perte.

W

Mentre si cuoce con pentole coperte su pil zone di cottura
o bruciatori, friggere delicatamente.

W

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza
coperchio, cuocendo su pill zone di cottura o bruciatori.
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ﬁf Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un co-

perchio, elevata umidita.

ol Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un livello di ru-

' morosita molto basso. Puo essere attivata e disattivata toc-
cando il simbolo. La funzione si disattiva automaticamente
dopo 60 minuti. Utilizzare solo dopo la cottura.

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

@
@

Per far funzionare la cappa:
1. Accendere I'apparecchiatura premendo il

simbolo @

E ora possibile attivare le funzioni.
2. Per attivare la funzione toccare il simbolo.

Il pannello di controllo & un campo
sensore. Toccare i simboli per 1
secondo per attivare le funzioni.

3. Se necessario, toccare il simbolo spia 6 per
illuminare la superficie di cottura.
Per spegnere I'apparecchiatura, premere

nuovamente il simbolo (D

FUNZIONE DA PIANO DI COTTURA A CAPPA

=

E una funzione automatica che collega il piano di
cottura a una cappa. Sia il piano di cottura che la
cappa dispongono di un comunicatore di segnale a
infrarossi. La velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle impostazioni della
modalita e della temperatura della pentola piu calda
sul piano di cottura. E anche possibile mettere in
funzione la ventola usando il piano di cottura
manualmente. La funzione puo essere attivata dal
pannello del piano di cottura.

Per ulteriori informazioni su come
utilizzare la funzione, consultare il
manuale utente del piano di cottura.

ATTIVAZIONE MOTORE VELOCITA MASSIMA

Quando viene premuto il tasto ﬁf , la velocita
massima del motore inizia a funzionare per 8 minuti.

Successivamente |'apparecchiatura torna
allimpostazione di velocita precedente.

Quando la funzione ¢é attiva, un

ulteriore sfioramento del pulsante ﬁf
non comporta nessun effetto.

ATTIVAZIONE E DISATTIVAZIONE DELLA
NOTIFICA FILTRO

L'allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il filtro
carbone e pulire il filtro antigrasso. L'indicatore filtro

@ si accende (bianco) per 30 secondi se &
necessario pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del

filtro € lampeggia (bianco) per 30 secondi. se il
filtro carbone deve essere sostituito o pulito.

Rimandiamo all'allarme del filtro nel
capitolo dedicato alla pulizia e alla
cura.

Accendere il pannello dei comandi.
Verificare che le icone siano spente.
Per attivare o disattivare la notifica filtro

K=

carbone, sfiorare premere ﬁf per 3 secondi.

@
@

Se la notifica del filtro carbone &
attivata, l'icona filtro @ lampeggia
(bianco) cinque volte.

Se la notifica del filtro carbone &

disattivata, l'icona filtro @ lampeggia
(bianco) tre volte.
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PULIZIA E CURA

PULIZIA DEL FILTRO ANTIGRASSO

Ogni filtro deve essere pulito almeno una volta al
mese. | filtri sono montati con l'uso di clip e perni
sul lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Tirare il coperchio per aprirlo.

2. Premere I'impugnatura del clip di montaggio
sul pannello del filtro sotto alla cappa (1).

3. Inclinare leggermente la parte anteriore del
filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

4. Pulire i filtri con una spugna con detergenti non
abrasivi o in lavastoviglie.

@

La lavastoviglie deve essere impostata

su una temperatura bassa e un ciclo

breve. Il filtro antigrasso potrebbe

scolorire, non influisce in alcun modo

sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

5. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove applicabile.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO AL CARBONE
ATTIVO

AVVERTENZA! |l filtro al carbone
attivo non & lavabile!
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Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo

varia a seconda del tipo di cottura e della regolarita

di pulizia del filtro anti-grasso.

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Per installare un nuovo filtro, eseguire gli stessi
passaggi nell'ordine inverso.

In ogni caso & necessario sostituire i filtri almeno

ogni quattro mesi.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO AL CARBONE

ATTIVO

Il filtro al carbone attivo deve essere sostituito se
I'allarme filtro & acceso.

@

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo
varia a seconda del tipo di cottura e della regolarita
di pulizia del filtro anti-grasso.

Fare riferimento alla sezione allarme
filtro nel presente capitolo.

AVVERTENZA! |l filtro al carbone
attivo NON ¢ lavabile! Il filtro non puo
essere rigenerato!

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario (1) e poi
tirare (2).

Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi nell'ordine
inverso.



ALLARME FILTRO

Rimandiamo all'attivazione e alla
disattivazione dell'allarme filtro nel
capitolo uso quotidiano.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del
filtro antigrasso" in questo capitolo.

Fare riferimento alla pulizia del filtro al

@ carbone o alla sostituzione del filtro al
carbone attivo (dipende dal tipo di
filtro).

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Per resettare l'allarme:

Sfiorare il tasto @ per 3 secondi.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

L'apparecchiatura ¢ provvista di una lampadina
LED. Questa componente puo essere sostituita
unicamente da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a "Assistenza" nel
capitolo dedicato alle "Istruzioni di sicurezza".

Riciclare i materiali con il simbolo L,:) Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non

smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o
contattare il comune di residenza.

57



MbIHAY YLUIH BEG-CAUTbIMbI3FA KIPIHI3:

Gl MaiganaHy Typanbl aknapatTbl, KiTanwanapapl, akaynblKTbl X0 Kyparbl, KbI3MeT
@ KOPCETY XaHe XeHAeY Typarbl aknapaTTbl MblHa XEPAEH anblHbI3:

www.zanussi.com/support

KAYIMNCISAIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIFAH
AKIMNAPAT

HyCKayIbIKTbl KapaHpbl3. bINFbIHBI NanganaH

A ECKEPTY! H\éMKege o:farH lgalgMgT KegggTy angblHaa Y
Kayincisaik Typansl Tapaynapabl MyKUST OKbIM
LUbIFbIHBI3.

Kayinciagikke oHe OopHaTyFa KaTbICTbl aKnapartka

apHanfaH KitanwagaH Kayincia opHaTty Typarnsl

B¥UbIM CUNATTAMACHI

BACKAPY NAHENIHE LWony

O % % v ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
BB 0H B 48 B
Kocy/CeHgipy A Kengetkiw dyHKumsCE
Ko3ranTKbIWTbIH GipiHLLi XblngaMablFbl CyariHi eckepTy
KosFanTKbILTBIH eKiHLLIi XblnaamMmablFbl ﬂ MewTeH aya TapTKpILL YHKLMSA
KosFanTKbILWThIH YLUiHLLI XblnAaMAbIFb ﬂ Lam

Ko3FanTKbILUTBIH eH >KOFapFbl XblAaMAablFbl

OPKYHAOIK KOJNNOAHY

AYA TAPTKbILL K¥PANObI NAAOANAHY

TemeHperi kecTere ColKec YCbIHbINFaH
XKblNAaMablKTbl TEKCEPIHI3.

%ﬁ TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak xxabblFaH biabICTb
KonaaHbIn nicipreHae.

Yz BipHelue nicipy ariMakTapblHAa HeMece OTTbIKTapaa
Kaknarbl xabblK biAbICTa Tamak nicipreHae, 6anneH
KyblpFaHaa.
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%’/:; Ken meniwepperi TaramaapAbl Kaknakebl3 kaiHaTkaHaa
XoHe KyblpFaHaa, bipHelue nicipy arimarbiHaa Hemece

OTTbIKTapAa niciprenae.

ﬁf YrkeH menwiepaeri TaraMaapabl Kaknakcbl3
KanHaTkaHAa XeHe KyblpFaHaa, binFanabibiK Ker.

N lMicipreHHeH KeriH acyingeri ayaHbl 6Te TOMEH Ly

' AeHreninae xaHaptagbl. OHbl TaH6aHbI TYPTY apKbinbl
6enceHaipyre xaHe ewipyre 6onaapl. PyHkums 60
MWHYTTaH KeliH aBToMaTtTbl TypAe ceHeai. Tek nicipyaeH

KeWiH narganaHblHbI3.

TapTKbILW Kypanabl lWamameH 15
MUHYT KOCbIM KOloFa keHec Gepineai.

@ Taramabl nicipreHHeH keiH aya

Backapy naHeni — ceHcoprblK epic.
PyHKUMANapabl 6enceHaipy yLiH
TaHbanapabl 1 cekyHA, TYPTiHi3.

aya TapTKbiWw Kypanabl navganaHy yuwiH:

1. @ TaHbacbiH 6acy apKplbl KYpbIIFbIHbI
KOCbIHbI3.

EHai dbyHkumanapabl 6enceHaipe anachbis.

2. O®yHKumsaHbl 6encenaipy yLiH TaHbaHbI
TYPTIHI3.

3. Kaxet 6onca, nicipy 6eTiH xapblKTaHabIpy
YLUiH 6 Lam TaHbacbIH TYPTiHi3.

KypbInFbiHbl COHAIPY YLUIH @ TaHbacblH KanTa
BacbliHbI3.

NELWTEH AYA TAPTKbILI ®YHKUUA =

Byn newTi aya TapTKbILW Kyparfa xanFanmTbiH
aBTOMaTThl YHKUWSA. [Neww neH aya TapTKpiLL
Kypan ekeyi ae nHgpakbI3bin curHan
KOMMYHMKaTOPbIMEH >KabablKTanfaH.
>KengeTkilTiH, XblngamablFbl pexvmM napameTpi
MeH neLl YCTIHAETi eH bICTbIK blAbICTbIH
TemnepaTtypace! 6olibiHLLIA aBTOMaTThl TYPAE
aHbikTanagel. CoHpari-ak newTi KonveH
6ackapbin aya TapTKpILWThI Koca anackl3. byn
PYHKUMSHBI NELUTIH NaHeni apkpinbl icke KocyFa
6onagbl.

PyHKUMSAHBI NaiganaHyFa KaTbICTbl

@ TONbIK aKknapaTTbl NeL YCTiHiH
nanganaHyLubl HyCKaynblFbIHaH
KapaHpbi3.

KO3FANTKbIWTbIH EH XXOFAPFbI
KbINOAMAObIFbIH ICKE KOCY

ﬁf TynmeciH 6ackaHaa, KO3FanTKbILLTbIH €H
XOFapFbl XblngamablFbl 8 MUHYTTbIH iLWiHAE
XyMbIC icTert 6acTangbl. OCbl yakbITTaH KeniH,
KYPbINFbl andblHFbl XblNgaMablK napaMmeTpiHe
opanagpl.

@ PYHKLMSA iCKe KoCbInMFaHAa, ﬁf

TYAMeLLiKTi KaitTa 6ackaH arganaa
elukaHgan esrepic bonmanabl.

ECKEPTY CY3rICIH ICKE KOCY XOHE
ceHpalpy

CyariHiH eckepTy cUrHarnbl Kemip Cys3riciH
aybICTbIpYy He Ta3anay >KeHe Mal Cy3riciH

Tasanay KaxeT ekeHiH ecke canagpl. Cy3riHiH @
MHAMKATOPbI (aK) Mal Cy3riciH Tazanay kepek

6onca 30 cekyHp iwiHae xaHaapbl. Cy3riHiH
WHAMKaTOPbI (aK) KeMip Cy3riCiH aybICTbIpy He
Tasanay kaxeT 6onca 30 cekyHp iwiHae
XbINbINbIKTaWABI.

KyTin yctay xoHe Tasanay

@ TapayblHaH Cy3riHiH eckepTy
CUrHanel Typansl aknapaTThbl
KapaHbI3.

Backapy naHeniH KOCbIHbI3.
Benriwenepain, ceHreHiHe ke3 XeTKi3iHi3.
Kemip cya3riciHiH eckepTyiH KOoCcy Hemece

wN=

CeHAipy YLiH ‘\lf TeTiriH 3 cekyHa 6acbiHbI3.

@ Kewmip cyarici Typanbl eckepTy

KOCbINFaH 6onca, Cy3riHiH,
Genriweci (ak) 6ec pet
XKbINbINbIKTANAbI.
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Kewmip cyarici Typanbl eckepTy

@

ceHaipinreH 6onca, cy3riHi
Genriweci (aK) yw pet
KbINbINbIKTARAbI.

KYTY MEHEH TA3AJIAY

MAW CY3TICIH TA3ANAY

Op cyariHi aribiHaa KemiHae 6ip peT Tazanay
kakeT. Cyarinepai opHaTy yLiH Kapama-Kapcbl
XakTapblHAa KbICKbILLTap MeH kaaaybltap
nanganaHbinFaH.

Cya3riHi Taszanay yLwiH:

1. Awy yLWiH KaKNaKTbl TapTbiM anbiHbI3.

%

2. Aya TapTKpILW KypanablH acTbIHAAFbI CY3Ti
naHeniHaeri MOHTaXaay KbICKbILLIbIHbIH,
yCTaFbIlWbIH 6acbiHbI3 (1).
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3. Cya3riHiH anablHFbl XaFblH TOMEH kapar asgan
EHKEWTIHi3 (2), coaaH KeliH TapTbIHbI3.

Bapnblik cy3rinep yLwwiH anfallkpl eki kagamabl

KanTanaHbl3.

4. Cyarinepai XXeMipriw eMec XyfbiLl 3aTTapabl
KONAaHbIN )KOKEMEH HeMeCe blAbIC XYFblLLl
MalUMHaMEH TasanaHpl3.

@

blapic XyFbIl MallMHara TeMeH
TemnepaTtypa XaHe KbiCka LMK
opHarty kepek. Maii cy3riciHiH TyCi
e3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH
XYMBbIC icTeyiHe acep eTnengi.
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5. Cya3riHi kaiiTa OpHbIHA KO YLLUIH anFaLlkpl eki
Kagamapbl KepiciHwe opblHAAHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnbik cyarinep yLiH

Kadamaapabl kanTanaHbi3.

KOMIP CY3TICIH AYbICTbIPY

ECKEPTY! Kemip cysriciH xyyra
6onmarigb!!

Kemip cyariciHiH Tony yakbITbl TaFram nicipyain

TYPi MEH MaW CY3riCiHiH, KaHLWanbIKTbl Wi

TasanaHfaHblHa 6annaHbICTbl 6onaabl.

Cya3riHi aybICTbIpy YLUiH:

1. Maii cysrinepiH KypbinFblaaH anbiHbl3.

Ochbl Tapaygarbl "Mali cy3rinepid Tazanay"”

GenimiH kapaHbI3.

2. )KaHa cya3riHi opHaTy YLWiH ocbl Kagamaapaebl
KepiciHWwe opbliHAAHbI3.

Kes-kenreH xxarganga cysrinepai kem gereHge

TOepT al caviblH aybICTbIPY Kepek.

KOMIP CY3TICIH AYbICTbIPY

Cya3riHiH eckepTy curHansl Kocysbl 6onca, kemip
Cy3riciH anblpbacTay kepex.

Ocbl Tapayaafbl Cy3riHiH eckepTy
CUrHanbl Typansl aknapaTTbl
KapaHbI3.

Kewmip cyariciHiH, Tony yakbITbl TaFam nicipyain
TYPi MEH Mali Cy3riCiHiH KaHLanbIKTbl Xui
TasanaHfaHblHa 6annaHbICTbl 6Gonaabl.

ECKEPTY! Kemip cyariciH xyyra
BONMMANIbI! CyariHi kannbiHa
KenTipy MyMKiH emec!

Kewmip cy3riciH aybiCTbIpy yLUiH:

1. Mai cysrinepiH KypbinFblAaH anbiHpbl3.

Ochbl Tapayaarbl "Mali cy3rinepid Tazanay”

GenimiH kapaHbI3.

2. Cyarini caFar TiniHe kapchl 6arbiTTa OypaHbl3
(1), copaH KeiH TapTbIHbI3 (2).



CyariHi kariTa OpHbIHA KO YLUiH kKagamaapabl
KepiCiHLIe OpbIHAAaHbI3.

CY3rIHIH ECKEPTY CUTHAIbI

@

CyariHiH eckepTy curHanbiH Kocy
)8He ceHfipy Typarbl aknaparTbl
KYHAENIKTI nanganaHy TapMarbiHaH
KapaHbl3.

Ocbl Tapayaarbl Mai cy3rinepit
Tasanay 6enimMiH kapaHbI3.

@
@

EckepTy curHanbIH KannblHa KeNTipy yLiH:

Kemip cyariciH Tasanay Hemece
KeMip Cy3riCiH aybICTbIpy TapayblH
KapaHbl3 (Cy3ri TypiHe GarinaHbICTbl).

@ 6enriweciH 3 cekyHp 6acbiHbI3.

LWAMObI AYbICTbIPY

Kypbinfbl LED wambimMeH xababikranFaH. byn
GenikTi TEXHUK FaHa aybICTbipaabl. AKayIblK OpbIH
anfaH xarganga "Kayincisgik Hyckaynapbl"
TapayblHaarb! "Kbl3ameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbl3.

KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAWUNAP

Benri f?-) canblHFaH MaTepuangapabl kanta
eHAeyaeH eTKi3yre TancblpbiHpl3. Opam
mMaTtepuanaapbiH kaiTa eHaeyaeH oTkidy yLiH
TWICTi KOHTEVHepnepre canblHbI3. ANeKTPAiK
YKOHe aneKTPOHMKanbIK KypbinFbinapabiy
KanAbIFblH KaviTa eHAeyaeH eTKi3y apKpinbl,
KOopLUaFaH opTara XaHe afaMHblH AeHcaynblFbiHa

3MbIH KENTIPETiH XarFaannapra xon 6epmeyre e3

yneciHi3ai KocbiHbI3. benri :E canblHFaH
KypbINFbiNapabl TYPMbICTbIK kanablkTapmeH bipre
TacTamaHpl3. OHiMA[ XeprinikTi kanTa eHaey
opTanbifblHa OTKI3iHi3 HeMece XeprinikTi
Mekemere xabapnacbIHpl3.
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APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LAI:

G Sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari problému novérsanas, servisa un
remonta informaciju:
www.zanussi.com/support

DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

_ _ . Pirms ierices lietoSanas vai apkopes rupigi
& BRIDINAJUMS! izlasiet sadalas par dros$ibu.

Informaciju par droSibu un uzstadisanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas rokasgramatas bukleta.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

VADIBAS PANELA PARSKATS

D wv ©v % ¥ ¥ @ = -
| | | | | | | | |
H BB 0H B 48 B
leslégt / 1zslégt A Vésmas funkcija
Pirmais motora atrums Filtra atgadinajums
Otrais motora atrums B Funkcija “Hob to hood”
TreSais motora atrums EJ Lampa

Maksimalais motora atrums

IZMANTOSANA IKDIENA

TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilsto$i turpmak
shiegtajai tabulai.

ﬁﬁ Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar nosegtiem kat-
liem.
??2 Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas ga-

tavoSanas zonas vai deglus, maiga cepsana.

%?3 Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot
vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.
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ﬁf Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka, augsts

mitruma limenis.

n Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavoSanas ar ze-
! mu trokSna limei. To aktivizé un deaktivize, pieskaroties
simbolam. Funkcija automatiski izsledzas péc 60 minu-
tém. Izmantojiet tikai péc édiena gatavosanas.

leteicams tvaika nosucéju atstat
ieslégtu vél 15 mindtes péc édiena
gatavoSanas beigam.

@
@

Lai lietotu nosicéju,:

Vadibas panelis ir sensora lauks. Lai
aktivizétu funkcijas, turiet simbolus
nospiestus vismaz vienu sekundi.

1. leslédziet ierici, nospiezot simbolu @

Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

3. JanepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam O lai izgaismotu
gatavoS$anas virsmu.

Lai izslegtu ierici, atkartoti nospiediet (D simbolu.

FUNKCIJA “HOB TO HOOD” =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un tvaika
noslicéjam ir infrasarkana signala
komunicésanas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot rezima
iestafijumu un uz plits izvietota karstaka édiena
gatavo$anas trauka temperatiru. Ventilatoru var
ari darbinat manuali, izmantojot plits virsmu.
Funkciju ar arf aktivizét no plits virsmas panela.

Vairak par funkcijas lietoSanu skatiet
plits virsmas lietoSanas pamaciba.

MAKSIMALA MOTORA ATRUMA
AKTIVESANA

Nospiezot ﬁ? pogu, motors 8 mindtes darbojas

ar maksimalo atrumu. Kad $is laiks ir pagajis,
ierice atgriezas iepriek$éja atruma iestatijuma.

KOPSANA UN TIRISANA

Kad Si funkcija ir ieslégta, vélreiz

pieskaroties ﬁf pogai, nekas
nenotiek.

FILTRA PAZINOJUMA AKTIVESANA UN
DEAKTIVESANA

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku

filtru. Filtra indikators @ ieslédzas (balta krasa)
uz 30 sekundém, ja ir jaizfira tauku filtrs. Filtra

indikators @ 30 sekundes mirgo (balta krasa), ja
ir janomaina vai jaiztira ogles filtrs.

Skatiet filtra bridinajuma nodalu
sadala "Kop$ana un firisana".

1. leslédziet vadibas paneli.
2. Parliecinieties, ka ikonas ir izslégtas.
3. Lai aktivétu vai deaktivétu ogles filtra

pazinojumu, pieskarieties ﬁf’ uz 3 sekundém.

@
@

Ja ogles filtra pazinojums ir aktivéts,
filtra ikona @ mirgo (balta krasa)
piecas reizes.

Ja ogles filtra pazinojums ir

deaktivéts, filtra ikona @ mirgo
(balta krasa) tris reizes.

TAUKU FILTRA TIRISANA

Katrs filtrs jatira vismaz reizi ménesi. Filtri ir
uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam otraja puse.
Filtra tiriSana

1. Pavelciet parsegu, lai to atvértu.
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2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju (2),
tad izvelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem filtriem.

4. Tiriet filtrus, izmantojot sUkli un neabrazivu
mazgasanas lidzekli, vai ari mazgajiet tos
trauku mazgajama masina.

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas
neietekmés iekartas sniegumu.
5. Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet pirmas divas
darbibas pretéja kartiba.
Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas atbilst
situacijai.

OGLES FILTRA NOMAINA

BRIDINAJUMS! Ogles filtrs nav
mazgajams!

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no

gatavo$anas veida un tauku filtra tirfiSanas

biezuma.

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu “Tauku filtra tiriSana” Saja nodala.

2. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet ieprieks
aprakstitos solus pretéja seciba.
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Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit reizi
Cetros ménesos.

OGLES FILTRA NOMAINA

Ja filtra bridinajums ir aktivéts. ogles filtrs
janomaina.

Skatiet sadalu par filtra bridinajumu
Saja sadala.

Tas, cik atri ogles filtrs piestcinas, atkarigs no
gatavoSanas veida un tauku filtra tiriSanas
biezuma.

BRIDINAJUMS! Ogles filtrs NAV
mazgajams! Filtru nav iespéjams
atjaunot!

Ogles filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu “Tauku filtra tiriSana” $aja nodala.

2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam (1) un tad izvelciet (2).

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet aprakstitas
darbibas pretéja kartiba.

FILTRA BRIDINAJUMS

@

@
@

Lai atiestatitu bridinajumu:

Informaciju par filtra bridinajuma
aktivé§anu un deaktivésanu skatiet
sadala "LietoSana ikdiena".

Skatiet informaciju par tauku filtra
tirisanu Saja nodala.

Skatiet informaciju par ogles filtra
tiriSanu vai ogles filtra nomainu
(atkarigs no filtra veida).

Pieskarieties pie @ 3 sekundes.

SPULDZES MAINA

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So detalu
nomainit drikst tikai inZenieris. Darbibas



traucéjumu gadijuma skatiet sadalu “Apkope”
nodala “DroSibas noradijumi”.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilsto$ajos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

h:4

ierices, kas apzimétas ar $o simbolu =, kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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APSILANKYKITE MUSUY INTERNETO SVETAINEJE,
KAD:

© Gautuméte naudojimo patarimy, broSiury, informacijos apie trikCiy Salinima, aptarnavi-
\@ ma ir remontg;:
www.zanussi.com/support

SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

X . prietaisg arba atlikdami jo techninés prieziuros
A ISPEJIMAS! darbus, atidZiai perskaitykite saugos skyrius.

Saugos informacijg ir jrengimg zr. atskiroje
jrengimo instrukcijy brosidroje. Pries naudodami

GAMINIO APRASYMAS

VALDYMO SKYDELIO APZVALGA

O w v % ¥ w @ = B
| | | | | | | | |
B EH OB B UB B
ljungimas / i§jungimas A .Breeze" funkcija
Pirmas variklio greitis Filtro priminimas
Antras variklio greitis Bl .Hob to Hood" funkcija
Tredias variklio greitis El Lemputeé

Didziausias variklio greitis

KASDIENIS NAUDOJIMAS

GARUY RINKTUVO NAUDOJIMAS

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal toliau
pateiktg lentele.

%ﬁ Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

% Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kait-
vie€iy arba degikliy, arba kepate ant nedidelés kaitros.

?ﬁ; Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir
keptuviy danggiais, vienu metu gaminate ant keliy kait-
vie€iy arba degikliy.
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ﬁf Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir
keptuviy, aplinkoje daug drégmes.

n ISvalo org virtuvéje po maisto ruosimo, veikia labai tyliai.
! Galima jjungti ir iSjungti palieCiant simbolj. Funkcija iSsi-
jungia automatiskai po 60 minuciy. Naudokite tik baige

ruosti maista.

Baige ruosti maistg gary rinktuvg
palikite veikiantj mazdaug
15 minudiy.

@
@

Jei norite naudoti :

Valdymo skydelis yra jutiklinis
laukas. Norédami jjungti funkcija
palaikykite paliete atitinkamag simbolj
1 sekunde.

1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite @
simbolj.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami aktyvuoti funkcijg palieskite
simbolj.

3. Jeigu norite ap3viesti maisto gaminimo
pavirsiy, paspauskite apSvietimo simbolj 6

Norédami iSjungti prietaisa, dar kartg paspauskite

@ simboli.

FUNKCIJA ,,HOB TO HOOD* =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gartraukiu. Ir kaitlente, ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo
mechanizma. Ventiliatoriaus sukimosi greitis
nustatomas automatiskai pagal rezimo nuostatg
ir ant kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatirg. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg
galima aktyvinti kaitlentés skydelyje.

@

DIDZIAUSIO VARIKLIO GREICIO
AKTYVINIMAS

Daugiau informacijos, kai naudoti
funkcija rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

Kai paspaudziate mygtukg ‘\l? 8 minutes variklis
veikia didziausiu greiciu. Po to prietaisas grjzta
prie ankstesniy greicio nuostaty.

Kai funkcija jjungta, papildomas

mygtuko ﬁf palietimas neturi jokio
poveikio.

FILTRO PRANESIMY JJUNGIMAS IR
ISJUNGIMAS

Filtro jspéjimo signalas primena, kad reikia
pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir iSvalyti riebaly
filtra. Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, 30 sekundziy

isijungia (baltas) filtro indikatorius @ Jeigu
anglies filtrg reikia pakeisti arba valyti, 30

sekundziy mirksi (baltai) filtro indikatorius @

Skaitykite apie filtro jspejimo signala
skyriuje ,Valymas ir prieziura®“.

1. |junkite valdymo skydel.

2. |sitikinkite, kad piktogramos yra iSjungtos.
3. Jeigu norite jjungti arba i$jungti anglies filtro

pranesima, lieskite "\If 3 sekundes.

@
@

Jeigu anglies filtro pranesimas
aktyvintas, penkis kartus mirksi filtro

piktograma B baltai).

Jeigu anglies filtro praneSimas
neaktyvus, tris kartus mirksi filtro

piktograma @(baltai).
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VALYMAS IR PRIEZIURA

RIEBALY FILTRO VALYMAS ANGLIES FILTRO KEITIMAS

Kiekvieng filtrg reikia iSvalyti bent kartg per

meénesj. Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir

kaisciais kitoje puséje.

Jeigu norltg iSvalyti flltrq: L . Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi,

1. Patraukite dangtelj, kad jj atidarytuméte. priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro

valymo reguliarumo.

Norédami pakeisti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. $iame skyriuje ,Riebaly filtro valymas®.

2. Noredami jdéti nauja filtra, atlikite tuos pacius
veiksmus atvirkscia tvarka.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis meénesius.

‘
— ANGLIES FILTRO KEITIMAS

Anglies filtrg reikia pakeisti, jeigu jsijungia filtro
ispéjamasis signalas.

JSPEJIMAS! Anglies filtro negalima
plauti!

2. Paspauskite ant filtro skydelio, po gary
rinktuvu esancig tvirtinimo spaustuko
rankenéle (1).

Apie filtro jspéjimo signalg skaitykite
Siame skyriuje.

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi,
priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro
valymo reguliarumo.

JSPEJIMAS! Anglies filtro
NEGALIMA plauti! Filtro negalima
atnaujinti!

Norédami pakeisti anglies filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. iame skyriuje ,Riebaly filtro valymas®.

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj zemyn (2), 2. Pasukite filtrg pagal laikrodzio rodykle (1) ir
tuomet traukite. tuomet patraukite (2).

Visiems filtrams kartokite pirmus du veiksmus.

4. Kempine su neSvei€iamaisiais plovikliais
iSvalykite filtrus arba plaukite juos
indaplovéje.

Indaplovéje turi bati nustatyta Zzema
temperatura ir trumpas ciklas.
Riebaly filtras gali pakeisti spalva, tai
neturés poveikio prietaiso veikimui.

5. Noredami vél jdéti filtrus, atlikite pirmus du

veiksmus atvirks&ia tvarka. Norédami vel jdéti filtrus, atlikite veiksmus
Jeigu taikytina, kartokite veiksmus visiems atvirkscia tvarka.
filtrams.

FILTRO JSPEJIMO SIGNALAS
Kaip jjungti ir iSjungti filtro jspéjamajj
signalg rasite aprasyta skyriuje
,Kasdienis naudojimas”.
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Zr. iame skyriuje ,Riebaly filtro
valymas“.
Zr. ,Anglies filtro valymas* arba
+Anglies filtro keitimas* (priklausomai
nuo filtro rasies).

APLINKOS APSAUGA

Norédami iSjungti jspéjamajj signala:
Lieskite @ 3 sekundes.

LEMPUTES KEITIMAS

sis prietaisas pristatomas su diodine lempute.
Sig dalj gali pakeisti tik technikas. Trikties atveju

skaitykite ,Prieziura“ skyriuje ,Saugos taisyklés".

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo

zenklu C/:) ISmeskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinka bei zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

X

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zzenklu =

pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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NOCETETE JA HALLWATA CTPAHULA 3A OA:

Gi [obureTe coBeTu 3a kopucTere, GpoLLYpK, BOAMY 3a peluasarbe npobnemu,
MHOPMaLIMK 3a CepBUCHpatbe U nornpaska:

www.zanussi.com/support

BE3BEAHOCHU NHO®OPMALIUN N MOHTAXA

. MHOPMaLMK 1 MOHTaxa. BHumaTenHo
ii NPEAYMPEOYBAHSE! npouunTajTe rvi nornasjata 3a 6e3begHocCT npea
KakBa 6uno ynotpeba unm oapxyBare Ha

anaparor.
MornepHeTe Bo nocebHata Gpoluypa 3a

ynaTtcTBa 3a MOHTaXka 3a 6e36eHOCHM

Oornunuc HA NPOMU3BOAOOT

NPEINEQ HA KOHTPONHATA TABJIA

D wv ©v % ¥ ¥ @ = -
| | | | | | | | |
H B E OB B H O B
BxryyeHo / UckyyeHo @A ®yHxumja nposetpyBatse
MpBa 6p3nHa Ha MoTop lMoTceTHWK 3a unTep
BTtopa 6p3nHa Ha moTop Bl ®yxumia on nnova po acnupatop
TpeTa 6p3nHa Ha MoTOp ﬂ Ceetno

MakcumanHa 6pavHa Ha MoTop

CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

KOPUCTEHE HA ACMTUPATOPOT

MposepeTe ja npenopavaHarta 6pavHa cnopen
TabenaTa npukaxaHa nogony.

ﬁﬁ Kora ja 3arpeBaTe xpaHaTa, roTBEHE CO MOKPUEHU
cafoBMm.
W Kora roTenTe Co MOKPUEHU TEHLIEPUHbA UK Ha NnoBeke

PUHIN NN NNaMmeHnLUn, HEXHO MNMPXKeHe.

Vs Kora BapuTte 1 npxuTe noronemMa KofimunHa Ha xpaHa
6e3 Kanak, roTBetbe Ha NMOBEKE PUHFMN UNW NIAMEHNLIN.
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Kora Bapute n npxuTe ronemm KonmynHU xpaHa 6e3
Kanak, rofiema BJTa>XHOCT.

-3

roTBewe.

"o ocBexxyBa BO34yXOT BO KyjHaTa Mo roTBEHE CO MHOTY
HMCKO HMBO Ha ByyaBa. Moxe Aa ce akTuBupa u
[eakTvMBMpa co gonvpare Ha cumbonot. PyHkumjaTa ce
BKIy4yBa aBToMaTcku no 60 muHyTW. Kopuctete camo no

Ce npenopayyBa fa ro octaBute
acnupaTtopoT ga pabotu okony 15
MWHYTU MO rOTBEHETO.

@
@

3a ga paboTute co acnupaToporT:
1. BknyyeTe ro anapatoT CO NPUTUCKaHE Ha

cumbonoT ®

Cera moxeTe fa rv Bkiyunte pyHKkyunTe.

2. 3a pa ja Bknyuute dyHKUMjaTa gonpere ro
cumbonor.

3. Ako e noTpebHo, NPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a

KoHTpornHaTa nnoya e ceH3opcko
none. Jonpete ru cumbonute 1
cekyHAaa 3a fia ' BKiyyute
dyHKUMMTE.

CBETNo 6 3a [ja ja ocBeTNMTE NoBpLUMHaTa
3a roTBeme.
3a fa ro uckny4mte anapartoTt NpUTUCHETE ro

NMOBTOPHO CMMBONOT @

DYKUUJA O NMNJIOYA OO ACMUPATOP =

Toa e aBTOMaTCKa (byHKLMja KOja ja noBp3yBa
nrnoyaTa 3a roTBeHe CO cneuyjaneH noknonew,.
[lBeTe, NnoyaTa 3a rotBEH-€E ¥ NOKMONELOT
nmaat uHdpa - LpBEeH CUrHaneH KOMyHUKaTop.
BpsanHaTta Ha BEHTUNATOPOT € aBTOMaTCKu
oapefeHa Bp3 OCHOBA Ha MocTaBkaTa Ha
PeXMMOT 1 TeMnepaTtypaTta Ha HajKeLLKNOT caj,
Ha nnouara 3a roTeere. MIcTo Taka moxeTe aa
paboTnTe CO BEHTUNATOPOT payHo oA nrovata
3a rotBewe. PyHKUMjaTa MOXe [a Ce BKIyYM of
Tabenarta Ha NOBpLUMHATA 3@ rOTBEH-E.

@

BKKNY4YYBAHE HA MAKCUMAIJTHA BP3VHA
HA MOTOPOT

3a noseke MHpOPMaLMKM Kako Aa ja
KopuctuTe oBaa yHkumja, BugeTe
ro ynaTcTBOTO 3a nriovara 3a
roTBeHE.

Kora ke ro nputucHeTe konyeTo ﬁf ,
MakcmmanHaTa 6p3uHa Ha MOTOpoT paboTu 8

MUHYTW. [Mocne Toa, anapaToT ce Bpal’(a Ha
npeTxoaHaTa nocrtaBKa.

@

BKNYYYBAHE U UCKINTYHYBAKE HA
N3BECTYBAHETO HA ®UNTEPOT

AnapwmorT 3a unTtep Be notceTtyBa ga ro
CMEHUTE UMK UCYUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH 1
[a ro ucumctute puntepoT 3a MacHOTUN.

Kora dyHKumjaTa e Bkny4veHa,
[AOMOMHUTENHO Aonupane Ha

Kon4yeTo ﬁf HeMma edpekT.

MokasatenoT 3a dountep @ e Bkry4eH (6eno) 30
CeKyHAM ako hunTepoT 3a NoamavKyBake Mopa

na 6uge ncumcteH. MNokasaTtenoT 3a untep @
Tpenka (6eno) 30 cekyHau ako pMnNTepoT 3a
jarneH mopa Aa ce 3aMeHu Unu UCYUCTU.

MornegHeTe ro anapm 3a puntepoTt
BO MOrNaBjeTo 3a Hera v YNCTEHE.

Bknyuete ja koHTponHaTa Tabna.
[MpoBepeTe fanu MKOHUTE Ce UCKIYYEHW.
3a BkydyBake Unu UckIyyyBake Ha
N3BECTYBaHETO 3a UNTEP Ha jarneH,

wNh=

aonperte ro ﬁf 3 cekyHau.

@
@

AKO 13BeCTyBaHe€TO 3a huntep Ha
jarneH e BkIny4eHo, UkoHaTa 3a

duntep @ Tpenka (6eno) 5 natn.

AKO 13BeCTyBaHeTO 3a huntep Ha
jarneH e Bkny4eHo, nkoHara 3a

dwunTtep @ Tpenka (6eno) Tpu naTw.
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HEFA W YNCTEHE

YUCTEHE HA ®UNTEPOT 3A MPCHOTUU

Cekoj chuntep Mopa fa ce YMCTU Hajmarnky
efHall MeceyHo. PunTpuTe ce MOHTUpaaT co
ynoTtpeba Ha cTern n cnojkv Ha CnpoTuBHaTa
CTpaHa.

3a unctere Ha hunTepor:

1. TloBneyeTe ro KanakoT 3a Aa ro oTBopuTe.

=

2. [putucHeTe ja padkaTta Ha cTeraTta Ha
nrnoyata Ha ounTepoT nog acnupatopor (1).

3AMEHYBAHKE HA ®UNTEPOT 3A JAITEH

AN

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha unTepoT 3a

jarneH Bapupa BO 3aBWCHOCT Of, BUAOT Ha

roTBEHETO U PEAOBHOCTA Ha YNACTEHE Ha

UnNTEPOT 32 MacHOTUN.

3a npomeHa Ha unTeporT:

1. W3Bagete rv punTpuTe 32 MAacHOTMM 04
anaparor.

[MornegHeTe BO ,Ynctere Ha unTep 3a

MacHOTUK" BO OBa Mornasje.

2. 3aparo crtaBuTe HOB unTep, u3BpLueTe rm
YekopuTte BO obpaTteH pegocneg.

Bo cekoj cnyyaj, noTpebHo e aa ru 3ameHuTe

duNTPUTE Ha HajMarnky 4eTmpu MmeceLm.

NMPEOYNPEAYBAHKE! ®untepor 3a
jarneH He cmee fa ce mue!

3AMEHYBAHKE HA ®UNTEPOT 3A JAITEH

PunTepoT 3a jarneH Mopa fa ce 3aMeHu ako ce
BKJTy4M anapmorT 3a hunTepor.

[MorneaHeTe ro omnTepoT 3a anapm
of oBa nornasje.

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha punTepoT 3a

jarneH Bapupa Bo 3aBUCHOCT Of BMAOT Ha

roTBEHETO M PEAOBHOCTA Ha YNCTEHE HA

unNTEPOT 32 MacHOTUN.

/|\ NMPEOYNPEOYBAHSE! duntepor 3a
. jarnen HE CMEE pa ce mue!

3. Manky HaBaneTe ro npegHVoT Aen Ha
unTepoT Hagony (2), a noToa NoBneYeTe.

[MoBTOpeTe rn NnpBUTE ABa YeKOpU 3a cuTe

dunTtpwn.

4. WcuncrteTe rm punTpuTe CO CyHiep co
Heabpa3nBHW AeTepreHT! Unm Bo MallvHa 3a
MUeHe CafoBu.

@

MaluunHaTta 3a Muere cafoBu Mopa
Aa 6uge noctaBeHa Ha Hucka
TemnepaTtypa 1 KpaTok LiKIyc.
duNTEPOT 3a MAaCHOTUM MOXe Aa
n3ry6m 6oja, Hema BnunjaHue Bp3
nepcdopmaHcuTe Ha anapaTorT.

5. 3apgarm ctaBuTe unTpuTe Ha3ag,
n3BpLUEeTe r'v NpBUTE ABa Yekopu BO obpaTeH
pepocnea.

[MoBTOpeTe rn YekopuTe 3a cutTe OUNTPU ako e

MOXHO.

A

®dunTepoT He MOXe Aa ce
pereHepupal

3a 3ameHa Ha (pMnTepoT 3a jarneH:

1. W3Bagete rv punTpuTe 32 MAaCHOTUM 04
anaparor.

MornegHeTe BO ,Ynctere Ha punTep 3a

MacHOTUK" BO OBa nornasje.

2. CspreTe ro guntepoT Haneso (1), a notoa
noenevete ro (2).




3a ga rn ctaBuTe UNTpUTE Ha3ad, U3BpLUETE U
YekopuTte BO obpaTteH pegocnep.

ANNAPM 3A ®UNTEP

@

@
@

Bupete Bo ynatcTBOTO 32
cekojoHeBHa ynoTpeba 3a
BKIy4yBaH-€ U UCKIydyBaHe Ha
anapm 3a unTep.

[MornegHeTe BO YncTere Ha punTep
3a MacHOTWM BO OBa Mornas.je.

[MornegHeTe BO YnCTEHE Ha
uNTEepoT 3a jarneH unu
3aMeHyBah€e Ha hunTepoT 3a jarneH
(BO 3aBMCHOCT Of, TUMOT Ha
dunTepor).

FPUXA 3A OKOJIMHATA

3a peceTuparse Ha anapMoT:

[onpeTe ro @ BO Tpaeke o4 3 CeKyHaMu.

3AMEHA HA CBETJIOTO

OBoj anapat ce ucnopadysa co JIE[] namna.
OBOj Aen Moxe fa Cro 3ameHn camo TexHuyap.
Bo cnyuaj Ha gedekT, Bugete Bo ,CepBuc” BO
nornaejeTo ,be3beaAHOCHN MHCTPYKLUMKN®.

Peuuknupajte ru matepujanute co cumconoT a
CraBeTe ja ambanaxaTta BO COO[BETHU
KOHTejHepw 3a Aa ja peyuknuparte. [lomorHeTe Bo
3awTMTaTa Ha XMBTHaTa cpeanHa U YOBEKOBOTO
34paBje 1 peuuknupajTe ro otTnagoT o4
eneKkTPUYHN 1 eNeKTPOHCKK anapaTtu. He

¢bpnajTe ru anapatuTe o3aH4eHU co cumMGoNoT S

BO OTNafoT oA AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
NpOU3BOAOT BO BALUMOT JIOKaNeH kanaumteT 3a
peuvKnMpare Unn KoHTakTupajTe ja Bawara
OMNWTMHCKa KaHuenapwja.
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GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A:

G Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilseking, og informasjon om service og reparasjon:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHETSINFORMASJON 0G INSTALLASJON

, sikkerhetskapitlene neye for du bruker eller
& ADVARSEL! vedlikeholder produktet.

Se det separate heftet for installasjonsinstruksjoner
for sikkerhetsinformasjon og installasjon. Les

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIKT OVER BETJENINGSPANELET

O v % ® ¥

—
= -
_ N

&
N B b

Breeze-funksjon

Pa/Av
Ferste motorhastighet ydl Filterpaminnelse
Andre motorhastighet
Tredje motorhastighet
Maksimum motorhastighet

Komfyrtopp til ventilator-funksjonen

EENE gl 3

Ovnslampe

DAGLIG BRUK

BRUK AV VENTILATOREN
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.
ﬁﬁ Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede koke-
kar.
ﬁﬁ, Skéansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar
pa flere kokesoner eller brennere.
%?3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning
pa flere kokesoner eller brennere.
ﬁf Under koking og steking av store mengder mat uten lokk,
hey fuktighet.
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R Frisker opp luften pa kjokkenet etter matlaging — med sveert
) lavt steyniva. Den kan aktiveres og deaktiveres ved & berere
symbolet. Funksjonen slas av automatisk etter 60 minutter.

Brukes kun etter tilberedning.

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa
i 15 minutter etter tilberedning.

@
@

Slik bruker du ventilatoren:

Betjeningspanelet er et sensorfelt.
Berer symbolene i 1 sekund for &
aktivere funksjonene.

1. Sla pa apparatet ved 4 trykke pa @-symbolet.

Na kan du aktivere funksjonene.
2. Funksjonen aktiveres ved & berare symbolet.

3. Berer lyssymbolet b for & belyse
stekeoverflaten ved behov.

Trykk (D—symbolet pa nytt for & sla av apparatet.

HOB 2 HOOD FUNKSJON =

Dette er en automatisk funksjon som knytter
koketoppen til en ventilator. Bade koketoppen og
ventilatoren har en infrared signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa grunnlag
av modusen og temperaturen til de varmeste
kokekarene pé koketoppen. Du kan ogsé betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne funksjonen
kan aktiveres fra betjeningspanelet pa koketoppen.

@

AKTIVERING AV HOYESTE
VIFTEHASTIGHET

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

Nar du trykker pa knappen le, starter den hoyeste
viftehastigheten i 8 minutter. Etter dette gar

STELL 0G RENGJORING

apparatet tilbake til den tidligere
hastighetsinnstillingen.
Nar funksjonen er slatt pa, har

ytterligere berering av knappen ﬁ?
ingen effekt.

SLIK AKTIVERER DU OG DEAKTIVERER
FILTERVARSELET

Filtervarselet minner deg om & skifte eller rengjere

kullfilteret og fettfilteret. Filterindikatoren @ slas pa
(hvitt) i 30 sekunder hvis fettfilteret ma rengjeres.

Filterindikatoren @ blinker (hvitt) i 30 sekunder
hvis kullfilteret ma byttes ut eller rengjeres.

Se filtervarsel i kapittelet for stell og
rengjering.

1. Sla pa betjeningspanelet.
2. Pase at ikonene er slatt av.

3. Trykk pa % i 3 sekunder for & aktivere eller
deaktivere varselet om kullfilteret.

@
@

Hvis varselet om kullfilter er aktivert,
blinker filterikonet @ (hvitt) fem
ganger.

Hvis varselet om kullfilter er deaktivert,
blinker filterikonet @ (hvitt) tre ganger.

RENGIJORING AV FETTFILTERET

Hvert filter ma rengjeres minst én gang i maneden.
Filtrene monteres med klips og stifter pa motsatt
side.

For a rengjore filteret:

1. Trekk i dekselet for & pne det.

75



2. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen pa
filterpanelet under ventilatoren (1).

3. Boy fronten pa filteret forsiktig nedover (2), og
trekk.

Gijenta de to ferste trinnene for alle filtre.

4. Rengjer filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning eller i en
oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav

temperatur og et kort program.

Fettfilteret kan bli misfarget, men dette

har ingen pavirkning pa ytelsen til

apparatet.

5. For & montere filtrene igjen, felg de to forste
trinnene i omvendt rekkefelge.

Gijenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

SLIK SKIFTER DU KULLFILTERET

ADVARSEL! Kullfilteret kan ikke
vaskes!

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type

tilberedning og hvor regelmessig du rengjerer

fettfilteret.

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fetffiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret" i dette kapittelet.

2. For & montere et nytt filter, utfer de samme
trinnene i omvendt rekkefelge.

Uansett er det nedvendig a skifte filtrene minst hver

fierde maned.

SLIK SKIFTER DU KULLFILTERET
Kullfilteret ma skiftes hvis filtervarslet er tent.

BESKYTTELSE AV MILJBET

@ Se filtervarselet i dette kapittelet.

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type
tilberedning og hvor regelmessig du rengjerer
fettfilteret.

ADVARSEL! Kullfilteret kan IKKE
vaskes! Filteret kan ikke fornyes!

Slik skifter du kullfilteret:
1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret" i dette kapittelet.
2. Drei filteret mot urviseren (1) og trekk deretter

(2).

For & remontere filteret, utfer trinnene i omvendt
rekkefolge.

FILTERVARSEL

@
@
@

Slik nullstiller du alarmen:
Beror @ i 3 sekunder.

Les aktivering og deaktivering av
filteralarmen i kapittelet for daglig bruk.

Se "Rengjering av fettfilteret” i dette
kapittelet.

Se 'slik rengjer du kullfilteret' eller 'slik
skifter du kullfilteret' (avhengig av
filtertype).

SKIFTE LYSPZARE

Dette produktet leveres med en LED-pzere. Denne
delen kan kun skiftes av en tekniker. Hvis det
oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

Y
TP, Legg emballasjen i riktige beholdere for &
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resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljoet,
menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. lkke kast



X

produkter som er merket med symbolet = sammen
med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa

miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.
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NA NASZEJ WITRYNIE INTERNETOWEJ
ZNAJDZIESZ:

© Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw oraz
\@ informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.zanussi.com/support

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

. . instalacji”. Przed przystgpieniem do uzytkowania
& OSTRZEZENIE! lub konserwacji urzadzenia nalezy uwaznie
przeczyta¢ rozdziaty dotyczace bezpieczenstwa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i instalacji
sg zawarte w odrebnej broszurze ,Instrukcja

OPIS URZADZENIA

WIDOK PANELU STEROWANIA

O % % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
HBEH OB B uB B
WH/Wiyt. A Funkcja Bryza
Pierwsza predkos$¢ silnika Przypomnienie o obstudze filtra
Druga predko$é silnika B Funkcja Hob to Hood
Trzecia predkose silnika EJ Oswietlenie

Maksymalna predkos¢ silnika

CODZIENNA EKSPLOATACJA

KORZYSTANIE Z OKAPU

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

ﬁﬁ Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z po-
krywka.

% Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach
grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.
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Va

Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw
bez pokrywki, gotowanie na wielu polach grzejnych lub

palnikach.

ﬁf Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokryw-
ki, duzo pary.

N Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu pieczenia

bez hatasu. Funkcje mozna wigczy¢ i wytaczy¢, dotyka-
jac symbol. Funkcja wytagcza sie automatycznie po 60 mi-
nutach. Uzywac¢ wytgcznie po zakonczeniu pieczenia.

Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok. 15 min.
po zakonczeniu gotowania.

@
@

Obstuga:

Panel sterowania wyposazono w
dotykowe pola czujnikéw. Dotkngé
symboli przez 1 sekunde, aby
wiaczyé funkcje.

1. Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac symbol (D

Nastepnie mozna korzystac z jego funkcji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkngc
odpowiedni symbol.

3. W razie potrzeby dotkng¢ symbolu

oswietlenia 6 aby oswietli¢ powierzchnie
gotowania.
Aby wytgczy¢ urzgdzenie, nalezy ponownie

nacisng¢ symbol @

FUNKCJA HOB TO HOOD =

Jest to automatyczna funkcja, ktéra umozliwia
potaczenie ptyty grzejnej ze wspédtpracujgcym z
nig okapem. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap sa
wyposazone w ukfad komunikacji przesytajacy
sygnaty w podczerwieni. Predkosé wentylatora
jest okreslana automatycznie na podstawie
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe
jest réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje mozna
uruchomi¢ z panelu sterowania ptyty grzejne;.

Wiegcej informacji na temat
korzystania z funkcji znajduje sie w
instrukcji obstugi ptyty grzejnej.

WLACZANIE MAKSYMALNEJ PREDKOSCI
SILNIKA

Nacisniecie przycisku ﬁf powoduje wigczenie
maksymalnej predkosci silnika na 8 minut. Po

uptywie tego czasu urzadzenie powrdci do
wczesniej ustawionej predkosci.

@

Gdy funkcja jest wigczona,

dodatkowe dotknigcie przycisku ﬁf
nie powoduje zadnej reakgji
urzgdzenia.

WLACZANIE | WYLACZANIE POWIADOMIEN
DOTYCZACYCH FILTRA

Alarm filtra przypomina o koniecznosci wymiany
lub oczyszczenia filtra weglowego oraz
oczyszczenia filtra przeciwtluszczowego. Jesli
konieczne jest oczyszczenie filtra
przeciwttuszczowego, zapala sie na 30 sekund

wskaznik filtra @ (na biato). Jesli konieczna jest
wymiana lub oczyszczenie filtra weglowego,
zaczyna migac przez 30 sekund wskaznik filtra

(na biato).

@

1. Przetgcznik na panelu sterowania.

2. Upewni¢ sie, ze nie $wiecg sig zadne
symbole.

3. Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ powiadomienia
dotyczace filtra weglowego, nalezy dotkng¢

Patrz informacje dotyczace alarmu
filtra w rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

ﬁ? i przytrzymac przez 3 sekundy.

@

Wiaczenie powiadomien
dotyczacych filtra weglowego jest
sygnalizowane pieciokrotnym

mignigciem symbolu filtra @ (na
biato).

Wytgczenie powiadomien
dotyczacych filtra weglowego jest
sygnalizowane trzykrotnym

@

mignigciem symbolu filtra @ (na
biato).
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KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

CZYSZCZENIE FILTRA
PRZECIWTLUSZCZOWEGO

Kazdy z filtréw nalezy czyscic¢ co najmniej raz w
miesigcu. Filtry sg zamocowane za pomocg
zatrzaskow oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:
1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy jg pociggnac.

2. Nacisna¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego na
panelu filtra pod okapem (1).

WYMIANA FILTRA WEGLOWEGO

AN

Zywotno$é filtra weglowego jest zréznicowana i
zalezy od rodzaju gotowanych potraw oraz
czestotliwosci czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego.

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjgc filtry przeciwttuszczowe z urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra przeciwttuszczowego” w

tym rozdziale.

2. W celu zamontowania nowego filtra nalezy
wykonaé opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na cztery

miesigce.

OSTRZEZENIE! Filtr weglowy nie
jest przystosowany do mycia!

WYMIANA FILTRA WEGLOWEGO

Filtr weglowy nalezy wymienié¢, gdy wiaczy sie
alarm.

@

Zywotno$é filtra weglowego jest zréznicowana i
zalezy od rodzaju gotowanych potraw oraz
czestotliwosci czyszczenia filtra

Patrz informacje dotyczace alarmu
filtra w tym rozdziale.

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w dot
(2), a nastepnie pociagngc.

Powtorzyc¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

4. Oczysci¢ filtry ggbkg nasgczong tagodnym
detergentem lub umy¢ w zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na dziatanie
urzgdzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w urzgdzeniu,
wykonujgc dwie pierwsze czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).
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przeciwttuszczowego.
| OSTRZEZENIE! Filtr weglowy NIE
. jest przystosowany do mycia! Filtr
weglowy nie jest przystosowany do
regeneraciji!

Aby wymieni¢ filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra przeciwttuszczowego” w

tym rozdziale.

2. Obrocic filtr przeciwnie do ruchu wskazowek
zegara (1), a nastepnie pociagna¢ (2).




Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonaé opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

ALARM FILTRA

@
@

Informacje dotyczace wigczania i
wytgczania alarmu filtra znajdujg sie
w rozdziale ,Codzienna
eksploatacja”.

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w tym
rozdziale.

OCHRONA SRODOWISKA

Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany filtra
weglowego (zaleznie od typu filtra).

Anulowanie alarmu:

Dotknaé @ i przytrzymac przez 3 sekundy.

WYMIANA OSWIETLENIA

Urzadzenie wyposazono w o$wietlenie LED.
Element ten moze wymieni¢ tylko specjalista
serwisowy. W przypadku wystgpienia usterki
patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa”.

Materiaty oznaczone symbolem C—) nalezy
poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia wtozy¢
do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac o
ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie

wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wkadzami miejskimi.
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VISITE 0 NOSSO WEBSITE PARA:

G Obter conselhos de utilizagéo, folhetos, resolugéo de problemas e informagdes sobre as-
@ sisténcia e reparagoes:
www.zanussi.com/support

INFORMAGAO DE SEGURANCA E INSTALAGAOD

, e instalacéo. Leia cuidadosamente os capitulos de
A Aviso! Seguranga antes de qualquer utilizagdo ou
manutengao do aparelho.

Consulte o folheto de instrugdes da instalagédo em
separado relativamente a Informacéo de seguranga

DESCRIGAO DO PRODUTO

DESCRICAO GERAL DO PAINEL DE COMANDOS

-\

o

D v B % ¥ @
I I |

TR R LR

B
o N

On / Off A Fungéo de brisa
Primeira velocidade do motor Aviso do filtro
Segunda velocidade do motor B Fungao “Hob to Hood"
Terceira velocidade do motor EJ Lampada

Velocidade maxima do motor

UTILIZAGAO DIARIA

UTILIZAR O EXAUSTOR
Verifique a velocidade recomendada na tabela

seguinte.

%ﬁ Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

% Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de
aquecimento ou varios queimadores e quando fritar lenta-
mente.

% Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos
em tachos destapados ou quando cozinhar em varias zonas
de aquecimento ou varios queimadores.

82



ﬁf Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos
com muita humidade em tachos destapados.

M Refresca o ar na cozinha apos cozinhar a um nivel de ruido
' muito baixo. Pode ser ativado e desativado tocando no sim-
bolo. A fungédo desativa-se automaticamente apos 60 minu-
tos. Utilize apenas apos cozinhar.

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

@
@

Operar o exaustor:

O painel de comandos é um campo
de sensor. Toque nos simbolos
durante 1 segundo para ativar as
fungodes.

1. Ligue o aparelho premindo o simbolo ® .

Pode agora ativar as fungoes.
2. Toque no simbolo para ativar a fungéo.

3. Se necessario, toque no simbolo da luz b
para iluminar a superficie para cozinhar.
Para desativar o aparelho, prima novamente o

simbolo @

FUNCAO “HOB TO HOOD” =

E uma fungdo automatica que liga a placa a um
exaustor. A placa e o exaustor possuem sistemas
de comunicagao por sinal de infravermelhos. A
velocidade da ventoinha ¢é definida
automaticamente em fungado do modo de
funcionamento da placa e da temperatura do tacho
mais quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha através da placa. A
fungao pode ser ativada a partir do painel da placa.

Para obter mais informagdes sobre a
utilizagao da fungao, consulte o
manual do utilizador da placa.

ATIVAR A VELOCIDADE MAXIMA DO MOTOR

Quando premir o botdo ﬁf, a velocidade maxima
do motor é selecionada e mantida durante 8

MANUTENGAO E LIMPEZA

minutos. Apds esse tempo, o aparelho volta a
regulacédo de velocidade anterior.

Quando a fungao esta ativa, um toque

adicional no botéao '?? nao tem
qualquer efeito.

ATIVAR E DESATIVAR O AVISO DO FILTRO

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar o filtro

de gordura. O indicador do filtro @ acende-se
(branco) durante 30 segundos se for necessario

limpar o filtro de gordura. O indicador do filtro @
pisca (branco) durante 30 segundos se for
necessario substituir ou limpar o filtro de carvéo.

Consulte a secgéo sobre o alarme do
filtro no capitulo “Manutengéo e
limpeza”.

Interruptor no painel de comandos.
Certifique-se de que os icones estdo
apagados.

3. Para ativar ou desativar o aviso do filtro de

N -

carvao, toque ﬁ? durante 3 segundos.

@
@

Se o aviso do filtro de carvéo estiver

ativado, o icone do filtro @ pisca
(branco) cinco vezes.

Se o0 aviso do filtro de carvao estiver

desativado, o icone do filtro @ pisca
(branco) trés vezes.

LIMPAR O FILTRO DE GORDURA

E necessario limpar cada filtro pelo menos
mensalmente. Os filtros estéo fixados com molas e
pinos no lado oposto.

Para limpar o filtro:

1. Puxe a tampa para abrir.
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2. Prima o manipulo da mola de fixagao no painel
do filtro, na parte inferior do exaustor (1).

3. Incline ligeiramente a parte da frente do filtro
para baixo (2), e depois puxe-o.

Repita os primeiros dois passos em todos os

filtros.

4. Lave os filtros com uma esponja e detergente
neutro ou na maquina de lavar loiga.

@

Programe a maquina de lavar loiga

para um ciclo curto com temperatura

baixa. O filtro de gordura pode ficar

desbotado, mas isso néo afeta o

desempenho do aparelho.

5. Parainstalar os filtros, execute os primeiros
dois passos pela ordem inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se aplicavel.

SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVAO

AVISO! O filtro de carvao NAO pode
ser lavado!

O tempo de saturagao do filtro de carvéo depende

dos tipos de cozinhados e da frequéncia de

limpeza do filtro de gordura.

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de gordura”

neste capitulo.

2. Para instalar um novo filtro, execute os mesmos
passos pela ordem inversa.
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De qualquer modo, € necessario substituir os filtros
pelo menos a cada quatro meses.

SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVAO

O filtro de carvao tem de ser substituido quando o
alarme do filtro acender.

Consulte a secc¢éo do alarme do filtro
neste capitulo.

O tempo de saturagao do filtro de carvao depende
dos tipos de cozinhados e da frequéncia de
limpeza do filtro de gordura.

AVISO! O filtro de carvao NAO pode
ser lavado! Nao ¢ possivel regenerar o
filtro!

Para substituir o filtro de carvéao:

1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de gordura”

neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario (1) e
depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os mesmos passos
pela ordem inversa.

ALARME DO FILTRO

@

@
@

Para desligar o alarme:

Consulte o capitulo “Utilizagéo diaria”
para saber como ativar e desativar o
alarme do filtro.

Consulte a secgéo da limpeza do filtro
de gordura neste capitulo.

Consulte a secgéo da limpeza do filtro
de carvao ou da substituigéo do filtro
de carvao (consoante o tipo de filtro).

Toque em @ durante 3 segundos.

SUBSTITUIR A LAMPADA

Este aparelho é fornecido com uma lampada LED.
A substituicdo desta peca tem de ser efetuada por



um técnico qualificado. Em caso de avaria, consulte
a seccdo “Assisténcia” no capitulo “Instrugdes de
seguranga”.

PREOCUPAGDES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo C/:)
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saude publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos

X

que tenham o simbolo « juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num

ponto de recolha para reciclagem local ou contacte

as suas autoridades municipais.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

G A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:
@ www.zanussi.com/support

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI
INSTALAREA

. instalarea. Cititi cu atentie capitolele despre
A AVERTISMENT! Siguranta Tnainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere asupra aparatului.

Consultati brosura separata cu Instructiuni de
instalare pentru Informatii privind siguranta si

DESCRIEREA PRODUSULUI

PREZENTAREA PANOULUI DE COMANDA

O v w % ¥ w @ = B
| | | | | | | | |
B E0O0A B B0 5
Pornit / Oprit A Functie Briza
Prima turatie a motorului Reamintire filtru
A doua turatie a motorului Bl Functia Plita catre hota
A treia turatie a motorului El Bec

Turatia maxima a motorului

UTILIZAREA ZILNICA

UTILIZAREA HOTEI
Verificati turatia recomandata conform tabelului

de mai jos.
?ﬁ In timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.
% in timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de
gatit sau arzatoare, prajire lenta.
ﬁﬁ; Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente
fara capac, gatire pe mai multe zone sau arzatoare.
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% Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente
fara capac, umiditate mare.

n Improspateaza aerul din bucétarie dupa gétit la un nivel
! foarte redus de zgomot. Aceasta poate fi activata si de-
zactivata prin atingerea simbolului. Functia se opreste
automat dupa 60 de minute. Utilizati doar dupa gatire.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
dupa gatire.

@
@

Pentru a utiliza hota:

Panoul de comanda este un camp
cu senzor. Atingeti simbolurile timp
de 1 secunda pentru a activa
functiile.

1. Porniti aparatul prin apasarea simbolului ®
Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul de

lumina 6 pentru a lumina suprafata de gatit.

Pentru a opri aparatul apasati din nou simbolul

0)

FUNCTIA PLITA CATRE HOTA =

Este o functie automata care conecteaza plita la
o hota. Atat plita cat si hota au un sistem de
comunicare cu semnale in infrarosu. Viteza
ventilatorului este stabilita automat in functie de
setarea modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita. Functia poate fi
activata de la panoul plitei.

Consultati manualul utilizatorului
plitei pentru mai multe informatii
despre utilizarea functiei.

ACTIVAREA TURATIEI MAXIME A
MOTORULUI

Atunci cand apasati butonul ﬁf Turatia maxima
a motorului se activeaza pentru 8 minute. Dupa

respectiva perioada, aparatul revine la setarea
anterioara a turatiei.

Cand functia este pornita, o atingere

suplimentara a butonului '?? nu
produce niciun efect.

ACTIVAREA S| DEZACTIVAREA NOTIFICARII
PENTRU FILTRU

Alarma de filtru va reaminteste s& schimbati sau
séa curatati filtrul de carbune si sa curatati filtrul

de grasime. Indicatorul filtrului @ este pornit
(alb) timp de 30 de secunde daca filtrul de

grasime trebuie curatat. Indicatorul filtrului @
clipeste (alb) timp de 30 de secunde daca filtrul
de carbune trebuie inlocuit sau curatat.

Consultati alarma de filtru din
capitolul ingrijirea si curatarea.

Comutator pe panoul de comanda.
Asigurati-va ca pictogramele sunt stinse.
Pentru a activa sau dezactiva notificarea

wNh=

pentru filtrul de carbune, atingeti ‘\lf timp de
3 secunde.

@
@

Daca notificarea pentru filtrul de
carbune este activata, pictograma

filtrului @ clipeste (alb) de cinci ori.
Daca notificarea pentru filtrul de
carbune este dezactivata,

pictograma filtrului & clipeste (alb)
de trei ori.

INGRIJIREA S| CURATAREA

CURATAREA FILTRULUI DE GRASIME
Fiecare filtru trebuie curatat cel putin o data pe
luna. Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Trageti capacul pentru a-l deschide.
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2. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).

3. Inclinati usor partea frontala a filtrului in jos
(2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

4. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina de
spalat vase.

Masina de spalat vase trebuie setata
@ la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate
decolora. Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.
5. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati primii
doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

INLOCUIREA FILTRULUI DE CARBUNE

AVERTISMENT! Filtrul de carbune
nu este lavabil!

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in

functie de tipul de gatire si regularitatea in

curatarea filtrului de grasime.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.
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In orice situatie, este necesara inlocuirea filtrelor
cel putin la fiecare patru luni.

INLOCUIREA FILTRULUI DE CARBUNE

Filtrul de carbune se inlocuieste daca alarma de
filtru este pornita.

Consultati alarma de filtru din acest
capitol.

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in
functie de tipul de gatire si regularitatea in
curatarea filtrului de grasime.

AVERTISMENT! Filtrul de carbune
NU este lavabil! Filtrul nu se poate
regeneral

Pentru a inlocui filtrul de carbune:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Ratiti filtrul in sens invers acelor de ceasornic
(1) si apoi trageti (2).

Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati pasii in
ordine inversa.

ALARMA DE FILTRU

Consultati activarea si dezactivarea
alarmei de filtru din capitolul
Utilizarea zilnica.

Consultati curatarea filtrului de
grasime din acest capitol.

Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului de
carbune (in functie de tipul de filtru).

Pentru a reseta alarma:
Atingeti @ timp de 3 secunde.

INLOCUIREA BECULUI

Acest aparat este furnizat cu un bec LED.
Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de catre un



tehnician. Tn cazul unei defectari, consultati
capitolul ,Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

o . . ! electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO. iap

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse  acest simbol E impreuna cu deseurile menajere.
in containerele corespunzatoare. Ajutati la Returnati produsul la centrul local de reciclare
protejarea mediului si a sanatatii umane si la sau contactati administratia orasului dvs.
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
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NMOCETUTE HALU BEG-CAUT, YTOBbI:

Gl HaliTn pekomeHzaLum no Mcnonb3oBaHWI0 U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO 3KChyaTaLuu,
MacTep YCTpPaHEHWsI HEMCNPABHOCTEN, MHGOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCYXMBAHWUN 1

peMOHTE:

www.zanussi.com/support

CBEAOEHUA O TEXHUKE BESONACHOCTU U

YCTAHOBKE

C BHUMAHUE!

CBefieHns 0 TexHuke 6e3onacHoOCTH U yCTaHOBKe

npueeneHbl OTAeSIbHOM 6y|<neTe O TeXHUKe
6e3onacHoCTM n YCTaHOBKe. Mpexae yem

OMNMUCAHUE U3OENNA

npoun3BoAnTb NMtobble AercTBMSA MO
MCMONb30BaHMIO UMK NPOUNAKTUHECKOMY
obcnyxuBaHuto npubopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMbTECH C FfaBaMu, OTHOCSLLIMMUCS K
TexHuke 6e3onacHoOCTy.

OBLLWIA BUA NAHENW YNPABINEHUA

D v B © ¥
I I R

wo @ = B
| | |

TR

Bkr/BbIkn

Mepsas ckopocTh ApuraTens
BTopasi ckopoCTb ABuratens
TpeTba CKOPOCTb ABUraTens
MakcumanbHas ckopocTb aBuratens

o ey

I

B ®yHkumus «Bpus»
HanomuHaHue o punbTpe
B ®ynkums «Hob to Hood»
E] Nawmna ocselerms

EXEOHEBHOE UCMNOJIb3OBAHUE

NCNOJIb3OBAHUE BbITAXKHN

PekomeHooBaHHbIE 3HaYEHUS CKOpOCTU
npuBeneHbl B Ta6nmue HUXe.

W Pasorpes npoayKkToB B NOCYAE, HAKPLITON KPbILLKAMU.

% [MpurotoBneHne B Nocyae, HAaKpbITOM KpbILLKaMK, Ha He-
CKONbKMX KOH(POPKax nnu ropenkax. XXapka manon nH-

TEHCUBHOCTW.
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% KunsyeHve n xapka HonbLioro KonuyecTsa NpoAYKTOB
6es3 KPbILKK, NPpUroToBiieHne Ha HeCKOJTbKNX KOHCbOpKaX

Unn ropenkax.

ﬁf KunnsiyeHve 1 xapka 60bLIOro KonnmyecTsa NpoayKToB
6e3 KpbILLKM, NMPY BLICOKON BMAXHOCTHU.

N OcBexaeT Bo3[yx Ha KyxHe nocne NpUroToBleHUs ML
' C OY€Hb HU3KUM YpOBHEM Lwyma. MOXHO BKIOYUTb U OT-
KMIOYNTb, KOCHYBLUWCH cmBona. PyHKLMS aBToMaTnye-

CKu oTknovaeTcs Yepes 60 MUHYT. Micnonb3ayinte TONbKo

nocrne npuroToBriEHUA.

PekomeHayeTcsi AaTh BbITSHKKE
nopaboTatb okono 15 MUHYT no
OKOHYaHWM NPUTrOTOBMEHNS.

@
@

BkritoueHne BbITAXKW,:

[MaHenb ynpaBneHus seBnseTcs
CEHCOpPHOW 30HON. BkntoyeHne
YHKLMIA NPOU3BOAUTCA KacaHWeM
CMMBONOB Ha 1 cekyHay.

1. BknounTe npnbop Haxxatnem cumsona ®

Tenepb MOXHO BKITHOYUTb PYHKLMN.

2. [ns BknoYeHUst PyHKLUM KOCHUTECH
cumBona.

3. Tlpu Heo6XOAUMMOCTU KOCHUTECH CMMBONa

NoACBETKU 6 A5 OCBeLLeHNS BapOYHOW
nadenu.
[ns BblkMtoYeHns npubopa CHOBa HaXMUTe

cnmBon @

®YHKLUS «<HOB TO HOOD» =

OTa hyHKLUMA C MCnonb3oBaHNeM aBTOMATUKW,
CBA3bIBaIOLLEli BAPOYHYHO MOBEPXHOCTb C
BbITSDKKON. Kak BapoyHasi NOBEPXHOCTb, TaK U
BbITSDKKA NOAAEPXKMBAIOT KaHan UHdpakpacHowm
cBa3n. CKOpoCTb BpaLLEHNs BeHTUNsSTopa
3afaeTca aBTOMaTM4eCckv Ha OCHOBe Bblbopa
pexvma v TemnepaTypbl Camoi ropsiveri NnocyApl
Ha BapO4HOW NOBEPXHOCTU. Takke umeetcs
BO3MOXXHOCTb PYYHOW PerynmpoBku BEHTUNSTOpa
npv NOMOLLIM BapOYHOM NOBEPXHOCTU. PyHKUNSA
BKIMIOYAETCH Ha NaHenn ynpasfieHnsi BapOYHON
NMOBEPXHOCTH.

@

Bonee nogpo6Hyto MHopmaLuo 06
NCMONb30BaHMN AaHHOW PyHKLMN
cM. B PykoBoacTBe nonb3oBatens
BapoYHON NaHenwu.

BKIMIOYEHUE OBUIATENA HA
MAKCUMAIIbHOU CKOPOCTHU

[Mpy HaxxaTum KHOMKM 'ﬁf asuratenb Ha 8 MUHYT
nepexoauT B PEXMM MaKCUManbHOV CKOPOCTY.
Mo ncreyeHnn gaHHOro neproaa BpeEMeEHM
npubop Bo3BpaLlaeTcs k npeabiayLuen
HacTpoWike CKOPOCTU.

@

Ecnu gaHHasa dyHKumA BKoYeHa,

AanbHelwme HaxaTusi KHOMKW K e
NPVBOAST K KAKOMY-NNG0o
pesynbTaty.

BKNOYEHUE U BbIKITKOYEHUE
YBEAOMJIEHUA O 3AMEHE ®UJTIbTPA

CurHanbHbIi MHAUKaTOP hubTpa HaNnoMMHaeT O
Heobx0ANMOCTM 3aMeHbl UM MbITbS YrOJNIbHOTO
unbTpa UM OYUCTKM KUPOYNaBNMBaOLLErO
dunbTpa. B cnyyae HeobxoAMMOCTN OYUCTKM
XupoynasnusatoLlero unstpa Ha 30 cekyHa

3aropaetcs 6enblii nHankaTop uneTpa @ Mpwn
HeobXx0aMMOCTM 3aMeHbl UM MbITbS1 YTOJNIbHOTO
dunbTpa B TeveHne 30 cekyHA HauYMHaeT muraTb

6enbIii nHankaTop unbTpa @
MoppobHee cm. pasgen o

curHanmsauumn counbTpa rnasbl
«YXo4 n o4ncTkay.

1. Bknounte naHenb ynpaeneHus.

2. YbepuTechb, YTO BCe 3HAYKM NOralleHsbl.

3. [Ans BKMHOYEHWUS UMK BbIKMIOYEHNS
yBEAOMIIEHUI 06 yronbHOM unbTpe

KOCHWUTECh U yAepxuBanTe 5(? B TeyeHve 3
CeKyHA.
Ecnu yBepgomnenns o6 yronbHom
unbTpe BKMOYEHbI, 6enblii 3Ha4oK

unbTpa @ MWUrHET NATb pas.
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Ecnv yBegomneHnns o6 yronbHom
unbTpe BbIkNoYeHb!, 6enbli

@

3HAYOK pUnbTpa @ wnrver Tpu
pasa.

yxXoa n OYUCTKA

OYNCTKA XXUPOYNABJITIUBAIOLLEIO
OUITBTPA

Kaxpgpin unbTp HygaeTcs Kak MUHUMYM B
eXeMeCa4YHON o4ncTke. PunbTpbl PUKCUPYIOTCA
NPy NOMOLLY 3aLLENOK W LUMNWMEK Ha
NMPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE.

OuwncTka chunbTpa:

1. [ns oTKpbIBaHUS KPbILLKM MOTSHUTE ee.

2. HaxwmuTte Ha pyKosATKY hUKCUpytoLLein
3aLenky Ha naHeny unbTpa NoA BbITSHKKON

().

3. HemHoOro HaknoHuTe nepeaHIo YacTb
dunbTpa BHM3 (2), a 3aTeM noTaHuTe.

[MoBTOpUTE NEpBble ABa AEVCTBUS C APYTMUN

dunbTpamu.

4. OuuctuTe punbTpbl rybkol ¢ HeabpasnBHbLIM
MOLLMM CPEACTBOM UMW BEIMONTE UX B
NOCYA0OMOEYHOWN MaLUnHe.
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MocyaomoeyHast MalumHa JormkHa
ObITb HAaCTpoeHa Ha
HU3KOTEeMMepaTypHYO MOIKY 1
KOPOTKUIA LK.
XKupoynasnusatoLwmin dunbTp
MOXET N3MEHUTb LiBET; 3TO He
NoBnysieT Ha NPOV3BOANTENBHOCTb
npubopa.

5. [ns yctaHoBKu pubTPOB HA MECTO
BbINOJIHUTE ONWUCaHHbIE Bbille ABa wara B
obpaTHOM nopsiake.

[MoBTOpPUTE Aa@HHbLIE LWArn co Bcemm unbTpamu,

€CInun 3TO NPUMEHMMO.

@

3AMEHA YT OJibHOIO ®UJNIbTPA

BHUMAHMUE! YronbHbivi punbTp He
SBNseTCs morowmmces!

Bpemsi HacbileHWs yronbHoro ounbTpa

Bapb1pyeTCs B 3aBNCUMMOCTU OT BUAA

NPUrOTOBNEHUS 1 PEFYNAPHOCTN OYUCTKM

XupoynaenusatoLiero punbTpa.

[ina 3ameHbl unbTpa:

1. VsBnekute n3 npubopa xupoynasnmsatoLme
dUnNbTpbI.

CwMm. pasgen «YucTtka xvpoynaBnvBatoLero

dunbTpa» AaHHON rMaBbl.

2. [Ina ycTaHOBKW HOBOTO (hUnbTpa BbINOSHUTE
Te Xe warn B 06paTHOM Nopsiake.

B nio6om cnyyae 3ameHy dunbTpa HeobxoaMmo

NpOn3BOANTb Kak MUHUMYM OAMH pas3 B Kaxable

YeTblpe MecsAua.

3AMEHA YT OJibHOIO ®UNbTPA

YronbHbli ounbTp HEOBX0AMMO 3aMEHNATL MpK
cpabaTtbiBaHMM CUrHANBbHOrO MHAMKATOpa
dunbTpa.

Cwm. pasgen faHHoM rnasbl,
OMUCbIBAKOLNIA CUTHANbHbIN
VHAMKaTOp dunbTpa.

Bpemsi HacbILLeHWs YrofbHOro hunbTpa
BapbMpyeTCsa B 3aBUCHMOCTU OT Buaa
MPUrOTOBMEHUS U PETYNSIPHOCTM OYUCTKM
XUpOynaenuBearoLLero hunbTpa.



BHUMAHME! YronbHbii punbtp HE
asnseTcs mowowmmcsa! dunbTp He
noanexvT pereHepavum!

[na 3ameHbl yronbHoro unbTpa:

1. WsBnekute u3 npubopa xupoynaenveatoLme
UnbTPLI.

Cwm. pasgen «4uncTka xxupoynasnuBatoLLero

dunbTpa» AaHHON rnasbl.

2. [loBepHuTe PUNLTP NPOTUB YACOBOW
cTpenku (1), a 3atem notaHuTe (2).

Ons YCTaHOBKU CbVIJ'Ipra Ha MeCTO BbINOJTHUTE
OnncaHHble Bbllle Wwaru B OGpaTHOM nopsagke.

CUrHATNbHbIA UHOUKATOP ®UNbTPA

BkntoyeHune n BbIKNOYEHME
curHanusauum punbTpa cMm. rnasy
«ExxegHeBHOE MCMNONb30BaHNEY.

Cwm. onncaHue YnUCTkn
XupoynaenueatoLlero ounbTpa,
npuBeAEHHOE B JAaHHON rnaBe.

@
@

OTKIOYEeHNe ONOBeLUEHUSA:

Cwm. onuncaHue npoLieaypbl MbITbst
UM 3aMeHbl yronbHoro dunbTpa (B
3aBMCMMOCTM OT Buaa punbTpa).

Kochutech @ 1 yaepxuBavite 3 cekyHabl.

3AMEHA JTAMIbI

B komnnekT noctasku npnbopa BXoanT
cBeToAMoAHas namna. [laHHas Aetanb MoXeT
ObITb 3aMeHeHa TOMbKO TEXHUYECKUM
cneumanuctom. B cnyyae nobbix
HeucripaBHocTen cM. «CepBuc» rmasbl
«Yka3aHusi no 6e30nacHoOCTU».

OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPE[bI

Matepwuans! ¢ cumBonom C/:) cnepyeTt caaeaTb
Ha nepepaboTky. [MonoxuTe ynakoBky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHepb! Ans coopa
BTOPWYHOTO Cbipbs. [pUHMMas yyactune B
nepepaboTke CTaporo aneKTpobbLITOBOro
obopynoBaHus, Bel nomoraeTe 3aWmTnTb
OKpYXaloLLyto cpeay 1 340poBbe Yenoseka. He
BblbpacbiBanTe BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOA4aMMU

X

6bITOBy}O TEXHUKY, NMOMEYEHHYIO CUMBOJIOM ‘=.

Mpunbop cnepyeTt focTaBUTL B MECTO
pasgenbHoro HakonneHus 1 cbopa 0TX040B
noTpebneHust unu B NyHKT cbopa
MCNoNb30BaHHOM ObITOBOV TEXHUKM ANs
nocnegyoLen yTunnsauum.
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NMOCETUTE HALLU BEB-CAJT [A:

G MpubasuTte caeeTe 3a kopuwwhere, GpoLlype 1 nHopmaLmje 3a peluasare npobne-
@ ma, CepBUC 1 Monpaeky:

www.zanussi.com/support

MHPOPMAUWJE O BESBEOHOCTU U
MWHCTANALUNJIUN

. MHCTanaumju. MaxrbnBo NponuTajTe nornasrka o
A YMO3OPEH-E! 6e3beHocTM Npe 6o Kakeor kopuwhewa nnm
oapxasara ypehaja.

Mornepajte 3acebHy GpoLuypy ¢ ynyTcTBMMa 3a
VHcTanauujy 3a MiHdopmanmje o 6e3begHocT n

onuc NPOU3BOOA

NPEMMEQ KOMAHOHE TABJE

O v B B ¥ w @ = &
| | | | | | | | |
BB 0H B 48 B
Ykrby4eHo / Vickiby4eHo MoaceTHUk 3a ountep
[MpBa 6p3nHa moTopa E’ DyHKUMja 3a Be3y namehy nnoye 3a KyBare u
[pyra 6pauHa MoTopa acnvpatopa
El Navnuua

Tpeha 6pauHa MoTopa
MakcumanHa 6panHa moTopa
E dyHKUMja noBeTapua

CBAKOOHEBHA YMNOTPEBA

KOPULUTHEHE ACIMUPATOPA

[MpoBepuTe Npenopy4eHy 6p3unHy y cknagy ca
cnepehom Tabenom.

A Mpunukom 3arpesarba XxpaHe, KyBarba ca NoKMNonrbEHUM
nocygama.

W Mpunukom KyBarsa ca NMOKIMONIbEHM Nocyaama Ha BuLle
30Ha 3a KyBakb€ WM BULLE FOPUOHMKA, NPU NaXIbUBOM
npXetby.

9%



Va

e ropnoHunKa.

Mpunukom KyBaha U NnpXXeka BESIMKNX KOJNMMYMHa XpaHe
6es3 noknonua, KyBaka Ha BuLlEe 30Ha 3a KyBaHk-€ Unn Bu-

MpunukoM KyBaksa 1 NpXKera BENKE KOTNMUMHE XpaHe
BenuKke BNaxHocTn 6e3 noknonua.

A

mn OcBexaBa Ba3fyX y Kyxuksy HaKkoH KyBarba y3 Beoma TuX
' paa. Moxe ga ce ykibyudyje 1 UCKIbyudyje 4oaMprBaeM
cvmbona. PyHKLMja ce NCKIbyuyje ayToMaTcKu HakoH 60
MuHyTa. Kopnctute camo HakoH KyBama.

Mpenopyu4yje ce oa octaBute
acnvpaTtop aa pagu npubnmkHo 15
MWUHYTa HaKOH KyBaha.

@
@

3a ynpaBrbake pagom acnuparopa:
1. Ykrbyuute ypehaj nputnckarem cumbona

KomaHgHa Tabna je ceH3opcko
norse. lNoHoBO AoanpHWTe cumbone
Ha 1 cekyHAy Aa bucte akTmBupanu
dyHKUMje.

Capa mMoxeTe Aa AeaktusnpaTe dyHKUMje.

2. 3a aktuBauujy dyHKuMje, AOANPHUTE
cumbon.

3. Tlo notpebu nputncHuTe cumbon

ocBeTIbeHa 6 Aa bucte ocseTnunmn
MOBPLUNHY 3a KyBaH-e.
[a bucte nckbyuunu ypehaj, noHoBo

nputucHuTe cumbon \UJ.

OYHKLUWNJA 3A BE3Y USMEBY MNIOYE 3A
KYBAHE U ACTIUPATOPA =

OBo je ayTomaTcka yHKUMja Koja nosesyje
nnoyy 3a KyBake ca acrnmpartopom. M nnoya 3a
KyBak-€ 1 acnupaTop UMajy KomyHukaTop ca
WHppaupseHnm curHanom. bpanHa BeHTunaTopa
ce fedrHu1LLE ayTOMaTCK/ Ha OCHOBY
nofellaBama pexuma n temnepartype
HajTonnujer nocyha Ha nNnoyn 3a KyBahe.
BeHTnnatopom moxeTe Aa ynpasrbaTe v pyyHo,
nomohy nnoye 3a KyBake. PyHKUMja MOXe Aa ce
aKTVMBMpa ca NaHena nrnove 3a KyBah-e.

@

3a BuLwe nHdopmMaumja o ToMe Kako
ce KopucTu oBa hyHKUWja
nornefajte ynyTcTeo 3a ynotpedy
nnoye 3a KyBae.

AKTUBUPAHE MAKCUMANHE BP3UHE
MOTOPA

Kag nputucHete gyrme ﬁ? dyHKLMja
MakcumMarsnHe 6p3vHe MoTopa noynkse Aa paau
TOKOM 8 MuHyTa. HakoH Tor BpemeHa, ypehaj ce
Bpaha Ha CBOje MPeTXOAHO nojeLlaBare
Op3uHe.

@

AKTUBUPAHE U IEAKTUBUPAHE
OBABELUTEHA O ®UNTEPY

Anapwm 3a dounTep nogceha Bac ga je notpebHo
3aMEHUTU UNN OYUCTUTK YITbeHN UNTEP 1
ouncTuTn untep 3a macHohe. NHaukatop

Kapa je dpyHkuwmja ykibydeHra,

JofaTHO foavpvBare ayrmeTa ﬁf
Heka HuKakBe edekTe.

duntepa @je ykIbyyeH (cBeTnm 6eno) 30
ceKkyHau ako chuntep 3a macHohe Tpeba

o4nctTuTh. Mingukatop dpuntepa @ Tpenepu
(6eno) 30 cekyHau ako yribeHu cpuntep Tpeba
[a ce 3aMeHU UM 04UCTU.

Mornepajte feo o anapmy 3a
dunTtep y ogersky ,Hera n
unwhemne”.

1. YkrbyunTe KOMaHgHy Tabny.

2. YBepuTe ce Aa Cy UKOHULE UCKIbYYEHE.

3. [Ja 6ucte aktuBMpanu unv Aeaktusupanu
obaBelLTeHE O yrIbeHOM unTepy,

OOAMpHUTE ﬁf Ha 3 cekyHae.

@

AKo je akTMBUpaHo obaBeLuTEHE O
YrbeHOM PUNTEPY, UKOHULIA

duntepa @ Tpenepu (6eno) net
nyTa.

Ako je obaBeLUTEHE O YITHEHOM
hunTepy AeakTMBMpaHo, UKoHULa

@

duntepa @ Tpenepw (6eno) Tpu
nyta.
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HEFA W YUWUhEHE

YULWREHKE ®PUNTEPA 3A MACHORE

Csaku huntep Mopa Aa ce 4nuctu 6apem jeaHoM
MeceyHo. PunTepn Cy MOHTMPaHN nomohy
3arTera n ocurypaya Ha CynpoTHOj CTPaHM.

[a 6ucte ounctunu unrtep:

1. ToByuuTe noknonay aa 6ucte ra oTBOpUNu.

2. [lpuTUCHWTE pyyKy 3aTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny cdunrtepa ncnog acnupatopa (1).

3. bnaro HarHuTe npegmu geo puntepa
Hapgone (2), a 3aTum noByuuTE.

[ToHoBUTE NpBa ABa Kopaka 3a cBe dunTepe.

4. Ouuctute cpuntepe kopuctehu cyHhep u
HeabpasnBHe feTepleHTe Unu y MaLlunHu 3a
cynose.

@

MaluuHa 3a npatbe cygoBa Mopa
OMTV nogeLleHa Ha HUCKY
TemnepaTtypy v KpaTak LMKyc.
duntep 3a macHohe moxe Aa
npomexu 60jy, anu To Hema yTuuaja
Ha yuuHak ypehaja.

5. [a 6ucte Bpatunu duntep Ha MecTo,
crneauTe nNpBa ABa Kopaka 06pHyTUM
peagocneaom.

[ToHoBUTE KOpake 3a cBe unTepe ako je To

moryhe.
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3AMEHA YITbEHOI' ®UNTEPA

YNO3O0PEHKE! YribeHu cdountep
Huje moryhe npatu!

Bpewme 3acuhersa yribeHor duntepa sapupa y
3aBWCHOCTU Of BPCTE KyBaka U PeA0BHOCTU
unwhera untepa 3a macHohe.

[a 6ucTe 3ameHunu cuntep:

1. WsBagute cduntepe 3a macHohe u3 ypehaja.

Mornenajte ogemak Ynwherwe puntepa 3a

macHohe" y OBOM Mornasrby.

2. [a 6ucte nHcTanupanu HoBW unTep,
MOHOBUTE UCTE KOpake OBPHYTUM
pegocnenom.

Y cBakom cnyuajy, untepe je notpebHo

MeraTh 6apem Ha cBaka YeTupu mecela.

3AMEHA YITbEHOI' ®PUNTEPA

YribeHn duntep mopa ga ce Meha ako ce
YKIby4Mn anapm 3a gunrep.

[Mornepajte operbak o anapmy 3a
unTep y 0BOM MoOrnasrby.

Bpewme 3acuhera yriseHor dountepa Bapupa y
3aBMCHOCTU Of} BPCTE KyBatba 1 peJOBHOCTU
unwhena cpuntepa 3a macHohe.

YNO3O0PEHE! YribeHu countep
HWJE moryhe npatu! Osaj ountep
He Moxe Ja ce pereHepuLue!

3a 3ameHy yribeHor cdunrtepa:

1. WsBagute countepe 3a macHohe u3 ypehaja.

Mornenajte ogemvak ,Ynwherwe puntepa 3a

macHohe" y 0BOM MornaBrby.

2. OkpeHuTe unTep y cMepy CynpoTHOM OA
cMepa KpeTaha kasarbku Ha caty (1) n
3aTum nosyuute (2).

[a 6ucTe Bpatunu unTep Ha MecTo, crneauTe
Kopake 06pHYTUM PeoCeanoM.



AIIAPM 3A ®UNTEP

Mornenajte ogerbak 0 akTUBMpakby U
[eaKkTuBMpatrby anapmMa dpunrtepa y
nornaerpy ,CBakogHeBHa ynotpeba“.

Mornepajte ogersak ,HYnwherse
dunTepa 3a macHohe“ y oBomM
nornaerby.

@ Mornenajte Aeo o uiwhewy unu o

3aMeHw yribeHor duntepa (3aBucu
op Tuna cdunTepa).

EKOJIOLWLUKA NMUTAHKBA

3a peceToBam€e anapma:

LDoaupHute @ Ha 3 cekyHAe.

3AMEHA NAMMULE

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED namnuuom. OBaj
[1e0 MOXe [a 3aMeHn caMo TexHu4ap. Y cnyyajy
6uno kakBsor kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc”y
ofereky ,YnytcTBa o 6e3begHocTi.

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom t/:‘-)
[MakoBane ognoxuTe y ogroBapajyhe koHTejHepe
paav peuyuknmpaa. lNomoanTe y 3aTnuTy
KMBOTHE CpeAMHe W TbyACKOr 34paBrba kao u'y
peumnknuparby oTnagHor matepujana of
€NEeKTPOHCKMX 1 enekTpudHux ypehaja. Ypehaje

X

obenexeHe cMmbonom = HemojTe Gauatu
3ajegHo ca cmehem. Mpownssog BpaTuTe y
NOKanHu LeHTap 3a peLyKknupare unm ce
obpaTuTe ONLITUHCKO] KaHLienapuju.
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NAVSTIVTE NASU WEBOVU STRANKU, KDE
NAJDETE:

© Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
\@ servise a opravach:
www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

. Pred akymkoivek pouzivanim alebo tdrzbou
A VAROVANIE! spotrebica si pozorne precitajte bezpeénostné
kapitoly.

Pre bezpecnostné pokyny a inStalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s instalaénymi pokynmi.

POPIS VYROBKU

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

O % % v ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB 0B B B A 5
Zap./Vyp. A Funkcia Breeze
Prva rychlost motora Pripomienka filtra
Druha rychlost motora B Funkcia Hob to Hood
Tretia rychlost’ motora EJ Osvetlenie

Maximalna rychlost’ motora

KAZDODENNE POUZIVANIE

POUZIVANIE ODSAVACA PAR
Skontrolujte odportéant rychlost’ podia tabulky

nizsie.
%ﬁ Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.
sz Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych
zénach alebo horakoch, po¢as jemného vyprazania.
?ﬁ; Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez
pokrievky, pocas varenia na viacerych varnych zénach
alebo horakoch.
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ﬁf Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez
pokrievky, pri vysokej vihkosti.

ol Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s velmi nizkou hlug-
! nostou. Da sa aktivovat’ a deaktivovat’ po stlaeni sym-
bolu. Funkcia sa po 60 mindtach automaticky vypne.

Pouzite iba po vareni.

Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

Ovladaci panel je senzorové pole.
Funkcie zapnete tak, ze na 1
sekundu stlacite symboly.

Ak chcete pouzivat odsavac par, :

1. Spotrebi¢ zapnite stlaéenim symbolu (D

Teraz mozete funkcie zapnut'.
2. Funkciu zapnete stlacenim symbolu.

3. V pripade potreby sa dotknite symbolu 6
aby ste osvetlili varny povrch.
Ak chcete vypnut’ spotrebi¢, opatovne stlacte

symbol @

FUNKCIA HOB TO HOOD =

Je to automaticka funkcia spajajuca varny panel
s odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infracervenym signalom. Rychlost’
ventilatora sa urcuje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty najhorucejSieho
riadu na varnom paneli. Ventilator mézete
ovladat aj ruéne z varného panela. Tuto funkciu
mozete zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani tejto
funkcie najdete v navode k varnému
panelu.

ZAPNUTIE MAXIMALNEJ RYCHLOSTI
MOTORA

Ked stlacite tlacidlo ﬁf spusti sa na 8 minut
maximalna rychlost’ motora. Potom sa spotrebi¢
vrati na predchadzajuce nastavenie.

Ked je funkcia zapnuta, dalSie
stlacenie tlacidla S& nema iadny
ucinok.
ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRIPOMIENKY
FILTRA

Alarm filtra pripomina vymenu alebo Eistenie filtra
s uhlim a Cistenie tukového filtra. Ak treba vycistit’
tukovy filter, rozsvieti sa na 30 sekind (nabielo)

ukazovatel filtra @ Ak treba vymenit’ alebo
vycistit’ filter s uhlim, ukazovatel filtra @ blika
(nabielo) 30 sekund.

Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v kapitole
OSetrovanie a Cistenie.

Zapnite ovladaci panel.

Uistite sa, Zze nesvietia ikony.

Ak chcete zapnut’ alebo vypnuat' pripomienku
filtra s uhlim, dotknite sa tiagidla % na 3
sekundy.

@ Ak je zapnuta pripomienka filtra s

uhlim, ikona filtra @ patkrat zablika
(nabielo).

Lol

@ Ak je vypnuta pripomienka filtra s

uhlim, ikona filtra @ trikrat zablika
(nabielo).

OSETROVANIE A CISTENIE

CISTENIE TUKOVEHO FILTRA

Kazdy filter treba vycistit' aspor raz mesacne.
Filtre si namontované pomocou svoriek a
prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Otvorte ho potiahnutim.
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2. Stlaéte rukovat montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca par

(1)-

3. Prednu cast filtra mierne naklorite nadol (2),
potom potiahnite.

Zopakuijte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

4. Filtre vycCistite pomocou Spongie s
neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami alebo
v umyvacke.

Umyvacka musi byt nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter méze zmenit' farbu, nema to
vplyv na vykon spotrebi¢a.
5. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé dva
kroky s opaénym postupom.
V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.

VYMENA FILTRA S UHLIM

VAROVANIE! Filter s uhlim sa
nesmie umyvat'

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu
varenia a frekvencie Cistenia tukového filtra.
Vymena filtra:

1. Zo spotrebi€a vyberte tukoveé filtre.

Pozrite si dast’,Cistenie tukového filtra“ v tejto
kapitole. .

2. Priinstalacii filtra zvolte opa¢ny postup.
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V kazdom pripade je potrebné vymenit filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.
VYMENA UHLIKOVEHO FILTRA

Uhlikovy filter musi byt vymeneny ak sa rozsvieti
alarm filtra.

@

Doba nasytenia uhlikového filtra sa liSi v
zavislosti od druhu varenia a frekvencie Cistenia
tukového filtra.

Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v tejto
kapitole.

VAROVANIE! Uhlikovy filter je
NEumyvatelny! Nie je mozna
regeneracia filtra!

Na vymenu uhlikového filtra:

1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si gast ,Cistenie tukového filtra“ v tejto

kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych ruciciek
(1) a potom potiahnite (2).

Na spatnu instalaciu filtrov vykonajte kroky v
opacnom poradi.

ALARM FILTRA

@

@
@

Zrusenie alarmu:

Dotknite sa tlacidla @ na 3 sekundy.

Pozrite si zapnutie a vypnutie alarmu
filtra v kapitole Kazdodenné
pouzivanie.

Pozrite si dast’ Cistenie tukového
filtra v tejto kapitole.

Pozrite si ¢ast' Cistenie uhlikového
filtra alebo Vymena uhlikového filtra
(v zavislosti od typu filtra).

VYMENA OSVETLENIA

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim. Tento
diel mdéze vymenit iba technik. V pripade



akejkolvek poruchy si pozrite dast’ ,Servis* v
kapitole ,Bezpe€nostné pokyny*.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte na Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

~ . .
recyklaciu. LO. Obal hodte do prislunych spolu s odpadom z domécnostl.g Vyrobok
kontajnerov na recyklaciu. Chrante zivotné odovzdajte v miestnom recyklatnom zariadeni
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z alebo sa obrat'te na obecny alebo mestsky urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

G Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede poprauvil:
www.zanussi.com/support

VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

. vzdrzevalnimi deli na napravi pozorno preberite
& OPOZORILO! poglavja o varnosti.

Za varnostne informacije in namestitev si oglejte
dodatna navodila za namestitev. Pred uporabo ali

OPIS IZDELKA

PREGLED UPRAVLJALNE PLOSCE

O % % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB 0H B 48 B
Vklop/Izklop A Funkcija »Breeze«
Prva hitrost motorja Opomnik za filter
Druga hitrost motorja B Funkcija »Hob to hood«
Tretja hitrost motorja Bl Luc

Najvecja hitrost motorja

VSAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE

Preverite priporo¢eno hitrost glede na spodnjo
razpredelnico.

ﬁﬁ Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

% Med kuhanjem s pokrito posodo na vec¢ kuhaliscih ali go-
rilnikih, neznim cvrenjem.

Ys Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane brez po-
krova, kuhanjem na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih.

gf Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez po-
krova, pri veliki vlaznosti.
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R Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko ravnjo hru-
) pa. Aktivirati in deaktivirati jo je mogoc¢e z dotikom simbo-
la. Funkcija se po 60 minutah samodejno izkljuci. Upo-

rabljajte samo po kuhanju.

Priporogljivo je, da po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15
minut.

@
@

Za upravljanje nape:

Nadzorna plos¢a je senzorsko polje.
Simbolov se dotikajte eno sekundo,
da vklopite funkcije.

1. Napravo vklopite s pritiskom simbola ®

Zdaj lahko vklopite funkcije.
2. Za vklop funkcije se dotaknite simbola.

3. Po potrebi se dotaknite simbola za lu¢ 6 da
osvetlite povrsino za kuhanje.

Za izklop naprave ponovno pritisnite simbol ®

FUNKCIJA »HOB TO HOOD« =

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno plos¢o
s kuhinjsko napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj vroce
posode na kuhalni plosci. Ventilator lahko
upravljate tudi rocno s kuhalne plosce. Funkcijo
lahko vklopite s plos¢e na kuhalni ploséi.

@

VKLOP NAJVECJE HITROSTI MOTORJA

Za dodatne informacije o uporabi
funkcije si oglejte navodila za
uporabo kuhalne plosce.

Ko pritisnete tipko ﬁf se za osem minut vklopi
najvecja hitrost motorja. Po tem se naprava vrne
na prejSnje nastavitve hitrosti.

Ko je funkcija vklopljena, dodaten
dotik tipke ﬁf nima ucinka.

VKLOP IN IZKLOP OPOZORILA ZA FILTER

Alarm za filter opozarja na menjavo ali ¢isCenje
oglenega filtra in ¢iS¢enje mascobnega filtra. Ce
je treba ocistiti mascobni filter, 30 sekund sveti

(belo) indikator filtra @ Ce je treba zamenjati ali
ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ utripa (belo)
30 sekund.

Oglejte si alarm za filter v poglavju

Vzdrzevanije in CiS€enje.

1. Vklopite upravljalno plos¢o.
2. Ikone ne smejo svetiti.
3. Ce zelite vklopiti ali izklopiti opozorilo za

ogleni filter, se za tri sekunde dotaknite %?

@
@

Ce je opozorilo za ogleni filter
vklopljeno, ikona filtra @ petkrat
utripne (belo).

Ce je opozorilo za ogleni filter

izkloplieno, ikona filtra @ trikrat
utripne (belo).

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

CISCENJE MASCOBNEGA FILTRA
Vsak filter je treba ocistiti vsaj enkrat na mesec.

Filtri so namesc¢eni s pomocjo sponk in zatiCev na

nasprotni strani.
Za ciScenje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

103



2. Pritisnite ro¢ico pritrdilne sponke na ploséi s
filtrom pod napo (1).

3. Rahlo nagnite sprednji del filtra navzdol (2),
nato povlecite.

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.

4. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim sredstvom,

ki ni grobo, ali v pomivalnem stroju.
Mascobni filter se lahko razbarva, a
to ne vpliva na zmogljivost naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov ponovite prva
dva koraka v obratnem zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (¢e obstajajo).

Pomivalni stroj morate nastaviti na
nizko temperaturo in kratek program.

ZAMENJAVA OGLENEGA FILTRA
é OPOZORILO! Ogleni filter ni pralen!

Cas nasitenosti oglenega filtra se spreminja

glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢iS¢enja

mascobnega filtra.

Za zamenjavo filtra:

1. 1z naprave odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »Ciséenje massobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Za namestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati vsaj na

Stiri mesece.
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ZAMENJAVA OGLENEGA FILTRA

Ogleni filter morate zamenijati, ¢e se vklopi alarm
za filter.

Oglejte si alarm za filter v tem
poglavju.

Cas nasigenosti oglenega filtra se spreminja
glede na vrsto kuhanja in pogostost €is€enja
mascobnega filtra.

OPOZORILO! Ogleni filter NI pralen!
Filtra ne morete obnoviti!

Za zamenjavo oglenega filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »Cid¢enje massobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Filter obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca (1) in nato povlecite (2).

Za ponovno namestitev filtrov ponovite korake v
obratnem zaporedju.

ALARM ZA FILTER

@

@
@

Za ponastavitev alarma:
Za tri sekunde se dotaknite @

Oglejte si Vklop in izklop alarma za
filter v poglavju Vsakodnevna
uporaba.

Oglejte si »Cis¢enje massobnega
filtra« v tem poglavju.

Oglejte si »Cis&enje ali zamenjava
oglenega filtra« (odvisno od vrste
filtra).

ZAMENJAVA ZARNICE

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrsnekoli napake si oglejte »Servis« v
poglavju »Varnostna navodila«.



SKRB ZA OKOLJE

A%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol To.

EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.
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VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

G Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y reparacion:
www.zanussi.com/support

INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

. seguridad y la instalacion. Lea atentamente los
& ADVERTENCIA! capitulos de Seguridad antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.

Consulte el folleto de instrucciones de instalacién
separado para obtener informacion sobre la

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

VISTA GENERAL DEL PANEL DE MANDOS

O % % B ¥ w @ = e
| | | | | | | | |
H BB 0B B B A 5
Encendido/apagado A Funcion de brisa
Primera velocidad del motor Recordatorio del filtro
Segunda velocidad del motor EJ Funcion Hob to Hood
Tercera velocidad del motor E Bombilla

Velocidad maxima del motor

USO DIARIO

USO DE LA CAMPANA

Compruebe la velocidad recomendada segun la
tabla siguiente.

ﬁﬁ Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

ﬁﬁ, Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de
coccion o quemadores, friendo a temperatura moderada.

% Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa,
cocinando en multiples zonas de coccion o quemadores.

ﬁf Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa,
con mucha humedad.
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R Refresca el aire en la cocina después de cocinar con un ni-

' vel de ruido muy bajo. Se puede activar y desactivar tocan-
do el simbolo. La funcién se desactiva automaticamente

después de 60 minutos. Utilicelo sélo después de cocinar.

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de cocinar.

@
@

Para utilizar la campana:

El panel de mandos es un campo de
sensores. Toque los simbolos durante
1 segundo para activar las funciones.

1. Encienda el aparato pulsando el simbolo (D
Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el simbolo.

3. Sies necesario, toque el simbolo de la

bombilla 6 para iluminar la superficie de
coccion.
Para apagar el aparato, pulse de nuevo el simbolo

FUNCION HOB TO HOOD =

Es una funcion automatica que conecta la placa de
coccion con una campana. La placa de coccion y la
campana tienen un comunicador de senales
infrarrojas. La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de modo y
temperatura del utensilio de cocina més caliente en
la placa de coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la placa de
coccion. La funcién se puede activar desde el
panel de la placa de coccion.

@

ACTIVACION DE LA VELOCIDAD MAXIMA
DEL MOTOR

Para mas informacion sobre como
utilizar esta funcion, consulte el
manual del usuario de la placa de
coccion.

Cuando se pulsa el boton, ﬁ?, la velocidad maxima
del motor comienza a funcionar durante 8 minutos.

Después de ese tiempo, el aparato vuelve a sus
ajustes de velocidad anteriores.
Cuando la funcion esta activada, la

pulsacion adicional del botén ﬁf no
tiene ningun efecto.

ACTIVACION Y DESACTIVACION DE LA
NOTIFICACION DE FILTRO

La alarma del filtro recuerda cambiar o limpiar el
filtro de carbon y limpiar el filtro de grasa. El

indicador del filtro @ se enciende (blanco) durante
30 segundos si se debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea (blanco) durante 30
segundos si es necesario reemplazar o limpiar el
filtro de carbon.

Consulte la alarma del filtro en el
capitulo de mantenimiento y limpieza.

1. Encienda el panel de control.
2. Asegurese de que los iconos estén apagados.
3. Para activar o desactivar la notificacion de filtro

de carbdn, toque ﬁ? durante 3 segundos.

@
@

Si la notificacion de filtro de carbon

esta activada, el icono del filtro @
parpadea (blanco) cinco veces.

Si la notificacion de filtro de carbon

esta desactivada, el icono del filtro @
parpadea (blanco) tres veces.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

LIMPIEZA DEL FILTRO DE GRASA

Cada filtro debe limpiarse al menos una vez al mes.

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:
1. Tire de la tapa para abrirla.

2. Presione la manija del clip de montaje en el
panel del filtro debajo de la campana (1).

3. Incline ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja con

detergentes no abrasivos o en un lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El

filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga los dos
primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los filtros si
es necesario.

CAMBIO DEL FILTRO DE CARBON

ADVERTENCIA! El filtro de carbén
NO es lavable!
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El tiempo de saturacion del filtro de carbdn varia en
funcidn del tipo de coccion y de la regularidad de la
limpieza del filtro de grasa.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.
2. Parainstalar el filtro, realice los pasos en orden
inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los filtros
al menos cada cuatro meses.

CAMBIO DEL FILTRO DE CARBON

Debe sustituir el filtro de carbon si se activa la
alarma del filtro.

Consulte la seccién sobre la alarma
del filtro de este capitulo.

El tiempo de saturacion del filtro de carbon varia en
funcién del tipo de coccion y de la regularidad de la
limpieza del filtro de grasa.

ADVERTENCIA! El filtro de carbén
NO es lavable. El filtro no se puede
regenerar.

Para reemplazar el filtro de carbén:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Gire el filtro (1) hacia la izquierda y después
tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los pasos en
orden inverso.

ALARMA DEL FILTRO

Consulte el capitulo sobre la
activacion y desactivacion de la alarma
del filtro en el uso diario.



Consulte la limpieza del filtro de grasa
en este capitulo.

@
@

Para reiniciar la alarma:

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Consulte la limpieza del filtro de
carbon o a la sustitucion del filtro de
carbon (depende del tipo de filtro).

Toque @ durante 3 segundos.

CAMBIO DE LA BOMBILLA

Este aparato se suministra con una lampara LED.

La sustitucion de esta pieza debe hacerla un
técnico. En caso de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de "Instrucciones de
seguridad".

Recicle los materiales con el simbolo C/:) Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados

X

con el simbolo & junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.
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BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

G Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

. innan du anvénder eller utfér underhall pa
{E VARNING! produkten.

Se separat broschyr for sékerhetsinformation och
installation. Las noga igenom sdkerhetskapitlen

PRODUKTBESKRIVNING

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

O w v % ¥ w @ 2 g
| | | | | | | | |
H B EH OB B OB B
Pa/Av A Breeze-funktion
Férsta motorhastighet Paminnelse filter
Andra motorhastighet Bl Hall-till-flakt-funktion
Tredje motorhastighet El Lampa

Max motorhastighet

DAGLIG ANVANDNING

ANVANDA FLAKTEN

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

ﬁﬁ Under uppvéarmning av mat, vid tillagning under lock.

ﬁﬁ, Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare,
mild stekning.

% Under kokning och stekning av stora mangder mat utan
lock, tillagning pa flera kokzoner eller brannare.

ﬁf Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock,
mycket fukt.
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R Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid en mycket lag
) ljudniva. Den kan aktiveras och inaktiveras genom att trycka
pa symbolen. Funktionen sténgs av automatiskt efter 60 mi-

nuter. Anvand endast efter tillagning.

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter efter tillagningen.

Kontrollpanelen ar ett sensorfalt. Tryck
pa symbolerna i 1 sekund for att
aktivera funktionerna.

@
@

Anvianda flakten:

1. Sétt pa produkten genom att trycka pa ®-
symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa symbolen.

3. Vid behov, tryck pa lampsymbolen "Q' for att
tanda lamporna.

For att stanga av produkten, tryck pa ®-symbolen
en gang till.

HALL-TILL-FLAKT-FUNKTION=

Det ar en automatisk funktion som kopplar héllen till
en koksflakt. Bade hallen och kdksflakten har en
infrar6d signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt fran
lagesinstallningen och temperaturen for det hetaste
kokkérlet pa hallen. Du kan ocksa anvénda flakten
fran hallen manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

@

AKTIVERA MAXIMAL MOTORHASTIGHET

For mer information om hur man
anvander funktionen, se hillens
anvandarmanual.

Nér du trycker pa ﬁf-knappen startar maximal
motorhastighet i 8 minuter. Darefter atergar
produkten till féregaende installning.

SKOTSEL OCH RENGORING

Nér funktionen &r paslagen och om du

trycker ytterligare ganger pa e(f_
knappen, har det ingen effekt.

AKTIVERA OCH AVAKTIVERA
FILTERMEDDELANDE

Filterlarmet paminner om att byta eller rengéra

kolfiltret och rengoéra fettfiltret. Filterindikatorn @
lyser (vitt) i 30 sekunder om fettfiltret maste

rengoras. Filterindikatorn @ blinkar (vitt) i 30
sekunder om kolfiltret méste bytas eller rengéras.

Se filterlarmet i kapitlet underhall och
rengoring.

1. Sla pa kontrollpanelen.

2. Settill att ikonerna &r slickta.
3. For att aktivera eller avaktivera

kolfiltrermeddelandet, tryck pa ﬁf i 3 sekunder.

@
@

Om kolfiltermeddelandet &r aktiverat
blinkar filterikonen @ (vitt) 5 ganger.

Om kolfiltermeddelandet ar avaktiverat
blinkar filterikonen @ (vitt) 3 ganger.

RENGORA FETTFILTRET

Alla filter maste rengoras minst en gang i manaden.
Filter monteras med hjélp av klammor och stift pa
motsatt sida.

For att rengora filtret:

1. Drai holjet for att 6ppna det.
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2. Tryck ner handtaget pa monteringsklamman pa
filterpanelen under flakten (1).

3. Luta framsidan av filtret nedat (2) lite I4tt och
dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

4. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller i

diskmaskin.
@ Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens prestanda.
5. For att satta tillbaka filtren, gor de tva foérsta
stegen i omvand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om s& behovs.

Diskmaskinen maste stéllas in pa en
lag temperatur och ett kort program.

BYTE AV KOLFILTRET
C VARNING! Kolfiltret kan inte tvattas!

Tiden nar kolfiltret ar mattat varierar beroende pa

typ av matlagning och hur ofta du rengér fettfiltret.

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengoring av fettfilter" i det har kapitlet.

2. Utfor proceduren i omvand ordning nér du ska
installera ett nytt filter.

12

Under alla omstandigheter maste filtren bytas minst
var fjarde manad.

BYTE AV KOLFILTRET

Kolfiltret méste bytas om filterlarmet &r pa.

@ Se filterlarm i det har kapitlet.

Tiden nar kolfiltret ar mattat varierar beroende pa
typ av matlagning och hur ofta du rengor fettfiltret.

VARNING! Kolffiltret kan INTE tvattas!
Filtret kan inte ateranvandas!

Byte av kolfiltret:
1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengdring av fettfilter" i det har kapitlet.
2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

For att sétta tillbaka filtren, gér stegen i omvand
ordning.

FILTERLARM

@

@
@

For att aterstalla larmet:
Tryck pa @ i 3 sekunder.

Se hur man aktiverar och avaktiverar
filterlarmet i kapitlet Daglig
Anvandning.

Se "Rengoring av fettfilter" i det har
kapitlet.

Se rengoring av kolffiltret eller byte av
kolfiltret (beror pa filtertyp).

BYTE AV LAMPAN

Produkten levereras med en LED-lampa. Denna del
far endast bytas av en tekniker. Vid eventuella
funktionsfel hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sakerhetsanvisningar".



MILJOSKYDD

o ™.
Atervinn material med symbolen T, Atervinn

férpackningen genom att placera den i lampligt kérl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Sldng inte produkter mérkta med

symbolen :E med hushallsavfallet. Ldmna in
produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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ASAGIDAKILER iGiN WEB SITEMizi ZiYARET
EDIN:

© Kullanim &nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
\@ www.zanussi.com/support

GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

, kullanim veya bakimindan dnce Giivenlik
A UYARI! bslimlerini dikkatle okuyun.

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri verilen
Montaj Talimatlari kitapgigina bakin. Cihazin her

URUN TANIMI

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS

O v B B ¥ wn @ = &
| | | | | | | | |
H BB OB B HA 5
Acma / Kapama A Breeze fonksiyonu
Birinci motor hizi Filtre hatirlatici
ikinci motor hizi Bl Ocak - Davlumbaz fonksiyonu
Ugiincii motor hizi EJ] Lamba

Maksimum motor hizi

GUNLUK KULLANIM

DAVLUMBAZI KULLANMA
Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol edin.

ﬁﬁ Yiyecekleri isitirken kapal tencerelerle pisirirken.

??2 Birden fazla pisirme bdlgesinde veya briilérde kapal kap-
larda pisirme islemi yaparken, hafifce kizartirken.

% Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma,
birden fazla pisirme boélgesinde veya ocakta pisirme isle-
mi yaparken.
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ﬁf Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma is-
lemi yaparken ve fazla nem durumunda.

n Pisirme sona erdiginde ¢ok disiik ses seviyesinde mut-

! faktaki havayi tazeler. Sembole dokunarak etkinlestirile-
bilir ve devre disi birakilabilir. Fonksiyon, 60 dakika sonra
otomatik olarak kapanir. Yalnizca pisirme islemi sonra-

sinda kullanin.

Pisirme islemi sonrasi davilumbazin
yaklasik 15 dakika kadar ¢alismaya
devam etmesi dnerilir.

@
@

davlumbaz cahstirmak igin:

Kontrol Paneli bir sensor alanidir.
Fonksiyonlari etkinlestirmek igin
sembollere 1 saniye dokunun.

1. ® sembolline basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek icin sembole
dokunun.

3. Gerekirse, pisirme ylzeyini aydinlatmak igin

1sik semboliine %< dokunun.

Cihazi kapatmak igin @ semboliine yeniden
basin.

OCAK-DAVLUMBAZ FONKSIYONU =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Hem Ocak hem de davlumbaz
kizil-6tesi sinyal iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi,
ocaktaki en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gére otomatik olarak belirlenir. Fani,
ocagi kullanarak manuel olarak ¢alistirabilirsiniz.
Fonksiyon ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

MAKSIMUM MOTOR HIZININ
ETKINLESTIRILMESI

Fonksiyonun nasil kullanilacagi
hakkinda daha fazla bilgi igin ocak
kullanma kilavuzuna bakin.

ﬁf digmesine bastiginizda Maksimum Motor
Hizi 8 dakika slreyle calismaya baslar. Bu sire
sonunda cihaz 6nceki hiz ayarlarina geri doner.

BAKIM VE TEMIZLIK

ilgili fonksiyon agikken, e
digmesine ek bir dokunusun
herhangi bir etkisi olmaz.

@

FILTRE BILDIRIMINI ETKINLESTIRME VE
DEVRE DISI BIRAKMA

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi veya
temizlemenizi ve yag filtresini temizlemenizi
hatirlatir. Gres filtresinin temizlenmesi

gerektiginde, filtre gostergesi @ 30 saniye
boyunca acik kalir (beyaz). Karbon filtrenin
degistiriimesi veya temizlenmesi gerekiyorsa filtre

gostergesi @ 30 saniye boyunca yanip séner
(beyaz).

Bakim ve temizlik béliminde filtre
alarmi kismina bakin.

Kontrol panelini agin.
Simgelerin kapali oldugundan emin olun.
Karbon filtresi bildirimini etkinlestirmek veya

wN=

devre disi birakmak igin ﬁf digmesine 3
saniye dokunun.

@
@

Karbon filtresi bildirimi
etkinlestirilirse, filtre simgesi @ bes
kez yanip soner (beyaz).

Karbon filtresi bildirimi devre disi

birakilirsa, filtre simgesi @ Uc kez
yanip soner (beyaz).

YAG FILTRESININ TEMIZLENMESI

Her filtre en az ayda bir kez temizlenmelidir.
Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve pimler
kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Acmak igin kapagi ¢ekin.
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2. Davlumbazin (1) altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin.

3. Filtrenin 6niini hafifge asagdi dogru egin (2),
ardindan gekin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

4. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla bir
stnger yardimiyla temizleyin veya bulasik

makinesinde yikayin.
@ Yag filtresinin rengi degisebilir, bu
cihazin performansini etkilemez.
5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi ters
siralamada yapin.
Mimkiinse adimlari tim filtreler igin tekrarlayin.

Bulasik makinesi dusuk bir sicakliga
ve kisa bir programa ayarlanmalidir.

KARBON FILTRESININ DEGISTIRILMESI
é UYARI! Karbon filtresi yikanmaz!

Karbon filtrenin saturasyon suresi, pisirme turiine

ve yag filtresinin temizlenme sikligina baglh

olarak degisir.

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan cikarin.

Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"

kismina bakin.

2. Yeni bir filtre takmak icin ayni adimlari ters
siralamada yapin.

116

Herhangi bir durumda filtrelerin en az her dort
ayda bir degistiriimesi gerekir.

KARBON FILTRESININ DEGISTIRILMESI

Karbon filtresi, filtre alarmi agik oldugunda
degistirilmelidir.

@ Bu bolimdeki filtre alarmina bakin.

Karbon filtrenin saturasyon stiresi, pisirme tiiriine
ve yag filtresinin temizlenme sikhgina bagh
olarak degisir.

UYARI! Karbon filtre YIKANMAZ!
Filtre yenilenemez!

Karbon filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"

kismina bakin.

2. Filtreyi saat yonunun tersine gevirin (1) ve
cekin (2).

Filtreleri yeniden takmak igin adimlari ters
siralamada yapin.

FILTRE ALARMI

@

@
@

Alarm sifirlamak igin:

Gunlik kullanim bélimande filtre
alarmini etkinlestirme ve devreden
ctkarma kismina bakin.

Bu béliimdeki yag filtresinin
temizlenmesi kismina bakin.

Karbon filtrenin temizlenmesi veya
karbon filtrenin degistiriimesi kismina
bakin (filtre tiirine gore).

@ digmesine 3 saniye dokunun.

LAMBANIN DEGISTIRILMESI

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir. Bu
bolim yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda



"Guvenlik Talimatlar" bélimiinde "Hizmet"
kismina bakin.

GCEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

donusturulebilir C/:) Ambalaji geri déniisiim igin
uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve

elektronik cihaz atiklarinin geri dénisumuine ve
cevre ve insan saghginin korunmasina yardimci

olun. Ev atigi sembolu E bulunan cihazlari
atmayin. Urlinu yerel geri dontsim tesislerinize
gdénderin ya da belediye ile irtibata gegin.
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BIOABIOAUTE HALLU BEG-CAWT, LLIOE:

G OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLii 3 YCYHEHHSI HECTIPaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LLOAOo cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.zanussi.com/support

IHOOPMALIA NPO BE3IMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

. Mepen BUKOPUCTaAHHSAM Y1 OGCIYroBYBaHHSAM
& NOMEPEMXEHHA! npunagy yBaxHoO npoyuTaiiTe po3ginu woao
6esneku.

IHdbopmalLiito Npo 6e3neky Ta BCTAHOBNEHHS AVB.
B OKpeMomy BykneTi iHCTpyKLUii 3i BCTAHOBMNEHHS.

ornuc BNPObBY

ornan NAHENI KEPYBAHHA

DO v B ©® ¥ @ = -
I [

T EE LB ER

o goley

YBIMK./BUMK. @A ®yHkuis «Breeze»
MepLa wBMAKICTb ABUrYHA HaragyBaHHs npo ginbTp
[pyra wenakicTb ABUryHa Bl ®yHkuis «Hob to Hood»
TpeTs WBNAKICTb ABUTYHA ﬂ Namna

MakcvmanbHa WBMAKICTb ABUryHa

LLOAEHHE BUKOPUCTAHHA

KOPUCTYBAHHA BUTAXKOIO

[MepeBipTe pekomeHA0BaHY LWBUAKICTb
BiAMNOBIQHO 40 Tabnuui HUXYe.

ﬁﬁ HarpiBaHHs i, rOTyBaHHS B HAKPUTOMY KPULLIKOIO MOC-
yAai.
?fz ["OTyBaHHSi B HAKPUTOMY KPULLKOIO NOCYAi Ha Kinbkox 30-

Hax HarpiBaHHs abo koHdOpKax, nerke 06CMaxyBaHHS.

% BapiHHA Ta cMaxkeHHS BeNVKOI KinbKOCTi i 6e3 KpuLLIKY,
roTyBaHHS Ha KiNbKOX 30Hax HarpiBaHHs abo koHdopKax.
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BWCOKa BOJIOFICTb.

BapiHHs Ta cMaXKeHHs1 BENUKOT KinbKOCTi Ti 6€3 KpULLKK,

-3

BaHHA.

Ocsixae MoBiTPs Ha KyXHi NiCNsi roTyBaHHS 3 Ay>e HU3b-
KM piBHeM LyMy. [i MOXHa BBIMKHYTM Ta BUMKHYTW, TOp-
KHYBLUMCb CUMBOITY. PYHKLiA BUMUKAETLCA aBTOMaTUYHO
Yyepes 60 xBunuH. BukopncToByinTe nuLle nicns npuroTy-

PekomeHayeTbCA 3anuiuaTtyt BUTSHKKY
npautoBaT NpOTAroM NpubnmnsHo
15 XBWIWH NiCns roTyBaHHS.

@
@

[nAa KepyBaHHA BUTAXKOIO:

MaHenb kepyBaHHSA € CEHCOPHOIO.
TopkariTecs cMMBONIB Ha 1 cekyHay
ONs BBIMKHEHHS PyHKLN.

1. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW CUMBOS @
Tenep MOXHa akTUBYBaTU (DYHKLi.

2. [ns aktuBauii OyHKLii TOPKHITECA CUMBONY.
3. 3anotpebu TOpPKHITLCA CMMBOMY MIACBITKN

6 106 OCBITUTM BapUIibHY NMOBEPXHIO.
LLlo6 BMMKHYTU Npunaz, 3HOBY HATUCHITb CUMBOI

0)

®YHKLISi (HOB TO HOOD» =

Lle aBTomMaTnyHa byHKLUis, Ska 3’eQHYE BapunbHy
NMOBEPXHIO 3 BUTSHKKOK. BapunbHa noBepxHs Ta
BUTSDKKA MatoTb iHppayvepBOHi NpuiiMmadi.
LLIBnakicTb BEHTUNATOPA BU3HAYAETLCS
aBTOMaTMYHO 3amnexHo Bif 06paHoro pexumy Ta
TemnepaTypu Harrapsyiloro nocyay Ha
BapuIbHin noBepxHi. MoxHa Takox kepyBaTu
BEHTUIATOPOM BPYYHY 3 BAPUNbHOI NMOBEPXHI.
DyHKLiO MOXHa BMUKATU 3 NaHeni BapumbHOi
NMOBEPXHI.

@

YBIMKHEHHSA| MAKCUMATNbHOI LUBUAKOCTI
OBUI'YHA

[oknagHy iHdopmaLito LWoao
BMKOPUCTaHHS Ljiei pyHKLiT
HaBeaeHo B iHCTPYKLT 3
BMKOPVCTaHHS BapuibHOI MOBEPXHI.

Mpy HaTUCHEHHI KHOMKM Q(? ABUTYH NoynHae
npautoBaT Ha MaKCMMasbHil LWBUOKOCTI

npotarom 8 xsunuH. lNicns ysoro npunag
noBepTaeTbCs A0 NonepeaHbOro HanalTyBaHHs
LUBUAKOCTI.

@

YBIMKHEHHSA A BUMKHEHHSA
NOBIAOMNEHHA NMPO ®INbTP

[MonepeoXeHHst Npo inbTp Haragye npo
HeoOXiAHICTb 3aMiHN abo OYNLLEHHS BYTiNbHOMO
PinbTpa Ta OYULLEHHS XXMPOBOro inbTpa. AKLWO
NOTPIOHO OYNCTUTUN XKMPOBUIA DINLTP, NPOTATOM

Konu us dyHkuisa yBiMKHEHa,

[0[aTKOBE HAaTUCKaHHS KHOMKM 'ﬁf
He Jie.

30 cekyHA CBITUTbCS iHAMKATOP @ (6inunin). Akwo
NOTPIBHO 3aMiHUTN aB0 OYUCTUTU BYTINbHWUIA
GinbTp, npotarom 30 cekyHA MUTUTb IHAMKATOP

@ (Ginun).

@

1. YBIMKHITb NaHenb KepyBaHHs.

2. [lepekoHanTecs, WO 3HAYKM He CBITATHLCS.

3. [Ans yBIMKHEHHSI Y1 BUMKHEHHS
NOBIAOMIIEHHS NPO BYriNbHUN DiNbTP

[u. «MNonepemkeHHs nNpo dinbTp»
y po3gini «[ornsaa ta ynMcTkay.

TOPKHITbCS ‘\If NpoTArom 3 CekyHa.

@
@

FAKLLIO MOBIAOMMEHHS NPO BYTiNbHWUIA
@inNbTP yBIMKHEHO, 3HAYOK (hinbTpa

@ MUrTUTL (BiNuniA) N'sTe pasis.

FAKLLIO MOBIAOMIEHHS NPO BYTiNbHWUIA
@inNbTP BUMKHEHO, 3HAYOK inbTpa

@ MUrTUTBL (BinuiA) Tpy pasw.

19



aornAan TA YACTKA

OYULLEHHSA XKUPOBOI'O ®ITIbTPA
KoxeH inbTp HEOBXiAHO YNCTUTU MPUHANMHI
pa3 Ha MicsLlb. PinbTpu BCTaHOBMEHI 3
BUKOPUCTaHHSM 3aTUCKaYiB i LWUTUTIB Ha
NPOTUNEXHIi CTOPOHI.

LLlo6 ouncTuTM hinbTp, BUKOHaWTE Taki Aii:
1. ToTArHiTH KPULLKY, WO BigKpUTY Ti.

2. HaTuCHIiTb pyyKy 3aTmucKaya KpinneHHs Ha
naHeni inbTpa nig BUTsHKKOK (1).

3. 3nerka HaxuniTb NepeaHIo YacTuHy inbTpa
BHM3 (2), NOTIM NOTArHITb.

[MoBTOPITE NepLUi ABa KPOKM ANS BCiX (inbTpiB.

4. OuucTiTb iNbTpU rybroto 3 HeabpasmBHUMMU
MUoYMMK 3acobamu abo BumuiiTE B
NOCYAOMMUIHIN MaLLMHI.

@

Y nocyaoMUiAHI MaLLWHi NOTPiGHO
BCTaHOBUTU HWU3bKY TeMMepaTypy i
KOPOTKUWA LMK MUTTS. XKnposuii
hinbTp MoXxXe 3HebapBUTUCS, WO He
BMMMBAE Ha ePeKTUBHICTb poboTK
npunagy.

5. LLo6 BcTaHOBUTU (inbTpW Ha Micle,
MOBTOPITb NEpLLi ABa KPOKV B 3BOPOTHOMY
NOpPSAKY.

[MoBTOPITb KPOKM ANS BCiX PinNbTPIB, AKLLO

3aCTOCOBYETHCS.
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3AMIHA BYTIJIbHOIO ®lJIbTPA

NONEPEOXXEHHA! ByrinbHuii
inbTP HE MOXHA MUTK!

Yac HenTpanisauii ByrinbHOro ginbtpa Moxe

OyTV pi3HUM B 3aneXHOCTi Bi cnocoby

roTyBaHHs1 Ta PErynsipHOCTi OYMULLEHHSI KMPOBOIO

dinbTpa.

LLlo6 3amiHUTK dinbTp:

1. 3HiMiTb XupoBi hinbTpK 3 Nnpunagy.

3BepHiTbCA A0 po3ziny « OUNLLEHHS XUPOBOrO

dinbTpa» y uin rnasi.

2. Ulo6 BcTaHOBUTU HOBWI (INbTP, MOBTOPITh Ti
caMi KpOKv B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Y 6yab-sikomy BUnagky HeobxigHo 3amiHoBaTH

DINbTPU MIHIMYM KOXHI 4HOTUPK MicsLi.

3AMIHA BYTIJIbHOIO ®UJIbTPA

ByrinbHuin inbTp cnig 3amiHoBaTh, SKLWO
CBITUTLCA NOMEPEeKEHHS NPO BYTiNbHUA INbTP.

@

Yac HenTpanisadii ByrinbHoro dinbTpa Moxe
OyTV pi3HUM B 3anexXHOCTi Big cnocoby
roTyBaHHS Ta PerynspHOCTi O4MLLEHHS KMPOBOro
dinbTpa.

[lnB. nonepemkeHHs Npo inbTp y
LbOMy po34ini.

MOMNEPEOXEHHA! ByrinbHui
inbTp HE MOXHa muTn! OinbTp He
nignarae perexepatlii!

LLlo6 3aMiHWUTK ByrinbHUIA (inbTp:

1. 3HiIMiTb XMpOBi iNbTPY 3 Npunagy.

3BepHiTbCa Ao po3ainy «OunLLEHHS XUPOBOro

dinbTpa» y uin rnasi.

2. TloBepHiTb iNbTP NPOTU FOANHHMKOBOT
cTpinku (1) i nOTArHITL (2).

LLlo6 BcTaHOBUTK (hinbTpK Ha MicLe, MOBTOPITb
YCi KPOKM B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.



NMONEPEOXEHHA NMPO ®IIbTP

@
@
@

[OunB. «YBIMKHEHHS! i BUMKHEHHS
nonepemkeHHs Npo inbTp» B
po3gaini «LLlogeHHe BUKOPUCTaHHS».

3BepHiTbCa Ao po3ainy «OunLleHHs
XMPOBOTro PinNbTpa» y LboMy
po3aini.

3BepHiTbCA Ao po3ainy «OunLieHHs
BYrinbHoro ginbTpa» abo «3amiHa
BYFiNbHOro cinbTpay (3anexwuTsb Big
Tuny cinbTpa).

OXOPOHA OOBKIJINA

[na ckuaaHHA curHany nonepeaXeHHs
BUKOHaMWTe Taki Ail.

TOpKHITbCA @ npoTArom 3 CeKyH.

3AMIHA NAMMA

Mpvnag noctavaeTbes i3 CBITNOAIOAHOW
namnot. Lo getanb moxe 3amiHoBaTu nuwie
kBanicikoBaHuii cneuianicT. Y Bunagky 0yab-sikoi
HecnpaBHOCTI 3BEPHITbCA A0 po3ainy «Cepsic»
rnaBm «IHCTpyKUii WwWoao 6eanekn».

3paBariTe Ha NOBTOPHY Nepepobky maTtepianuy,
A

no3HayeHi BiANoBiAHUM cuMBonom &,
Bukunparite ynakoBky y BigNOBiAHI KOHTENHEPU
ANsi BTOPMHHOI CMPOBUHK. [JoNOMOXiTb
3aXUCTUTU HABKOJULLHE CepeaoByLLe Ta
300pOB’SA IHLLNX MtoAel | 3a6e3neynT BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHNX i eNeKTPOHHNX

npunagis. He Bukngante npunagm, No3HayeHi

Bi4NOBIAHVM CUMBOMOM &=, Pa3oM 3 iHLLIWUM
JomaLllHiM cMiTTaM. [oBepHiTb NPOAYKT A0
3aBofy i3 BTOPUHHOI nepepobku y BaLwin
MicLeBOCTi abo 3BEPHITbCS 40 MiCLEBUX
MYHiLMnansH1X opraHis Bnagu.
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